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L. S.

Aangezien het bleek, dat de verzorging van Dr. Brandes’ epigraphische
nalatenschap een hoogst tijdroovend werk was en het daardoor ongewenscht

lang zou duren, alvorens dit zoo belangrijk werk in handen der belangstellen-
den kwam, werd besloten de uitgave te splitsen. Zoodoende worden thans als

eerste stuk de gedateerde inscripties van vóór 1000 Qaka, dus tot en met de regee-

ring van Airlangga, aangeboden.

Bij het tweede stuk hoopt ondergeteekende een Inleiding te voegen,

waarin de wijze van uitgave enz. zal worden verantwoord. Voorloopig zullen

de volgende mededeelingen kunnen volstaan.

De transscripties zijn volkomen volgens het manuscript afgedrukt; alleen

in die gevallen, waarbij in eenzelfde oorkonde het zelfde Oud-Javaansche letter-

teeken op verschillende plaatsen dooreen verschillend Latijnsch karakter was

weergegeven, is ter voorkoming van verwarring uniformiteit ingevoerd. Voor

het overige zijn geen veranderingen aangebracht (een enkele verschrijving, die

hersteld kon worden, natuurlijk daargelaten), zoodat als men b.v. inde ééne

regel patih en inde volgende patih leest, het weglaten van die punt niet te

wijten is aan slordige correctie, doch aantoont, dat die schrijfwijze ook in het

manuscript afwijkt.

Woorden en letters, waaromtrent bij Dr. Brandes onzekerheid bestond,

zijn cursief gedrukt. Bijgeschreven variae lectiones worden ineen voetnoot

aangegeven, met verwaarloozing nochthans van de passim voorkomende

twijfel tusschen i en ë, waarvan het vermelden practisch van geen belang
werd geacht.

Wat de woordafscheiding betreft, was bet manuscript niet altijd even

duidelijk, zoodat in enkele gevallen bet doen vaneen keuze tusscben twee

mogelijkheden onvermijdelijk was. De grootte der lacunes is ook zooveel mogelijk

overeenkomstig die in het manuscript, hoewel dit laatste in het aangeven van

het ontbrekende de afstanden niet altijd naar denzelfden maatstaf gerekend
bleek te hebben; wanneer men dus de lacunes e conjectura aan wil vullen,

behoeft men zich niet angstvallig aan dein het manuscript en dus ook inde

gedrukte transscriptie opengelaten ruimte te houden. Bij lacunes van één of

twee letters is het teeken ( ) gebruikt.
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Eindelijk dient er ook rekening mee gehouden te worden, dat Dr. Bran-

des somtijds eerst opschreef wat duidelijk te lezen was, en het minder duide-

lijke later aanvulde. Dit heeft tengevolge, dat, als de voor die latere aanvulling

opengelaten plaats wat te ruim berekend was, stukken openbleven op papier,

terwijl de transscriptie feitelijk één aaneengesloten geheel kon en moest vormen.

Een voorbeeld daarvan is no. XXXIII, waar in verscheiden regels blijkt, dat

de onmiddellijk op de eerste lacune volgende letters aan behooren te sluiten bij
de aan die lacune voorafgaande. Op diezelfde wijze kunnen ook elders lacunes

inde transscriptie voorkomen, die niet als zoodanig bedoeld zijn; daar echter

slechts in enkele gevallen zekerheid te verkrijgen was, is ook in dit opzicht
het manuscript overal volkomen getrouw weergegeven.

De bovenschriften zijn van de hand van ondergeteekende; zooveel mo-

gelijk is daarbij echter Dr. Brandes zelf geciteerd.

N. J. KEO M.



Verhandelingen Bat. Gen, Dl. LX. 1

I

GEDATEERDE INSCRIPTIES.

I.

Steen. Gevonden in 1904 door den Heer Leydie Melville te Dinaja,
res. Pasoeroehan.

In Rapp. 1904 p. 9 verklaart Dr. Brandes, dat deze steen „uiterst
belangwekkend is, omdat het opschrift dateert uit 682 Qaka = 760 A. D.

Terwijl het zoo de oudste ons bekende inscriptie is in oud-Javaansch schrift,
voert het tegelijkertijd de oudste oud-Javaansche periode van Oost-.Tava weer

een heel eind hooger op, hooger zelfs dan die van Midden-Java, wat ons voor

een nieuw raadsel stelt. Tengevolge van het onduidelijke schrift is het stuk

niet gemakkelijk te ontcijferen”.
De steen is thans als D. 113 opgenomen in het Museum te Batavia en

afgebeeld op Foto Oudheidk. Comm. no. 743.

1. asït

2. tapawan yena gust(i)
3. rapawita [| limwah apitana

4. iti smrtah sa swargga geta te pu

5. limwasya duhitajajnepradaputra(s)ya
6. na iti mahisi ja nam yasya wlniatah j| a

7. je bhagawatim agastyebhat/ah dwijatihita krpa gaja
8. ponaih sanayakaganaih samatara yanadliaca ramya ca maha

9. rsi bhawana «iwalahajiri-yah || purwwaih krtan tu sura danumayï

10. samlksyakïrttipriyah talagam prati mam manaswï ajna

11. pvacilpinam aram sah lcrsnadbhutopalama
12. yïm nrpatihgakara j] rajfiagastyah cakabde nayana wasu

13. rase marggacTrse camase ardrdrtthe cukraware pratipa

14. dadiwase paksa sandhodlirmve suktwibbbhihwedawidbhih ya ti para

15. sahitaih sthapakadyaih sahonaih karmmajnaih kumbhalanca sudr

16. matimatasZ/iaphab kumbhayonih || Icselram gawa/i supuptah mabisa

17. ganayutah dasadasl purögah datta rajna maharsi prawara caru ha

6 wiwatah-wKcliatali; 7 krpa-krtoa; 8 yana-yaj/a; 10 talagam-talagama.



2

18. wi st/iana sarwwadhanadiwyapa sarwam dwijanam bhawanam piwrda
19. ramca adhhütam cawisrambaya atiptinam yawa yawi

20. kaha yyacchadanaih suprayuktam || ye bandhawah nrpasutah ca

21. samantrimukhyah datto nrpasya yadi do pratikulacittah nasti ||
22. krdoma kutilah narake pateyuh na acutra ca

23. laganma wifyah nrpasya nuwidliah yadi datti wrddlio astakya

24. pnjah danapya punya yajana ddhyayana
25. jmpatih yatha ewam.

Van regel 9 (half) tot 22 (half) zijnde verzen de volgende:

pürwwaih krtan tu suradanumayï samïksya

klrttipriyah talagam apratimam manaswï

ajnapya yilpinam aram sah

krsnadbhutopalamayün nrpatih cakara

rajnagastyah «jakabde nayana wasu rase margga<jirse ca mase

ardrarthe §ukraware pratipadadiwase paksa sandhodhruwe

suktwibhbhili wedawidbhih yatiparasahitaih sthapakadyaih salionaih

karmmajnaih kumbhalancasudr matimatasthapitah kumbhayonih
ksetram gawah supuptah mahisaganayutah dasadasïpurogah

dattarajna maharsiprawara caruhawisthana sarwwadhanadi

wyapasarwam dwijanam bbawanam piwrsaramca adbhutamca

wisrambaya atiphi nam rawayawikakayyacchadanaih suprayuktam

ye bhandhawah nrpasutah ca samantrimukhyah datto

nrpasya yadi do pratikulacittah nasti

krdoma kutilah narake pateyub

11.

Steen, afkomstig van het Diëng-plateau.
Over de inscripties daarvandaan zie men Notulen 1886 p. 29 scp, 186—

189; Tijdschr. 31 p. 250 sqq., Not. 1887 p. 15, 61 sq. en 85 sq., 1888 p. 2

sq., 25, 41, 62 en verder het opgegevene hij Verbeek p. 125 sqq. Deze steen

is no. 4 van dein Not. 1887 p. 85 sq. door Dr. Brandes gegeven lijst. Hij
komt daarop voor als: „nog staande inde pasanggrahan”, doch is blijkens
Notulen 1888 p. 2 sq., 41, 62 sq. overgebracht naar Batavia en als D. 58 in

het Museum aldaar opgenomen, gelijk blijkt uit de definitieve lijst in Not. 1889

p. 131. De steen is afgebeeld op foto 145 en 146 van Van Kinsbergen en

wordt naar de woorden, waarmee de inscriptie op de achterzijde begint, dik-

wijls aangeduid als „hanasima-steen’’, abklatsch Oudh. Bur. no. 93, 94 en

340, afgietsel Leiden Ethn. Mus. no. 2990 (('at. Juynboll p. 228). In Tijdschr.
32 p. 108 noot, deelde Dr. Brandes mede, dat het jaartal 731 is.

22 acutra-awmtra: ca-wa; inde zelfde regel is later toegevoegd achter ca: ne ha wa ga twi,

waarbij als mogelijke lezing voor na: na, voor twi: tri aangegeven is.
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Voorzijde.

1. jagaddhita
2. sati yaka warsatita 731 jyestamasa
3. mi krsnapaksa a po tu wara wuruku(ng) ma

4. tatkala sang pamagat tiga nggir si dama manima

5.

6.

7.

8. drwya 4

9.

mug hulun haji wa

10. 4 dang i panglipa
t 4

11. ? padamaran
12. 1 caranti tambra 4

<lpa a

13. pang leur

14.

15.

Achterzijde.
1. liana sïma i manggala watak hino sawah lamwit | hana

2. sïma i wukawatu watak wantil sawah tampah 3 hana sïma

3. i panulingan watak pikatan sawah tampah 1 blah 1.

Er bestaat een tweede, klaarblijkelijk oudere, transscriptie, welke van de

bovengegevene slechts daarin verschilt, dat overal b in plaats van w staat.

111.

Steen, hoog 49 cM., breed 20/21 cM., afkomstig van Gandasoeli (afd.
Temanggoeng, res. Kedoe), later overgebracht naar desa Dewa Karajan (Diwak),
welke intussehen inden inventaris der oudheden inde residentie Kedoe (Rapp.
1911) niet te vinden is. Volgens Dr. Verbeek (p. 139) zijn van Gandasoeli

drie beschreven steenen afkomstig, waarvan ééne, een ruwe riviersteen van 14

(lees 15) regels, het jaartal 769 zou bevatten. Deze .mededeeling is onjuist; niet

op den nog ter plaatse zich bevindenden riviersteen staat dit jaartal, doch op
de hier volgende van 19 regels, welke later naar de controleurswoning te

Magelang is overgebracht, en waarvan de verblijfplaats op het oogenblik niet

bekend is. Abklatschen worden vermeld Not. 1869 Bijl. N, 1876 Bijl. I no.

17, II no. 18; thans is er geen meer te Batavia aanwezig; afgietsel Leiden

Ethn. Mus. no. 2993 (Gat. Juynboll p. 233).

1. swasti

2. 769 jyestamasa ti

12 het tweede cijfer onduidelijk; ook in 11 staat op de plaats van het vraagteeken een onduide-

lijk cijfer.
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3. thi astami 9uklapaksa
4. wagai wara hri pa

5. hing tatkala (ta) ndda pu ha

6. wang glis anakwbi sipi rakhu

7. I wïki (nga) naya hu

8. minamahkan pangliwattan

9. 1 padamaran 1 pamapi(r)nya

10. ngan 6 curi(ng) 1 ni/(an praca

11. ktinda dang puhawa(ng) glis

12. tatra saksï dapunta likha

13. dapunta curadrl hyang guru

14. gawai hyang guru <70war

15. likhita kub&adangan

16. di pabwaya y da

17. dang pu wang glis cihna

18. ndati palupadi sima

19. nda ||
Bij regel 4 teekent Dr. Brandes aan: „wrhaspati?”

IV.

Steen, afkomstig van desa Karang-tengah (afdeeling Temanggoeng, res.

Kedoe), gebroken in vijf fragmenten (zie de schematische voorstelling).
Daarvan zijn a, c en d verloren gegaan; a en d zonder eenig

spoor achter te laten, terwijl c eenigen tijd bij het controleurshuis

te Magelang gestaan heeft, blijkens Hoepermans bij Verbeek p. 138.

Dit is het hieronder gegeven midden-fragment, welks afmetingen
zijn: van boven 50 van onder 46 c.M., op zij 21 en 45 c.M. Voor

de abklatschen zie men Notulen 1869 Bijl. N 1876 Bijl. I no. 18,
II no. 17 en hieronder; afgietsel Leiden Ethn. Mus. No. 2994

(Cat. Juynboll p. 233). Begin, rechterzijde en benedenstuk ontbreken dus. Dr.
Brandes teekent verder aan „schijnt met verzen in ’t Sanskriet te beginnen ; regel
15 van dit fragment begint een De fragmenten b en e zijn respec-

tievelijk als D 27 en 34 in het Museum te Batavia opgenomen. Van de eerste

is geen transcriptie aanwezig, abklatsch Oudh. Bur. no. 235 en 236; de tweede

waarvan abklatschen 113 en 219 op bet Oudh. Bur. en afgietsel no. 2982

(Cat. Juynboll p. 232) in het Ethn. Mus. te Leiden, wordt door Dr. Brandes

inden Catalogus (p. 384) aldus beschreven:

„Fragment vaneen steen, benedengedeelte. Vaal grijs. Verweerde andesiet.

17 Regels zeer klein oud-Javaansch schrift van Midden-Java. Afkomst onbekend.

Hoog 39, breed 58, dik 10.

Bevat slechts namen van getuigen, met hunne titels en de hun geschonken
getuigengiften”.

10) praca-praMa.
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Midden fragment (c.)

gamacirahitakarunatmikacara .... jyate
tisakti ntincandrama sn tincahangsa nca kala

ste frl ghananatha liaryyadahitam

rikrya tasyanupnnya

15. swasti fakawarsatïta 769 jyestamasa dacaml krsnapaksa tunglai umanis

wrhaspati wara tatkala

16. n pu pn\-Aï sang lakilaki pu sang anakaM mawaih sawah sima

17. k winihnya ha 1 iki sima lmah ni winihnya ha 1

wha 1 kanang lwah i ti winihnya ha 5 i kali

18. winihnya ha 5 ingkuli winihnya ha 4 lmah ri trihaji ekapinda
winih ha 19 wa 1 tatra saksï sang nawar sang

19. sih winaih takurang yu 1 simsim 1 suhansunan i simandaksa sang

hmportdan anakbanwa i

20. takurang yu 1 simsim 1 si musangka niryyan anak banwa i calibi

watak

21. wadwa sang makudur kina umadaggananga naka i gawai ni

hawuryyan
22. kar hyang winaih takurang yu 1 si baha ramani

23. kalima si haba

De cijfers 4,5 en 9 zijn inde transscriptie in het oud-Javaansch karak-

ter blijven staan. Er onder staat nog: „frïman aryyasamarottungga iti”.

Onder-fragment (e.), Mus. Bat. D. 34.

2. manjan rama ni winaih takurang yu 1 juru si jati
rama ni swara winaih

3. takurang yu 1 i sukun si madhawa rama ni gawana winaih takurang

yu 1 i waringin juru si lanca rama

4. ni nari winaih takurang yu 1 wua ta si mangga rama ni napal

winaih takurang yu 1 i panda
5. kyan juru si rindang rama ni gunung winaih takurang yu 1 i pti.

juru si wikrama rama ni dhara winaih takurang
6. yu 1 ma si pingul rama ni ambari winaih takurang yu 1 kalima si

kunguruma rama ni taji winaih takurang yu

7. 1 putih hlai 1 kalambi 1 punukan 1 suhansuhan 1 i lwapandar kalima

si halap rama ni wi

Middenfr. begin: so-he.
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8. uaih takurang yu 1 putih lilai 1 kalambi 1 punukan 1 suhan suhan 1

juru si janaka rama ni rong winaih

9. takurang yu i parwuwus si rama ny awak winaih takurang yu 1 i

ihaji pabyaya ni thang winaih takurang yu 1 si

10. lih juru si fangkara rama ni dharm(m)a winaih takurang bang 1 par-

wuwus si gunung rama ni nasak winaih takurang yu 1 parwuwus

11. si kuwil rama ni buwi winaih takurang yu 1 wariga si sumbak rama

ni sindhu winaih takurang yu 1 juru matuha sy awit rama

12. ni ayat winaih takurang yu 1 kalima si pamu rama ni bamu winaih

takurang yu 1 si saiica rama ni winaih takurang yu 1

13. putih hlai 1 kalambi 1 lakai 1 punukan wadung 1 patuk kris 1 parwu-

wus sang kayumangan si haras rama ni

14. wikrami anak wanwa i tyusan winaih takurang yu 1 parwuwus sang

mantyasih sang kirta punta ni naga anak wanwa ri

15. gri haji winaih takurang yu 1 parwuwus sang lwa pandak si kwak rama

ni jamin anak wanwa ri hihaji winaih takurang

16. yu 1 tuhalas ri haluluwasti rama ni yada winaih takurang yu 1

tuhalas ri kandangan lambas si

17. saruh rama ni kuting winaih takurang yu 1 kiwon ra leai patapan

y.

Steentje, afkomsiig van Tjandi Përot (afdeeling Temanggoeng, residentie

Kedoe), in 1819 naar Magelang overgebracht, thans (Not. 1890, p. 11 sq., 52)
als D 80 in het Mnseum te Batavia. Abklatsclien worden vermeld Notulen 1869

Bijl. N, 1876 Bijl. II no. 21; Oudheidk. Bureau no. 119- 122, 379.
Voor de verdere litteratuur over den tempel zie men Verbeek p. 137

en 150, benevens Rapp. 1903 p. 8 sq.; 1907 p. I sqq;. 1911 p. 273. In Notulen
1890 p. 52 vermeldt Dr. Brandes, dat op dezen steen, hoog 111 c.M„ breed

62, dik van boven 32, beneden 35 C.M., het jaartal 774 voorkomt.

swasti tita

774 asadhamasa tithi dwitiya

suklapaksa, tu, pwa, a wara ta

tkala rake patapan pu manukü manusuk

VI.

Steen van onbekende afkomst; volgens een conjectuur van den Heer
Rouffaer in Notulen 1909 p. LXXVIII afkomstig van Pikatan bij Temanggoeng,
volgens het afschrift inde Rijksuniversiteits-bibliotheek te Leiden (zie Tijdschr.
47 p. 455) van Perot, afd. Temanggoeng, res. Kedoe, waarvandaan de steen

11. Sumba/c-sumba*.
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in 1819 naar het residentiehuis te Magelang gebracht zou zijn. Hij is thans

opgenomen als D 7 in het Museum te Batavia. Abklatschen Oudheidk. Bureau

no. 245 en 335; afgietsel Leiden Ethn. Mus. no. 2986 (Cat. Juynboll p. 232).
Dr. Brandes schrijft als volgt inden Catalogus (p. 374):

~Van boven rond, doch van voren eenigszins gespitst. De inscriptie
staat op een verdiept vlak ineen rand. Zwart. Poreuse verweerde andesiet.
Een zijde beschreven met oud-Javaansch schrift van Midden-Java. Van de 37

regels zijnde onderste rechts en links beschadigd. Afkomst onbekend.— Hoog
in het midden 111, aan de zijden 91, breed van boven 60, beneden 59; dik

van boven 25, van onderen 23.

(jJaka 773 (= A. D. 851). Oorkonde, waarbij Rakai patapan pu Manukü
tot Sima (sema) verklaart de desa Tulang air ratu”.

Volgens de transscriptie is het jaartal, zooals men ziet, niet 773, doch 775.

|| swasti fakawarsatita 775 asadha masa tithi dwitiya
3. süklapaksa tu. pa. a. wara liana yyumalinya tatka

4. la rakai patapan pu manukü manusuk sema i tulang ai

5. r ratu tatkala rake pikatan patih rake wka pu pulung watu

6. sirikan pu sarwwa t.ruan pu mantara manguhuri pu manduta halaran pu

7. manawaug palarhyang pu bairawa wlahhan pu tugü dalinan pu manü

pangkur pu

8. gra tawan pu muluug tiri(p) pu gada lang pisumanglaksa wadihati

pu manawan ma

9. dur pu gada anung mangasö i patapan milu si lalan karua pu bhadra

pu tuma

10. k datar pu aku wadwa rakarayan mapatih milu sang pu kalang i siri-

kan sang garawuy ga i (ti)
11. ruan sa talaga i mangnguhuri sang katudaing i halaran sang jiwana i

palarbyang sang da

12. milihhan i wlahhan sang dakukap i dalinan sang hrtan i pangkur sang

da kampa

13. t i tawan sang da gumlar i tirip sang kamalagyan i lampi

sang da ma(ng)yung wahu

14. ta makudur sang katuwuhhan sang da(ng) raga wadwa rakarayan

patapan tatka

15. la matanda si mandi tuhan ning nayakarua si bhantw si damo parwwuwus

si mangdana tuhan

16. wadwa rarai si ijridhara tuhanni kalula si niha tuhan ni manapal

syulihan wa

17. nua kayumwungan si gantan mantyasih mi rl;lclia parwuwusnya

punta pramana si gandha pu

7 ftairawa-cairawa; 8 pisumang”-pijmmangn .
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18. sthang pimurabalwa pandak si mannika wahuta patir hayu jurunya si

saisa

19. rama si rutu pandakyan si sana jurunya si masi kalima si nahan i

tulang air ju
20. ru limus si balubu rama si tarawana kalima si janasili juru si rgga

parwuwus si pa

21. t wariga siiicu i tulang air juru kunci si sayut rama si kesawa kalima si

22. ganungsili juru si kala parwuwus si wuji wariga si dhasa tuha wanua

si wancung si ba

23. sang si wara si -danda mara si jantra(r)hulair si layar matambak si

tamuy

24. si taguh padahimanggala si manüt mapakan si mülya tuhalas sy awit bulu

25. tangah si ma ru si nara | jumput i §rï mandakini juri (lees
juru) kunci si siga i

26. prasina i limut si krahu i sarang si sana ing paai si tawang ing kaka-

byan si mi

27. lih ing tibran si haysima anak ni si si dliura i airpa
28. pi si pagar si panga ing kakar si dataring limut sanjana i

talang ai

29. r si malini ing na si guna

ndangan si mu

30. lya i gu byang prasada si

sa kalima si

31. siga parwuwus si sahasa juru la sawar la

32. gi si si paiujsal

33. kalima si jati juru i wungha sa

nasalapa mapakan i

34. munggu antan si laya k matya i prasada

ing kabanyagan si ka

35. luwas si mabang wadura i aipyal si huwus rama si nutus

juru i ai

36. r hulu si milar rama si taguh juru i salangkung ni si bantal i

masala

37. talay i lu (einde)

VII.

Steen afkomstig van Kali beber (tegenwoordig district Garoeng der afd.

Wonosobo, res. Kedoe) volgens Hoepermans, Verbeek p. 87, 120; daarna over-

gebracht naar Kendal en blijkens Notulen 1874 p. 121 vandaar naar Batavia
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gezonden, waar hij als D. 20 in het Museum is opgenomen; een abklatsch

wordt vermeld Notulen 18(59 bijlage N en is thans als no. 337 op het Oudheidk.

Bureau te vinden; afgietsel Leiden Ethn. Mus. no. 2989 (Cat. Juynboll p. 233).
Dr. Brandes beschrijft den steen als volgt inden Catalogus (p. 379):

„Van boven pajongvormig. Grijs. Zeer verweerde andesiet. De legenden
op een verdiept vlak ineen rand, van boven lofwerk, en op de zijden rozetten.

Oud-Javaansch schrift van Midden-Java op de voor- en op de achterzijde beiden,
16 regels. Vooral aan de voorzijde zeer beschadigd. Afkomstig van Këndal.

Hoog in het midden 116, aan de zijden 105; breed 49; dik van boven 12,
van onderen 11.

Qaka 783 (= D. D. 861). Noch de naarn van den schenker, noch

die van den begiftigde, die de sawah in vrijdom erlangt, is meer te herkennen”.

V o o r z ij d e.

1. || swasti fakawarsatïta 783 masamagha
2. tithi pratipada wa. a. wara

3. tatkala pitamaha i nusuk

4. slma sawah ga, si

5. si sang da

6. tu pinghe n ga

7. njar haji yu

8. pa, i sira haji i kaha. sang

9. tuhan ni janaya alih haji pu ma

10. gdha, raga kang bungle pu yanta sangmatanda na

11. yaka i tamyang woh i sira angsit yu

12. 1 ma 1 ku sowang sowang, mwang parwuwus sang kuku

13. ya tuhanning kalu

14. lu sang ma sang tuhanning la

15. angsit
16. ma

Achterzijde.

1. publunuh sang(ma)ngasiakan madmak i talaga ta

2. njung sang citralekha madmak para paweh i sira ang

3. si(t) yu 1 ku 4 sowang sang wahuta alih tatapa

4. pu diwü, pasaranak pu indu, paweh i sira ragi
5. yu 1 ku 4 sowang sowang sang pangurang pu langhawa swa

6. mi wulung katak pu madhawa, swami kayuwangi pu sukri, pawe

7. h i sira angsit yu 1 ma 1 sowang sowang, anakwi sang pa

8. ngurang pu simpë paweh i sira ken atmaraksa sawlah sisim

9. wrat su ma 1 anakwi swami kayuwangi pu dimit paweh i

10. sira ken a ra sawlah sisim wrat ma 1 pa
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11. rujar swawi kayuwangi parujar swami wulung katak pu gu

12. winda juru luwangantan baruna juru ing pandai gangsa,

13. patinghalan pu mamang, paweh i sira ragi yu 1 so

14. wang sowang, lawan juru i tamwalang panjang pu pradhana juru ta

15. tawwangntas pu wang ramanta i limo susu tuba wanu

16. a sang pratyaya hyang

VIII.

Steen, afkomstig van Tjandi Argapoera (afd. Temanggoeng, res. Kedoe),
volgens Hoepermans bij Verbeek p. 135 later naar Temanggoeng overgebracht
(zie Verbeek 140 sq.) en vandaar blijkens Notulen 1890 p. 11 en 52 naar

Batavia, waar hij als D. 81 in het Museum is opgenomen. Een abklatsch ver-

meld in Notulen 1869, Bijlage N, thans zie men no. 114 en 293 van het

Oudheidkundig Bureau.

swasti sakawarsatlta 786 jlstamasa tithi pancami suklapaksa, pa, ka,

wr, wara hanayyumanya tatkala rakai pikatan pu manukü manusuk sïma ri

wanua tangngah sawah.

IX.

Twee koperplaten, laatstelijk van Keboan-pasar (afd. Sidoardjo, res.

Soerabaja), zie Notulen 1882 p. 17 en 63, waarschijnlijk echter, volgen Dr.

Brandes in Tijdschr. 32 p. 112 noot, van Midden-Java afkomstig. De tweede

zijde van beide platen vertoont denzelfde tekst.
Van de indertijd door Holle in Tijdschr. 28 p. 483 sq. gegeven trans-

scriptie wijkt die van Dr. Brandes genoegzaam af, om een afzonderlijke uitgave
te dezer plaatse te rechtvaardigen. De platen zijn thans als E 3 opgenomen
in het Museum te Batavia (zie Not. 1911; Bijlage II). Op p. 358 van den

Catalogus deelt Dr. Brandes het volgende omtrent deze platen mede:

„Een oorkonde op koper van Qaka 791 [lees 795 Jin twee bladen, waar-

van blad 1 het begin en het einde vaneen en blad 2 het midden

en het einde van dezelfde te lezen geeft (op eenzelfde wijze als zoo

iets ook het geval is met de Bandjar Nëgara’sche platen, zie Tijdschr. Ind. T.

L. en Vk., XXV en Verh. XXXIX; iets soortgelijks ziet men ook bij Cohen

Stuart, K. 0., XVI en XIX). Het schrift van deze oorkonde, en ook het

uiterlijk is midden-Javaansch, ook komt de inhoud ervan meer, doch niet in

alle deelen, overeen met dien vaneen midden-Javaansch stuk. Daar zij van

Oost-Java afkomstig heet, wordt zij hier genoemd [nl. onder de Oost-Javaansche

van vóór 850], onder opmerking dat een stuk als een oud-Javaansche oorkonde

op koper, gemakkelijk vervoerbaar is, en het dus zeer wel mogelijk zou zijn
dat het door den een of ander naar een streek is overgebracht, waar het

oorspronkelijk niet thuis behoorde. Het tegenovergestelde bijv. is geschied met

de platen van Këndal (Tijdsch. Ind. T. L. en Vk., XXVII, 541), die van Oost-

Java afkomstig moeten zijn”.

la. Swasti 795 tithi pancami krsnapaksa, ma,

pa, ,
manahil mülanaksatra siddhiyoga, tatkala sanghadyan Kuluptiru
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kapwanakan rakryau tolobong (?) manusuk sïma lmah waliaru pinda ni ukurnya

lima(ng) tampah. hinganya wetan irikang ing Icalor, hinganya kidul tngahing

lmah, hinganya kulwan satapëlwatës lawan i ganting, hinganya lor ing Imlu-

wur parnnahanya sima kalilirana dening anak

putu buyut santana pratisantana sanghadyan kuluptiru umadëgi siranpanusuk

sima, samgat mpu paji awak wanwa wdihan sayugala hadangan

prana tunggal sawah matanda sinungan ma 8 sowang sowang

muwah drbya rakryan mangaran ganti manusuk

2 pangurang pangkur mangaran pu kira mangaran rakryan kabeh

mangaran gintu ntal parujar patih sinungan ma 2 wdihan sayugala
ri winkasaliniran, panusuk slma, i pan n winkas mangaran sandi

mapangiring marangke mangaran bukit, tuhalas mangaran ya i pame-

yan winkas mangaran murah mapangiring suruhan mangaran ha n para

pinggir siring, i kuwu winkas buyut baloga mapangiring mangaran suratha,

suruhan mangaran manu, i pamasangan winkas mangaran dhïman, mapa-

ngiring suruhan mangaran lakwan, kabayan mangaran madas mapangiring

mangaran samuru kambang, ing këlaran kabayan mangaran galang-

gang mapangiring suruhan mangaran kabayan mangaran suru-

han pa suruhan manga

b. nikan, maniga sikpan rumban wilang wanwa, wiji kawah, tingkes, mawï,

sanghiran, tuha dagang, juru gusali, mangrumbai, manggunje, tuhanambi,

tuha judi, tuhan hunjeman, juru jalir, pab(i)sar, pawungkunung, pulung padi,

migra hino, wli wadung, wli tambang, wli panjut, wli hareng, palamak, paka-

lungkung, tpung kawung, sungsung, pangurang, pasukalas, payungan sipat

wilut, jukung panginangin, pamawasya, hopan, panranjan skar takun (lees

tahun), kdi walyan, widu mangidung, mapajahi (lees mapadahi), sambal, sum-

bul, hulun haji watëk i jro ityewamadi kabeh tan katamana ikanang

sïma, mangkana ikang sukhaduhkha kadyangganing mayang tanpawwah, walu

rumambat ing natar, wangke kabunan, rah katëmu ring hawan, wakcapala

hastacapala duhilaten amijilakëu wuryyaning kikir amuk amungpang, ludan,

tutan angga pratyangga danda kodanda mandihaladi tkaring laku lakwan ado-

haparë puin wangkir sagëm sarakut, sakupang satak palawang pahawuhawu

lunyga (?) narapati bhupati pobhaya saprakara kabeh, tka ring sukla duhkha

an tan katapaka atah sima sangliadyan kulup tiru irika kunang ikang

manawung, mafiimbul, manglukha mangapus. mamahang, mangubar,

matarub, manggula, mangdyun, inanghapu, manula wungkudu, manglurung,

magawe rungki, payung wlu, mopih, inakajang, mabubut, manganamanam

mamisandung manuk, pakalangkang tka ring pandai wsi, pandai mas,
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pandai dang, pandai kawat, an sang badyan kulup tiru atah pramana

ri drbyabajinya, tka ri wkawetnira, irikang kala mangassikën ta sang hadyan

kul(u)ptiru tadah irikang paglaran maweh manadaha irika sang sama bina-

nakën sakramaning manadah ring umangsö ta jnu skar manabëh tang

mapadahi, mangkana rasa ning prasasti sang hadyan kuluptiru kunang ri

sdanganyan han(a) sira lamlam mangapakarih lumëbura kasutantraning sima

sang hadyan kuluptiru yan brahmana, ksatriya, waisya, sudra, sajanmanya,

yawat ya duracara umulahulaha kasutantran sima sang hadyan kuluptiru salwir

ni pancamahapataka bhuktinya ring ibatra paratra pjaba tan panggiha ng

sama iwrubanira kabeb prayatna || o ||

lla apak, panarikati mangaran batu kandut parwata, jamwal, ahuler ma-

ngaran adu, agale mangaran lapan, makadi winkas mangaran pandawa,

samangkana kweh(ni) ramanta i waharu prasiddha saksat hastadhara, tumarima

ikang pirak pangumbas sang hadyan kuluptiru ikang Imah mahapinda, ma

ka 38, wariga ikang kala gala, apadahi mangaran nulad, padasin ma 2 wdihan

sayugala sowang sowang bnakwakön ramanta i waharu makabehan, tan wil

donya, tan sangga ruginya tke èatawasanya kabaih ma dir atëhër tekang
sima kasutantran, tan katamana deni sakwaih nirangilala drbya haji, wuluwulu

parawulu, buncang haji, saprakara ning mangilala drbya haji ring dangu

p angkur, tawan, tirip, patih wahuta rama, paramifra, pangurang kring,
padëm, manimpiki, paranakau, limus galuh, mangrinci, manghuri, sungka

dhura, pat/awukan haji, watu tajëm, sukun, halu warak, rakadut, pingilai,

katanggaran, erhaji, malandang, lëca, lbëlb, kalangkang, kutak, tangkil,
salyut, watu kalang, pama nikan, maniga, sikpan, rumban, wilang wanwa,

wiji kawah, tingkës, mawl, taughiran, tuha dagang, juru gusali, mangrumbai,

manggunje, tnha (judi), tuhan hunjëman, juru jalir, pabsar, pawungku-

nung, pulung padi, hino, wli wadung, wli tambang, wli panjut, wli

harëng, palamak, pakalungkung, urutan, tpung kawung, sungsung pangu-

rang, pasukalas, payungan, sipat wilut, jukung, panginangin, pamawasya,

hopan, pa ,
skar tahun, kdi, walyan, mapadahi widumangidung,

sambal sumbul, hulun haji, watëk i jro ityewamadi kabeh tan katamana

ikanang sima, mangkana ikang sukha dukha kadyangga ning mayang tampa

(wwah) (walu) rumambating natar wangkay kabunan, rah katëmu ring hawan,

wakcapala, hastacapala, duhilatën amijilakën wuryyaning kikir, amuk amung-

pang, ludan tutan danda kudanda mandihaladi tkaring laku-

lakwan adoh aparë, pulawanglcir, sagëm sarakut, sakupang satak, palawang,

1) Van hieraf = I, b.
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pahawuhawu nayaka bhupati, pobhaya saprakara kabeh, tka ring sukha

dukha sakeng alaranya tan katapaka atah sima sang hadyan kulup-

tiru irika, kunang ikang misra ma manglakha, mangapus,

mamahang, matarub, ma la, mangdyün, manghapü, manula-

wungkudu, manglurung, magawe rungki, payung wlu, mopih, makajang, ma-

mubut manganamanam, manawang, manahib, mamisandung manuk, maka

tka ring mapandai wsi, mapandai raas, mapandai dang, mapandai kawat,

an sanghadyan kuluptiru atah pramana ring drbya hajinya tka ri sawkanira,

irikang kala manga,«/ëkën ta sang hadyan kuluptiru tadah irikang paglaran
maweh manadaha irika sang sama hinanakenira, sakramanira ring dangu

umangsö ta jun skar manabëh

ta sang mapadahi, mangkana rasa ning prasasti sang hadyan kulup tiru, kunang
ri sdanganyan hana sira lamlam mangapakarih lumëbura kasutantran ning sïma

sang hadyan kuluptiru yan bralimana ksatriya waisya (fudra), (sajanmanya)

(yawa)t ya duraeara umulabulaba kas(wa)tantran sima sang hadyan kuluptiru
salwir ning pancamabapataka bhuktinya ring ihatra paratra pjaha tan pa-

manggiba i wruhanira kabaih prayatna || o ||

X.

Steen, vroeger bij het residentiehuis te Magelang staande (Verbeek p.
149; Notulen 1890 p. li sq. en 63 cf. 1889 p. 135), thans als D. 107 in het

Museum te Batavia. Een abklatsch wordt vermeld in Notulen 1869 Bijlage N

en 1876 Bijlage 11, thans no. 140 van het Oudheidkundig Bureau.

1. | o|| swasti 796 marggasiramasa pa

2. iicami suklapaksa mawulu tatkala

3. §rï kahulnnnan manusuk wanwa i tritpussan watak kahu

4. lunnan sima ni kamalan i bhumi sambhasa sawah kanayaka

5. n winihnya hamat 1 sawah ni winkas winihnya hamat

6. 7, 8 ontbreken.

XI.

Zuiltje, staande tusschen de Tjandi’s Asoe en Loemboeng inde afdeeling
Magelang der residentie Kedoe. Het werd ontdekt in 1896 door den Heer

van Aalst (Notulen p. 89) en een abklatsch, thans no. 487 van het Oudheid-

kundig Bureau, naar Batavia gezonden (Notulen 1897 p. 43). Dr. Brandes deed

een voorloopige mededeeling in Notulen 1896 p. 112, behelzende de dateering
in 796.

De transscriptie is niet in regels afgedeeld, daar de inscriptie klaarblij-
kelijk inde rondte doorloopt.

3 iritpussan —/«ritpussan; 4 sambhüsa-sambhana.
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Swasti fakawarsatïta 796 cetramasa dwitïya fuklapaksa haryyang kaliwuan

buddhawara tithi naksatra krtika tatkala sang pamgat hino pu apus manusuk

sïma lmah dharmmanira i salingfingan pangidulnya patang pulub pat dpanya

pangawetannya nmang pulub pitu dpa pinanusukkakannya sawah i £rï rnang-

gala lawan panghli irikang lmah dharmmanira paknanikana(ng) sawab kawadua

hurnma i salingfingan saksï rammanta i salingcingan patih kalang gusti wariga
winkas parujar tuba wanua muang rama jataka marbiyang stbapaka upakalpa

kayastha dewakarmma muang rama i crï manggala i wanua pob kapua sira

winaih mamadahha muang wdilian matangya yapuan hanna umulah ulahha

ikana(ng) dharmma dlahaning dlaba pancamabapataka muang saluirni(ng) dukba

kapangguhannya.

XII.

Koperplaat van 36X22.5 c.M., afkomstig van Ngabean (afdeeling Ma-

gelang der residentie Kedoe), sinds 1892 in bet Museum te Batavia, waar de

plaat tbans E 6 genummerd is. Dr. Brandes deed in Notulen 1892 p. 23 sq.
bij gelegenheid van de aanwinst, over deze en het volgend nummer de volgende
mededeeling na eerst de datum vermeld te hebben: „Zij zijn dus uit denzelf-

den tijd als Cohen Stuart’s Kawi-Oorkonden XI—XV. Ook zij vermelden rake

kayu wangi als mabaraja en rakarayan i wëka pu catura. Zij
bandelen over tëgal- velden te Kwak (vgl. XII), die tot sawah zullen

worden gemaakt, voor de prasada’s van Kwak en Upit (vgl. XI, waar evenals

hier iyupit), in het eerste geval door den koning in het tweede door pu
Catura geschonken.

De afkomst van Cohen Stuart XI—XY is betrekkelijk onnauwkeurig
bekend (Kedoe, regentschap Magelang), en het is dus onzeker of ook die pla-
ten eens behoorden tot net groote getal (30) platen, dat volgens de opgave,
ontvangen bij de toezending van de twee hier besprokene, in 1863 gevonden
werd te Ngabean; om de namen mag men het waarschijnlijk achten. Zij leve-

ren nieuwe moeielijkheden, bevatten beide opsommingen van gereedschappen, de

eerste ook een zeer kort gevat eedsformulier, waarbij echter in het oog gehouden
moet worden dat die eene piagem compleet en de andere onvolledig voorhanden is”.

a. 1. Swasti fakawarsatita 801 frawanamasa tithi pancamifuklapaksa, wuru-

kung, umanis, soma, wara tatkala ajna frl maha

2. raja rake kayuwangi, tumurun i rakarayan kagnap hino watu tibang
bawang firikan umanugrahakna ikanang tgal i kwa

3. k watak wka, ganagana tampah 5 sinusuk gawayan sawah maparaha

fïmanikanang prisada i kwak dbam rakarayan wka pu ca

4. tura, buatthajyanya mangraga kamwang ing pastika, akan bisuwa cait-

rasuji, ujar haji kinon rakarayan wka, mangasëa
5. kna pasëk pasëk yatlïanyan mapagëhha i dlaliauingdlaha, rake hino pu

aku, rake watu tihang pu agra, samgat bawang pu pa
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6. rtha, rake sirikan pu purungul, kapua inangsëan mas su 1 wdihan

kalyaga yu 1 sowang sowang halaran pu dempangkara
7. panggil hyang püttarasangga, dalinan pu acung, manghuri pu kiti,

pangkur pu gawa, taw'an pu raiijan tirip pu agra pinda, wadihati pu

8. manü, makudur pu mnang, kapua inangsëan mas ma 8 wdihan bira yu

1 sowang sowang, tuhan ri wadihati u miramirah mangra

9. kappi halaran tuhan i makudur wangun sugih, kapua wineh mas ma

5 wdihan ragi yu 1 sowang sowang wanghuta hyang lu

10. paku manupuk sang halaran anak wanua i tal warani watak hamëas,

1 makudur, sang rawugwug anagwanua i hinpu

11. watak pëar wineh mas ma 5 wdihan ragi yu 1 sowang sowang, patih air

buwung rikang kala si haris rama ni nita patih kalya

12. n si parama rama ni gesti, kapua wineh mas ma 5 wdihan ragi yu 1

sowang sowang, parujarning patih airbuwung si maja rama ni warju

13. k, wahutanya si hali, parujarning patih kalyan si layar rama ni hidëh,

wariganya si ayuddha rama ni nidhi, kapua wineh ma

14. s ma 2 wdihan ragi yu 1 sowang sowang, wahuta putat si landa ramani

kayëm, si ranggal rama ni pëlëm, kapua wineh mas ma 5 wdi

15. han ragi yu 1 sowang sowang, pitungtung pu sumwara rama ni ham-

wingmatulak si mangher rama ni santul, kapua wineh mas ma 1 wdihan

16. ragi yu 1, sowang sowang, anung rama magman i kwak rikang kala

kalang 2 si pulu rama ni sukam, si lianëng rama ni pawëm, gusti

2 si hli

17. rama ni si tarn rama ni puluk, tuha banna 2 si cara rama ni

guwar, si kahuripan rama ni hangt! wiukas si rawan rama ni

b. 1. kapua wineh mas ma 2 wdihan ragi yu 1 sowang sowang, wariga

santaiy parujar 2 si guse rama ni gaja, si jala rama ni angkatan,

2. hulu kuwu si mandit rama ni wadwan, tuhalas si luat, rama ni palana,

hungler si brati rama ni pahal kapua wineh mas ma 1 wdi

3. han ragi yu 1, sowang sowang, marhyang i kawikwan si lanah si

bharyya rewatëm (?) tuha padahi si dhanam, marëgang si fukla mangla
si buddha, maga (?)

4. si kundi, mawuai si pawan kapua wineh mas ma 1 wdihan ragi yu 1

sowang sowang, rama tpi siring rikang kala, kalang ri waharu si

warju ra

5. mani tahun, i halang manuk kalang si fila rama ni guday, i tiga wangi

kalang si wadwa, gusti si kamwar rama ni (jristi, i malanjang gusti
si bharata
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6. rama ni taytra i hiwas si panca rama ni padang, kring pu bhagya,
mangilala paranakan, si rakinam si carik, kapua wineh mas ma 1 wdihan

7. ragi yu 1 sowang sowang, saji ni manguyut mas ma 5 wdihan yu 2

wulang hulu sang makudur wdihan yu 1 saji sang hyang watu kulu

8. mpang mas ma 5 wdihan yu 5 bras pada 1 wsi ikat 10, haluhalu 5

wtinya ikat 5 wadung 1 rimwas 1, taratarah 1 tampila
9. n l kris 1 tatah 1 landak 1 linggis 5 dang 1 taray 1 padamaran 1

muang caru tulung tawur satthikaraja sakama sa

10. mua kumol wdus hayam hantrini, i sampunnya mangkana manadah

sangwahuta hyang kudur muang patih wahutu, muang rama tpi si

11. ring muang rama i kwak rarai matuha manuam kabeh, i sampuning mana-

dah mangdiridiri sang kudur manapate manawurakan hawu, manambah

12. ikanang patih wahuta muang rama tpi siring muang rama i kwak

muwah i ronyanahan cihnanyan sampun mapagëh ikanang tgal i kwak

13. sinusuk gawayan sawah flmanikanang prasada i kwak, kunapg aslng

umulahulah ikeng flma salwirning sangsara pangguhanya eka pi

14. ndabyayaning manlma mas su ka 1 su 11 mas ma 5 mas ku 3 ||o||

In regel a 3,9, 11,12, 14 en b 7,8, 9,14 is het cijfer voor 5 inde

transscriptie door het oud-Javaansche teeken weergegeven, waarschijnlijk van-

wege de onzeherheid, of er ook een 4 mee bedoeld kan zijn.

XIII.

Koperplaat van 34X6.5 c.M., afkomstig van Ngabean, thans als E 7 in
het Museum te Batavia. Voor nadere bijzonderheden zie men het vorig nummer.

a. 1. pakawarsatlta 801 yrawanamasa, paiicami cukla, wu uso wara, tatkala

rakarayan i wka pu catura manusuk lmah manïma i kwak watak wka tga
2. 1 dadya sawah anung luanya ganagana tampah 5 sïmaning prasada

i yupit, mangasyakan pasak pasak wyawa sthaning manTma, wahuta

hyang hala

3. ran pu krta anak wanua i tal warani watak hamyas, akudur sarawugwug

pu manggal anak wanna i hinpu watak pëar mas ma 5 wdihan rangga

4. yu 1 soang soang, sajining manguyut mas ma 5 wdihan rangga yu

1 sajining watu pinakaslma mas ma 5 wdihan

5. rangga yu 2 wras pada 1 wsi 1 haluhalu 5 wsi ikat 5 wadung 1 rim-

was 1 tarahtarah 1 tampilan 1 tatah 1 landak 1 linggis 1 dang 1 tara

6. y 1 padamaran 1, patih i buwung si haris rama ni nita mas ma 5 wdihan

rangga yu 1 kain wlah 1 parujarnya si maja rama ni marjuk mas ma

2 wdiha
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b. 1. n rangga yu 1 wahutanya si haling mas ma 1 wdihan rangga yu 1

gustinya si kandi rama ni pli mas ku 2 wdihan rangga yu 1, muwah

patih kalyan si parama rama ni

2. kasti wdihan rangga yu 1 paru.jarnya si layar rama ni hidang wdihan

yu 1 wariganya si ayuddha rama ni nïdhi wdihan rangga hlai 1 ,wahuta

pukat si landa rama

3. ni kalimas ma 1 wdihan rangga yu 1 kain wlah pitungtungnya si sum-

wara rama ni hamwing mas ma 1 wdihan rangga yu 1 makulak si

mangher rama ni santul mas ma

4. 1 wdihan rangga yu 1, muwah wahuta si ranggal rama ni plï

(plëm?) mas ma 2 wdihan rangga yu 1, mangagam kon i kwak kalang
2 si pulu rama ni sukam si hidang

5. rama ni pawï(?) mas ma 2 (?) wdihan rangga yu 1 kain wlah sowang

sowang, gusti 2 si hli rama ni wayuh si tarn rama ni pulut, tuha banua

2 si wara (? cara) rama ni guwar,

G. si kahuripan rama ni hangü mas ma 2 wdihan rangga yu 1 kain wlah

1 soang soang, winkas si rawan rama ni agra mas ma 2 wdih'an

rangga yu 1 kain wlah 1

Voor het cijfer 5 in regel a 2,3, 4,5, 6 geldt hetzelfde als bij het vorig
nummer; eenigszins afwijkend is het tweede cijfer in regel 5.

XIV.

Zuiltje, afkomstig uit de buurt van Prambanan (Verbeek p. 164), later

te Jogjakarta, thans als D 45 in het Museum te Batavia. Twee abklatschen

worden vermeld Notulen 1869 Bijlage N, thans niet meer aanwezig. Dr. Brandes

bericht inden Catalogus (p. 389) over dezen steen het volgende: „Bond zuiltje
met rond hoofd, en vierkant voetstuk, met het zuiltje uit één steen. Zeer ver-

weerde bazalt. De legende, die boven op den kop begint, loopt ineen spiraalvor-
migen regel om den steen (13 regels). Het schrift is oud-Javaansch van Midden-

Java. Vrij beschadigd. Afkomstig uit Jogjakarta (omstreken van Prambanan),
vroeger bewaard bij den Rijksbestierder, Not. XII, 38, 61, 101, 118; XVII,
157; XVIII, 24. Hoog 46, doorsnede 33; voetstuk hoog 27, breed 32.

Qaka 804 (= A. D. 882). Oorkonde vermeldende dat sang pamgat
balakas pu Balahara het woud te Salima tot vrij gebied heeft verheven”.

|| o || swasti yakawarsatïta 804 kartikamasa trtlya fuldapaksa mawulu

pahing soma wara tatkSla sang pamgat balakas pu balahara manusuk sima ing-
alas ing salima lakan ikanang lmah ramanta i kandiju/

gusti si daisi patih si pingul si i ir kalima si raka si si tangkir

bu gusti ing buang lu si pupul parujar si panamuan si mala partaya sang pi
si tiruan wariga galah si t ir hular si hi si

haburu si ma

Verhandelingen Bat. Gen. Dl. LX, 2
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XV.

Zuiltje, afkomstig van Nangoelan; (volgens een conjectuur van den Heer

Rouffaer in Notulen 1909 p. LXXX van Kali Gowok), thans D. 46 in het Mu-

seum in Batavia. Alklatsch als boven. Dr. Brandes (Catalogus p. 389 sq.) beschrijft
het aldus: „Rond zuiltje met rond hoofd, en vierkant voetstuk, met het zuiltje
uit één stuk. Gelijk aan het vorige no„ doch iets kleiner. Zeer verweerde bazalt.

De legende, die boven op den kop begint, loopt ineen spiraalvormigen regel om den

steen (9 regels). Het schrift is oud-Javaansch van Midden-Java, doch de letters

zijn grooter dan op het vorige no. Afkomstig uit Jogjakarta (Westergebergte
bij Nangoelan). Vroeger eigendom van Pangeran Soeria Negara. Geschenk van

Raden Saleh, Not. VI, 60. Hoog 44, doorsnede 31; voetstuk hoog 14, breed 29.

Draagt dezelfde legende als de voorgaande steen, doch korter, daar

minder getuigennamen zijn vermeld”.

|| o || swasti fakawarsatïta 804 kartikamasa tithi trtiya fuklapaksa ma-

wulu pahing soma wara tatkala si pamgat balakas pu balahara manusuk sïma

ing alas i salima maliaka ikanang linah ramanta i paku wangi kalang si tëman

gusti si walasaramya kalima si saras si sa i iinawuhan si taji

s gusti i sükweh si limü kalima si tungkak gusti ing kawï si gunya

parujar si mangën si upawi kung partaya sang bikrama wariga si

jangka si wuruswata wariga gala si tuduk hulai(r) si ulup si wuwwas

tuha bang si wurhya si si pïndya(ng) tüha i tanggil sinungah
si ulup si warud si la k tuhalas liadyan si panganus i sëki sini-

kaha sikuiici hulu wuatan si wurugul wahuta si laing pu lubah

tuha padahi si nüsa marga si bulah hyang i patahunan si kumbah j| o|j

XVI.

Koperplaat van 34 X 6.5 cM„ in 1893 aan het Bat. Gen. ter bezichti-

ging aangeboden (Notulen p. 90 sq. en 101) door den Heer C. den Hamer

onder bijvoeging, dat de plaat vermoedelijk afkomstig was van het Diëngplateau
en door den Regent van Banjoemas gezonden aan wijlen Pangeran Br&ta 11.
Dr. Brandes gaf de volgende determinatie (p. 90): „Het begin vaneen piagëm,
uitgereikt door den rakryan apatih i wëka pu Catura aan de desa

Kwak, dus naar alle waarschijnlijkheid weder één der verzameling [die gevonden
zou zijn te Ngabean in Kedoe, zie Not. 1892 p. 23]. Dit stuk, dat bij uitzondering
begint siddhir astu, swasti enz. is uit faka 805 enz.

Dat de opgave omtrent de herkomst: het Diëng-plateau, twijfelachtig
is, leert het voorafgaande”.

1. || o || siddhirastu || swasti fakawarsatlta 805 frawanamasa, caturdafi fukla,

tu, wa, fu, wara, tatkala rakryan apatih i wka pu catura, manu

2. suk tgal i ratawun, dalya sawah tampah 4 rowangnya sinusuk tgal

pahalalangan i kwak, dadya sawah tampah 4 rnuwah rowangnya si(nu)suk
3. kbuan patapan i mulak dadyanya sawah tampah 4 simaning prasa la i laiida

tampah 5 simaning dharma umah ing pastika tampah 4 kinon manusuka
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4. kna sïma, sang makudur sang kusambyan pu raja kinannan sira pasak

pasak mas ma 5 wdihan rangga yu 1 pinaka walang halu wdihan yu

4 sang hyang wra

5. hma wdihan yu 1 bras kadut 1 wsi ikat 1 sang makalambi haji pu

manghaling madmak i kuwu, mas ma 5 wdihan rangga yu 1 patih ing

wanua sang kalya
6. n pu sandiha parujanya si wurulu wdihan rangga yu 1 wahuta amwul

si wanda mas ma 5 wdihan rangga yu 1 kain sawlah pituturnya syangga

mas ma 1 wdihan rangga yu 1

7. muwah wahuta amwul pu canglu asintuk mas ma 1 wdihan rangga yu

1 kain sawlah, tuha kalang si pahing rama ni andalan mas ma 4 wdihan

8. rangga yu 1 ken sawlah, tuha wanua 4 si mangi kaki landa, si kalala

kaki gi(?)rang, gusti 5 si sangka kaki wada humba si paranji rama ni

giri, si ngëh rama ni kmir

9. wariga si paraga rama ni wanda, huler 4 si kanda, rama ni wurutga, si

ananta rama ni sala, parujar si tunw rama ni ratni mas ma 1 wdihan

XVII.

Steen, blijkens een aanteekening op de transscriptie eenmaal staande op
het residentserf te Magelang, thans als D 39 in het Museum te Batavia; ab-

klatsch Oudheidk. Bureau No. 338; afgietsel Leiden Ethn. Mus. No. 2987 (Cat.
Juynboll p. 232). Dr. Brandes geeft inden Catalogus (p. 387 sq.) de volgende
beschrijving:

„Groote ruwe, weinig behouwen, vormlooze steen. Zwart. Andesiet. Aan

ééne zijde 33, slechts gedeeltelijk te lezen, regels in Oud-Javaansch schrift van

Midden Java. Afkomst onbekend. Hoog 127, breed 64 en dik 30.

Qaka 806 (= A. D. 884). Schenkingsoorkonde uitgereikt door Qrï
Kahulunnan. De naarn van de plaats, het blijkt namelijk dat er een wanwa tot

slrna wordt verheven, is nergens voldoende duidelijk te lezen. Bevat, behalve

getuigennamen met vermelding van het hun geschonkene, een kort beëedigings-
formulier”.

1. || o|| swasti fakawarsatïta 806 marggafira masa pancami fuklapaksa
mawulu wa

2. frï kahulunnan manusult wanwa i

r kahulunnan

3.

4. h sawah ni wanwa haj

kahulunnan manusukka sanda

5. lakibi sang lakilaki pu widya

6. lu winaih wdihhan yu 1 cinakidang kayu mbu

kandyal winaih wdihhan yu
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7. mandiri winaih wdihhan

gu yu 1 wanwa

8. tan sandangwal winaih wdihhan fiwa

kidang yu 1 purah manga i wanwa sowang

9. naih wdihhan yu 1 lawawi/a

linda n winaih wdihhan fiwakidang yu 1 saksi sang marhyang

10. i nca winaih wdihhan putih yu 1 i knriya

pu masa winaih wdihhan fiwakidang yu

11. blah yu winaih wdihhan yu 1

kayu mr nsi winaih wdi

12. han yu 1 lrawan lukai 1 tah 1 samantya
winaih wdihhan yu 1 lawan

13. juru i trui pu mpan sima

winaih wdihhan yu 1 sang rnatuha i

14. naih wdihhan yu 1 rama i lumku si kaïïci winaih wdih-

han yu 1 suhansuhan 1 ka

15. la pandak sika winaih wdihhan yu 1 rama i d« langai
si plung winaih wdihhan yu 1

lö. pra luh si banda winaih wdihhan yu 1 juru i wari-

ngin si agas winaih wdihhan

17. tatah 1 rama i kdu si kalap winaih wdihhan yu 1 rama

i huluwanwa si nagap winai

18. (h wdihjhan yu 1 juru i pamigaran si garu winaih wdihhan yu 1 rama

i pulunnan si gana wi

19. naih wdihhan yu 1 rama i wunuk si pa(ng)ga(ng)wa winaih wdihhan

yu 1 rama i kayumbungan si ta

20. mbah winaih wdihhan yu 1 juru i mantyasih si kali winaih wdihhan

yu 1 rama i frïhaji si ma

21. na winaih wdihhan yu 1 rama i sukun si gana winaih wdihhan yu 1

juru i wuattan si suka

22. na winaih wdihhan yu 1 juru i pti sanghap winaih wdihhan yu 1 juru

i pandakyan sima winai

23. h wdihhan yu 1 rama i mandan si guwa winaih wdihhan yu 1 rama i

kalandingan si raga

24. winaih wdihhan yu 1 rama i wunta sampingi winaih wdihhan

yu 1 kaisindining winaih wdihha

12 lra-lïl.
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25. anuug ginlar fr! kahulunnan mnfi akasa ning inanusuk

sima anak sandanukap si

26. nta pu salka sa i nukap || ikana ladai mapapa tadah

kamung hyang yawat yan hana

27. suk gn kahulunnan kadi ya

niking hantlu an wintanga kanya tan tka i

28. ngngannanya anu umugah
ngak ya samangkana iking hayam taktakya papa

29. samangkana hamangnga-
nanya anung umugahugah ya samangkana yan pasukka ing

30. manganna ya samangka-
na yan para i tgal ula matukka ya samangkana yan para

31. mo pya ya samangkana

yan para i luah wuhaya umanganna ya samangkana ya

32. wa i dnnungnya karu

mangngannanya anung umulahulah sik;uk frï ka

33. kulunnan likkita tu ||

XVIII.

Zuiltje, afkomstig van desa Boeloes (distr. Balak, res. Kedoe), later naar

Magelang overgekraclit en van daar blijkens Notulen 1894 p. 62 en 119 naar

het Museum te Batavia, waarin het als D 93 is opgenomen; een abklatsch is

op het Oudheidkundig Bureau, no. 356.

1. Swasti fakawarsatita 808 pkalgunamasa trayodaiji <jukla paksa würukung
kaliwuan

2. brhaspati wara pusya naksatra yobhana yoga tatkala sang pamgat mung-

gu muang arinira sang

3. hadyan palutungan binikaji sang dewata ing pastika, sumusuk ikeng
wanna i munggu antan

4. ijïma punpunnana nikanang wihara i gusali tapah haji punggul sangkari

frï maharaja rake guru

5. n wangi tatra 9aksl sang patih singgang pu mang halangi patik wala-

hingan pu sdang, luwang pu amwarl, ma(ng) dangkpi pu sena

6. wahuta tumapal pu pi b(?)ang winkas juru pu tirï, gusti i munggu

antan pu kindong, kalang pu frïsti huler

7. pu ugra winkas pu w(?)epo tulia wërëh pu ugrï ||

26 tadai /caltai; 32 karu ka»u.
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XIX.

Steen, bevattende het begin eener inscriptie, afkomstig van Singasari
bij Malang, door den Heer Bik naar Batavia gebracht, langen tijd inden naar

dezen steen genoemden Gang Batoe Toelis staande en vandaar door bemiddelling
van Dr. Brandes opgenomen als D 54 in het Museum te Batavia. Men zie over

de geschiedenis van den steen de nota van dien geleerde, opgenomen in Notu-
len 1887 p. 104—108, waar ook naar vroegere litteratuur verwezen wordt

(cf. Verbeek p. 298—300). Abklatsch Oudheid. Bur. no. 377 en 529. Het

vervolg van de inscriptie is op den Ganega, no. XX van deze transscripties,
teruggevonden.

V o o r z ij d e.

1. || awighnam astu swasti gakawarsatlta
2. 813 baigakhamasa tithi pratipadagukla
3. wu wa ang wara pürbwasthana tatkala dapunta ramyali muang da

4. pu hyang bharatï daman tarsa dapu jala manlma lmah ri bali

5. ngawan tgal ring gurubhakti sambandhanya sinlma sangkari pi

6. ntakasih nikanang rama ri halman sap( )suk wanua i sang mapa

7. tih katrlni sangka yan hlat katakut( )ikanang tgal
8. muang mamuhara duhkha ya iriya yat( )matangyan pama

9. laku dinatangakan sambahnya i rakryan kanuruha

10. n pu huntu ikanang rama ri balingawan da sang mapatih
11. katrlni dumatangakan sambahnya i rakryan ruahulu

12. n an sïman ikanang tgal ring guru bhakti tan winihang
13. pintakasih nikanang rama de rakryan ya ta matangnya n

14. sinlma ikanang tgal de dapunta ramyah muang dapu hyang

Tweede gedeelte,

a. 1. bharatï damantarsa da

2. sang jala sangka ri anu

3. graha rakryan i sang

4. mapatih katrlni sang

5. mapatih umanugraha
6. kanya siman anung ta

7. ya byaya ning manlma

8. mas tumama i ra

9. kryan su 4 wdihan

10. bini yu 1 i rakrya

11. n anakbi rakai watanga

Voorzijde 6 baliwan-balii/an. Tweede gedeelte a 1 6Aarati /caratl.



23

12. n nayaka ri limus su

13. 2 kain blah 1 i pu ku

14. til nayaka ri tlatla sui

15. kain blah i pa.juru mas

b. 1. man bungguluh pabhu

2. kawangyan man do

3. n muang man indil

4. anung rama i balingawa
5. n winkas sang mahama

6. ntagani juru wanua da

7. mandyus bulu wua

8. ttan sang drafa dapu bu

9. rkulü tuha buru dama

10. n sahaja rarna kaba

11. yan daman lama dapu
12. panginangin daman t/ananta
13. undahagi sang salara

14. b wariga man sandu

15. k tuhalas daman suddha

A c h t e r z ij d e.

1. su 2 wdihan yu 4 anung mapa

2. rrinah ri sang mapatih muang sireng pakaranan ka

3. mas su 2 i sang wahuta katrïni ma 14 na

4. han byaya sang manïma i pingsor ni anugraha rakrya
5. n ri sang mapatih katrïni juru kanayakan rikang kala sang pa

6. rhyangan sang rangga mangrangkpi sang balubaluh sang rapoh matanda

sang

7. /i'alanggaran parujar sang talagatalaga juru lampuran sang ra

8. tinggin pu gapaka mangrangkpi sang ratahun dangatuahi
9. juru badwa rarai sang halalang mangrangkpi talabung nayaka ri ca(ng)ra

10. ma manunggü sang subhasita juru ming warakat sang bharata mawmak

11. ri haryyang mangasëakan sang (amba madwal ri ntangin si i

12. citralekha sang laksana madmak ri pa waliuta padwa

13. n sang buntil wungkal raya sang wala pakambangan sang ba

14. ngalah patih samgat sang butuhan mangham/hn sang ba

b, S drafa Achterzijde 7 Italanggaran-talanggaran; 10 manmak-madmak.
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15. kabangyan sang uwag jaru banua sang n ma

16. ngrangkpi sang rantan gusti sang lu k patigurang sang panacan (pang

juru)
17. an sang gali jurn kalang sang kumara asta lalta saru

18. patih inanmatuan muang sang mahambën

Boven.

1. rnuang dapu keki nahan kweh inmgsèakan pasatyasat-

matïta

2. pinakasaksï an sinïma ikanang tgal i gurubhakti lmah ri balingawan

3. de dapunta ramyah muang dapu hyang bliarali daman tarsa dapu jala

kunang a

4. nugraha rakryan muang sang juru makabaihan umingsor i sang mapa

XX.

Geschonden op welks ruggestuk een inscriptie staat, die

juist aansluit bij de vorige; deze laatste breekt midden ineen woord af, en die

op de begint met de tweede helft van dat woord. Ook deze inscriptie
moet dus van Singasari afkomstig zijn. Het beeld werd door den Heer Melville

aangetroffen op het Chineesche kerkhof te Malang en vandaar door bemidde-

ling van Dr. Brandes overgebracht naar het Museum te Batavia, waar het

eerst als A 156 c onder de steenen beelden, later als D 109 ouder de beschreven

steenen werd opgenomen; de abklatschen zijn genummerd 460 en 551. Men

zie over dit stuk Rapp. 1901 p. 7, Notulen 1901 p. 132 sq. en 1902 p. 35—36

en p. CCXIII sq , waar de beschrijving van het beeld gegeven wordt.

1. tih katrïni ri parnna

2. han ikanang sïma tan katamana deni sapra

3. karaning pangurang kring, tapa haji, makalangkang, mangrumbe,

pada
4. mapui, manimpiki, halu warak, limus galuh pangaruhan wungka
5. 1 tajam ityewamadi sakwaih sang mangilala kabaih tan tarna rika

6. nang sïma kamulan, nahan anugraha rakryan ri denyan
7. katakutan ikanang tgal lagi panghawattani mangële ya

8. ta mangde durbbala rikanang anak banua ri balingawan apa

9. n lana ya manahur dening rah kasawur wangke kabunan ya

10. ta sambandhanyan inanugrahakan slman de rakryan, ma

11. kaphala karaksananikanang hawan gëng, ja danyannaryya (lees donyan)
12. katakutan, ya ta matangyan sïma kamulan ngara

15 katangyan-kawangyan. Hoven 1. Op een tweede, klaarblijkelijk vroegere, transscripties luidt

deze: muang dapu caraki nahan kwek
. . . . 1 sasa an satya satmatita. Boven 4. De tweede trans-

scriptie geeft rakryan.
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13. nya mangasëakan kambang i sang mapatih angkan julung mate

14. her pinakawuat phajinja, likhitapatra panuratan

15. sang wugal kunang asing lumburikanang sïma an huwus

16. inanugraban hayu de rakryan rnuang sang juru niakabai

17. han mo sakawuangnganya niyata ya mamangguha dubka magëng ta

18. rwarahan bhatara süksma ni pamigrahaulra iriya

XXI.

Steen, volgens Rapp. 1908 p. 208, hoog 1.63 M, breed boven 0.82 M.,
beneden 0.69 M., dik 0.37 M.. staande op het erfpachtsperceel Penampiban
tegen bet Wilis-gebergte in Kediri, en waarvan thans het schrift vrijwel ver-

dwenen beet. (Zie Verbeek, p. 261 en Rapp. 1908 1. 1.) Abklatschen worden

vermeld Not. 1869 Bijl. N, 1876, Bijl. II no. 81, 1888 p. 11; thans Oudli.

Bnr. no. 435.

Ineen als Bijlage II bij de Notulen van 1888 gevoegde nota doet Dr.

Brandes op p. X—XII, na geconstateerd te hebben, dat de steen tot een groep
behoort, welks schriftsoort „staat tusschen oud- en nieuw-Javaansch en dus zeer

belangrijk is”, onder meerde volgende mededeeling:
„Het kwam thans aan den dag, dat dat opschrift een copie (?) of een omwer-

king (?) moet zijn vaneen ouder opschrift, dat mogelijk in het jaar 820 Qaka, zooals

het opschrift het laat voorkomen, is uitgereikt. Algeheele inauthenticiteit

schijnt niet te mogen worden verondersteld. De vorst, die den vrijbrief heet

geschonken te hebben, draagt in het opschrift den naam hyang sri haji Bali-

lang hutunggadewa. Nu is indertijd door Dr. Cohen Stuart, in zijn Kawi oor-

konden, een oorkonde bekend gemaakt die te vinden is op het ruggestuk van

het beeld te Blitar (K. 0., no. XXVI). In dat opschrift, doch niet in

de door Cohen Stuart uitgegeven transcriptie, die belangrijk aangevuld en

verbeterd kan worden, vindt men, terwijl dat opschrift dagteekent van (jaka
829, een crï maharaja dyah Wa (of Ba)litmg en Icwarahccawasamarollung-
gadetva. Daarom ligt het voor de hand te veronderstellen, dat deze vorstennaam

aanleiding heeft gegeven tot het, tegenover de wijze waarop vorstennamen en

titels in andere inseriptien uit de negende Qaka-eeuw gewoonlijk worden aan-

gegeven, op zich zelf vrij zonderlinge hyang sri haji Balilung hulunggadewa,
maar tevens mag men de gevolgtrekking maken dat, toen men dat opschrift
copieerde of omwerkte, het andere stuk niet meer kon worden gelezen, men

het niet meer verstond of het niet meer bestond. Daar het schrift van de

inscriptie overeenkomt met dat van de opschriften in het Surabayasche van

Qaka 1408 en van het opschrift van Qaka 1383 in het Museum, en men verder

schijnt te mogen aannemen, dat dit laatste opschrift ook van Pënampihan
afkomstig is, want onder de beschreven steenen van het Genootschap moet er

zich een van die plaats bevinden, schijnt de conclusie dat ook het hier bespro-
ken opschrift van daar, op den steen die zich ook ter plaatse bevindt, in omstreeks

denzelfden tijd inden steen is gebeiteld, allezins geoorloofd. Dan is dat opschrift
veel jonger dan het jaartal op den steen zou doen vermoeden, en hebben wij
dus opnieuw een voorbeeld van iteratie vaneen oud stuk zooals er reeds meer

aan den dag zijn gekomen (zie bijv. Groeneveldt Catalogus, bl. 358 en 363,
no. 31). Uit het opschrift zelf kunnen daarvoor nog verdere argumenten worden

aangehaald”.

14 pftajinya c/ajinya; 18 ni-ri.
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Voor deze argumenten, welke aan de taal én spelling van het stuk

ontleend zijn, verwijzen wij naar de Nota zelve.

1. om guwawu awignamastu wusyapta sa saka warsatita 820

2. kartikamasa tithi pancadasi fukla paksa, pa, wa, wo, wa

3. ra julun purwasta, bra sara wesikanaksatra sutra dewata mwa

sandramanda

4. la yoga tista yama parwesa metra maha si rasiba i

5. ta, hyaiï sri baji naluntu (lees balitung) hutuiigadewa kunan radyan

lannamok ma

6. sira yan ma samutra kunan radya mabisa lalatën umilanakën

ra hyaii sri ma

7. aya mamitaw sinu(ii) w/ta makalinanya matungu ndayunira
wilis

8. inaturrakën pan hyah i /te lii/ronca saii hyaiiapa i puwanwiti

ya kunan wna ,

9. nasakarma di sunaati santa/ci i ko sawipa i yanannitiya

gyanya pupu

10. pudupudu tna pula n awatnatagan kidulihalas

sakarma na/ra

11. pramana ha

satriya kacaturrasarmi

12. tuwi bramasari tu, wi grhasta biksuka wanaprasta kimu ta wersya

sudra ca

13. ndala mleca yadyanana prasta la «awarag ba.sa haji tanda mantri

kulakula

14. tuhatuhan rajaputri makadi san prabya kunan naggata yawatabar

mapan vaipin
15. nulahulaha nubaha/ta sarasa ra hyah aghda ji prasasti salwirin maiiula-

hakën ta

16. ta pra upata magëh
i/cutani syata ,

17. nta jë ringit inadëgakën hyah marmanya sinun kmita hyah san hyah

sagdaji prasasti mata

18. nda utunga dewa . ha denira kunan

lannamon makadi ra nma i samu

19. tra makadi

3 en 4. wellicht moet in plaats van wesika en parwesa gelezen worden watsika en parwcwsa.
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XXII.

Steen, afkomstig van Bara tengah (distr. en afd. Poerworedjo der resi-

dentie Kedoe), sinds 1890 irï het Museum te Batavia opgenomen als D. 78.

(Notulen p. 24 en 44). Op de laatstaangehaalde plaats deelde Dr. Brandes de

dateering in 823 mede.

1. || swasti ijakawarsatita 823 asuji masa pancami kr | snapaksa, wurukung |
pahing soma wara a stha mrgafiranaksatra fiwayo |ga tatkala rake

2. wanua poh dyah mala wka sang ratu bajra anak wanua i pariwuta |
n sumusuk i | kanang wanua i kayu ara hiwang watak watu tihang sa \
guha katika

3. kataganya gaganya ityewammadi sapinasu | knikanang wanua i |
kayu ara hiwang sinusuk rake wanua poh, slmanipa | rhyangan

4. tan muang gumawaya ikanang nat i pariwutan | sakahalanya pa |

hayun, tandeyan hadyan
5. nang anak wanua i kayu ara hiwang matangyan si | mma de rake banua

poh dyah mala, anung panusukan rake wanu | a poh rikanang ba

6. nua ri kayu ara hiwang, rakryan i watu tihang pu sang | grama furan-

dhara, a | nak wanua i gulak watak mamali | inangsëan wdiha

7. n ganja haji patra sisi, yu 1 pirak kati 1, | singsim prasada | woh 1

brat su 1 rakryan patimpuh pu ramya | anak wanua i

8. paranggang watak paranggang inasëan kanganja | haji patra sisi | blah

1 pirak ka 1 ma 2 singsim prasada woh | 1 brat ma 8 pa

9. magat wadihati pu dangpit anak banwa i pada | muan watak | wadihati

wdihan rangga yu 1 mas su 1 ma singsi j m prasada woh 1

10. brat ma 6 tuhan i makudur sang wangun sugih | pumaniksa ana | banua

mantyasih watak makudur wdihan rangga | yu 1 mas ma 1

11. singsing prasada woh 1 brat ma 6 mangrangkappi tuhan | sasa/>ampan-

jang pu | tarmmi anak banwa i mdang watak makudur wdihan | rangga

yu 1 ma 1

12. singsing prasada woh 1 brat ma 6 sa(ng) makalambi manu | suk sang

tulumpu | k pu naru anak banua i pupur watak wadi | hati wdihan

rangga

13. yu 1 mas ma 12 hop pangangkat panungsung sang ma | kudur sang

dalu | k pu tangak rama ni laclra kaki muding anak wanwa i | taji

watak taji

14. wdihan rangga yu 1 mas ma 12 hop pangangkat pa | nungsung tuhan

ni ka j nayakanya i watu tikang rake waskar tal pu pu | draka anak

wanna i ka
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15. sugihan watak t/agihan wdihan rangga yu 1 | mas ma 6 mangra | ma-

ngrakappi tuhan ni kanayakan rake pakambingau | pu pandawa anak wa

16. nwa i lamwar watak waru ranu, wdihan rangga yu 1 mas ma | 6 tuhan

ni iapu | ran rake watuu hyang lampuran pu manu anak wanwa i |

panggamulan wata

17. k manungkuli wdihan rangga yu 1 mas ma 6 waruja | r sang alas galu

| pu wiryya anak wanwa i lang kyang watak paga wsi | wdihan rangga

yu 1

18. mas ma 4 matanda sang dasagar putuari anak wa | nwa i cru ayun |
watak hino wdihan (ra)ngga yu 1 mas ma 6 | tuhan ni dwaragara

19. kaisimwat hayu parwwata anak wanwa i sumumila | k watak wka | wdi-

han rangga yu 1 mas ma 4 tuhan ni dwa | dmit papa lara

20. san pu dewa anak wanwa i poha watak wka J wdihan rangga yu | 1

mas ma 6 tuhan ni matandakan samga | gunung tanayan

21. pu basu anak wanwa i kolungan watak wka wdi | han rangga yu | 1

mas ma 6 || o ||

XXIII.

Vier koperplaten van 48 X 14,5 ; 47 X 15 ; 48 X 15 en 49 X 14,5
c.M., gevonden nabij Ponorögo in 1868 en thans als E 12 in het Museum
te Batavia (Mót. 1881 p. 85, 1911 p. XXIII). Eenige bijzonderheden over den

inhoud zijn medegedeeld door Prof. Kern in Notulen 1882 p. 51 en door Holle

in -Tijdschr. 27 (1882) p. 540, welke zelfde geleerde t. a. p. pag. 544—548

een transscriptie publiceerde. Blijkens aanteekening op de transscriptie van

Dr. Brandes twijfelde deze er aan, dat Ponorogo de oorspronkelijk plaats van

afkomst zou zijn. Eveneens teekende hij aan, dat de tweede plaat waarschijnlijk
no. 3 zou zijn, en de derde no. 6 („mogelijk is 6 na hadangan het cijfer van

de plaat”), terwijl reeds bekend was, dat de hierbij aansluitende vierde plaat het

cijfer 7 droeg. De regels zijn niet aangegeven, evenmin als bij Holle, van wiens

transscriptie die van Dr. Brandes niettemin eenigszins afwijkt.

1. Swasti fakawarsatita 823 caitramasa, dwitlya krsnapaksa, wurukung,
pahlng, budha, wara, adityastha, anuradhanaksatra mitradewata, warïyan

yoga, taithila karana,. tatkala rakryan i watu tihaug pu sanggrama dhu-

randhara, manusuk lmah kbuankbuan i taji watëk dmung, ukurnya lam-

wëan waitan pangidulnya dpa sihua 93 kidul pangabaratnya dpa sihua 112

kabarat pangalornya dpa sihua 93 lor pangawetannya dpa sihua 112 anung

makalmah ikanang lmah anak wanna i taji, ugarannikanang malmah, si

tukai rama ni tihang, muang si padas ibu ni sumëg, si mendut ibu ui mangas,

si kandiyut rama ni berëtëk, si tawdak rama ni sëmëk, si rama ni

ndanah, si glo rama ni kulir, si bngal rama ni kalihan, übhaya sanmata

patüt ni wuwusnya sakwailinya, salinn,h praeania umehakannikanang lmah
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muang ikanang rama i taji kabaih übhaya niycita kapua mangayu bhagyan
sinusuk ikanang lmah de rakryan, nahan matangyan sinusuk de rakryan

ginawai kabikuan, ngarannikanang kabikuan ing dewasabha muang sawah

i taji salamwit sïmanikanang kabikuan ngarannikanang sawah ing nyü

nahan parëngnya sinusuk, de rakryan rikanang kala makon rakryan ma-

ngasëakna pasakpasak i rakryan mapatih, sawyawastha ning manusuk slma

dangü, rakarayan ri hino pu bahubajrapratipaksaksaya, rakryan sirikan pu

samarawikranta, rakryan i wka pu kutak, sapamgat tiruan sang pu

asanga, kapua inasean wdihan ganjar haji patra sisi yu 1 simsim prasada

woh 1 brat su 1 sowangsowang, rake halaran pu hawang
3. kulumpang wdihan yu 4 mas ma 4 sanghyang brahma wdihan yu 1 mas

ma 1 singhal sang makudur arpangayup wdihan yu 1 tamwakur mesi

wëas ku 1 wsi ikët 5 mas ma 4 wëas pada 1 wsi ikat 10 wdus 1 tandas

1 kumol 1 pras mewak salaran 1 skul diuyan 5 mewak sarwwamangsa,

tawur hantru 1 hayam lanang 4 hantiga 4 hapü salimas hawu salimas, dang
1 tarai 1 padyüsan 1 karantiga 1 saragi pewakan 2 wadung 1 rimbas 1

patuk 1 tampilan 1 kris l hampit 1 gulumi 1 gurumbliagi 1 pamajha 1

angkup 1 dan wsi panghatap 1 lukai 1 linggis 4 wangkyul 1 landuk 1

sandi 1 panginangan 1 kampil 1 srnti 1 dmung irikang kala pu cintya

anak wanua i guranting watak ranyü, inaugsëan wdihan rangga yu 1 sim-

sim prasada woh 1 brat su 1 sang pamgat anakwi rake frl bharu dyah

dheta inasean ken buat wetan wlah 1 simsim prasada woh 1 brat ma 8

tanda rakryan ing burawan tumut pinakasaksï ning manusuk sïma, samgat

kayo pu cara, samgat wrigwrik pu lingga, rake kiwa pu narawïra, rake

padlagan pu tandang, samgat pangharwngan pu galung, samgat putat pu

jagul, samgat hampungau pu basu, samgat kiniwang pu buat, samgat kaliki

pu aryya, samgat watu antan pu basa, rake munggang puswang, samgat

rimwaiicak pu prsna, samgat pulung kayang pu ananta, kapua winaih

wdihan rangga yu 1 simsim prasada woh 1 brat ma 4 sowang sowang,

patih kolungan nayaka 6 pu halaran rama ni kapana, pu dahan rama ni

manunggang, pu dhanü, pu buatoh rama ni bolotong, pu wariga rama ni

surung, pu halading, rama ni komala, winaih wdihan yu 1 mas ma 4

sowang sowang, anakbinya ken wlah 1 mas ma 2 sowang sowang, patih
matuha lampuran 2 pu buddha, sang watu manggul, winaih wdihan yu 1

mas ma 4 sowang sowang, pu grldha rama ni nala, pu bayatü rama ni

gutl, winaih wdihan yu 1 mas ma 4 sowang sowang, patih mangju
6. pinda prana 392, kapua inagamman wsi wra ruang puluh wsi lima wlas

wsi sapuluh wsi isor sowang sowang parnnah ning tinadah wëas kadut 57
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hadangan 6 hayam 100 muang saprakara ning asinasin, deng asin, kadiwas,

kawan, bilunglung, hantiga, rumahan, tuak len sangka ing jnu, muang

skar campaga, pudak, skar karaman, ron dinanan tamwai ning manadah

tanda rakryan ron 6 sang wahuta hyang kudur 1 tamwiran ron 1, patih

wahuta, nayaka lampuran, winkas ning wahuta parujar ning patih ron 2,

humarap kidul lor ning kalangan tpi siring ning wanua 7 ruangnguang

ing sasiring ronya 14 humarap kabaratwetan ning kalangan tuha padahi

ron 5 humarap kidul i pungkuran sang mapatih müla wuai ron 4 rama

magamman i taji ron 4, wadua rarai ramanta ron 5, pinda ron dinanan

tamwai ning mawaih manadaha 15, kahlamanya, ing trtlya krsna, pa, po,

wr, wara, winaih ikanang rama i taji manadaha muwah ron dinanan 10,

wadua rarai ramanta, ron 5, rama jataka ing kabikuan ron 2, renanta

matuha manuam ron 12, pinda ron kaping rua nikanang rama manadah

29, ika pinda nikanang ron rikanang pangan ping rua 44, nahan parnnah
tanda rakarayan ing burawan masamüha, muang ikanang rama i taji, ma-

mangan manginum majnu, maskar, masiwo, mangigël manawung karung

hayam, kapwa mahyun tanda rakryan maguyuguywan

nikanang rama, i sampun tanda rakryan masawungan mangigal ikanang
rama kabaih molih patikuliling gumanti renanta mangigal, molih patikuli-

ling, mareryan (lees mararyan) renanta mangigal, umadëg sang makudur

manguyup umangsö ikanang patih wahuta nayaka lampuran tpi siri(ng)

muang kalang gusti wariga winkas parujar, sahananing rama magman ka-

baih muang rama marata, muang renanta matuha rarai hadëan hulun

grhastha wiku, kapua malu

7. ngguh kumulilingi sang hyang watu sïma, muang kulumpang ri sor ni

witiïna, i nata(r) nikanang kabikuan ring dewasabha, kapua rumengëakan
de sang makudur manguyup, ri sampun sang makudur manumpa(h) pana-

pamo (lees manapathe), manamwah ikanang rama kabaih ri sang hyang
watu sëma, ri sampuni/a manamwah kapua ya kabaih mnuwahi ronya, nahan

luïrning dening sumusuk ikanang kabikuan ring dewasabha, muang sïma-

nya sawah lamwit 1 sampun kasusukan nikanang kabi-

kuan ri dewasabha, muang sëmanya de rakryan ri watu tihang pu sang-

grama dhurandhara, winehakanira ya ri anaknira anakbi samgat dmu(ng)

pu cintya rake (s-rl bharu dyah dheta, sira rumaksa sang hyang dharmma,

sira wruha i kayuakna nikanang kabikuan, sira mawnaha karmmanya,

samangkana deya sang karmmanya kabaih kapua sira matguha ri swakar-

mmanira, yapuan hana mahala rikana ayatana bhatara, prasama sang kar-

mmanya kabaih, gumawaya ikanang manana, yathanyan rahayua, matangya
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rake <jrï bharu atah winaih rakryan i watu tihang irikanang kabikuan,

muang sahanani wka rake £rï bharu, ri dlaha ning dlaha siratah pramana

kumayatnakna sang hyang dharmma, ikana kuuang sahanan i wka rakryan
i watu tihang auung len sangka ri rake ijrï bharu, tar ilua rikanang
dharmma muang irikanang sïma, pangasëana nikanang kabikuan, ing parhya-

ngan haji ing raja, buat thajyanya mangraga kamwang, angkan tahun, muang

mas ku 2 panumwasa hasap makna ri bhatara ring raja, umtua ing caitra,

samangkana mas umtua ring yapuan hana sukhaduhkhanya, sang mar-

hyang ing raja atah gumunadosaya, yathanyaya 1), yapuan kana kilalan umung-

gu, rikanang kabikuan, banyaga wantal, undakagi, paiidai mas wsi tamra,

kangsa, macadar mangulang hadangan sapi wdus andah, pinilai katang-

garan, samwal mapadahi, mangidung, ityaiwamadi saprakara ning kilalan,

pattatah tumarna ri bhatara yan pandai prakara patang gusali tumama

ri bhatara, salwihnya srahakna ri sang mangilala drabya haji, mangka-

natah parnnahanikanang kilalan kabaih yanunggu rikanang kabikuan

ring dewasabha, matangyan mangkana parnnah nikanang kilalan kabaih

anugraha yrï maharaja rake watukura dyah balitung i rakryan ri watu ti-

hang pu sanggrama dhurandhara, nahan lwïr ni kasangskarannikanang
sïma ing kabikuan ring dewasabha muang sïmanya sawah matangya deyani-

kanang sang caturwarnna wuluh panawï patih wahuta kalang gusti wariga
winkas parujar tuha banua muang sowara ning rama marata anak wanua

kabaih katguhaknanta iking sïma i taji kabibuan ning dewasabha, sïma

rakryan i watu tihang yapuan hana kumirakira kalwurana niking sïma,

païïcamahapa(ta)ka pangguhanya, manurat jayapatra citralekha i dmu(ng)

sang nesti j| o |j

XXIV.

Twee koperplaten, vermoedelijk met elkaar verband houdend, afkomst

onbekend, thans in particulier bezit te Kopenhagen. In Notulen 1898 p. 88 sq.
deelt Dr. Brandes hieromtrent mede „dat hij van Prof. Kern te Leiden voor

het Genootschap mocht ontvangen twee rubbings, ieder van één zijde, van twee

verschillende koperen platen. De eene vertegenwoordigt het begin vaneen

oorkonde van (jaka 824, uitgereikt door maharaja rake walu kura, dyah hali-

lung, crl icwara kecawotsawalungga aan de rama’ s van Watukura, de andere een

stuk vaneen naar alle waarschijnlijkheid andere oorkonde aan de zelfde per-

sonen, of hunne nakomelingschap of opvolgers, de wargga sïma i walu kura,
wier chef hier Kalajaya heet, gegeven dooreen vorst, die de jalasamïïha als

zegel gebruikte. Al zijn deze oorkonden zoo nog slechts gedeeltelijk toegangke-
lijk, zoo bevestigt de eerste toch reeds verschillende bijzonderheden in het

opschrift op het ruggestuk van het Gane9a beeld van Blitar (van Kinsbergen’s

1) tlni oï \va. Noot van Dr. Brandes.
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photo’s no. 332) [alhier no. XXVI], in welk stuk het jaartal 829 gelezen moet

worden en de naam van den koning zonder twijfel luidt maharaja watu kura,
dyah balitung crt igwarahecaiva sairiarolhmgga, in overeenstemming met de oor-

konde van 824, een naam dien men ook ontmoet in het laatste gedeelte van

de oorkonde van 823 (platen van Ponorogo [alhier no. XXIII]), en naar waar-

schijnlijkheid in het in overgangschrift (haast nieuw-jav. type) geschreven op-
schrift van Pënampihan (in Këdiri, dat 820 als jaartal heeft [alhier no. XXl].
Prof. Kern ontving deze rubbiugs van Prof. Vilh. Thomsen van Kopenhagen,
die door de bezitster der platen, Mevr. de Baronesse von D., inde gelegenheid
gesteld was ze te maken”.

|| o || swasti cakawarsatita, 824, §rawanamasa, tithi, pancadafi r-uklapaksa,

pa, pa, ang, wara, | madangkungan, saptakarana wisti, pürwwasadhanaksatra,

ciwayoga, tatkala maharaja rake watu kura | dyah balitung, <>rï iewaraker'awot-

sawatungga, maneh panlma, ma ka 1, iramanta i watu kura, parnnah ; dharmma

pangasthülan ri sira, angkën pürnnamaning bhadrawada, kabhaktyana de ra-

manta i watu kura, kunëng ikang sawa | h, gaga, rënëk, tëbuan, yatikamiji-
lakna pirak, ma 1, ing sarahi, duwan babadan, ma 3,

parakraman rakryan apatih, mamrahakën i paduka <;rl maharaja, ma-

tangnyaninu | bhayasanmata panghyang wargga slma makamuka i/cangapanji

kalajaya, de paduka (;rï j maharaja, an makacihna wargga slma wineh makmi-

tana sang hyang ajna haji tinanda jalasamü | halancana, mrat(i) subaddhakna

pagëhnyanugraha paduka <jrï maharaja i wargga slma iwa | tu kura, an kewala

susuk slma swatantra lpas tapwa ikang i watu kura, ta

XXV.

Steen, afkomstig uit de afd. Goenoeng Kidoel der residentie Jogjakarta
(volgens conjectuur van den Heer Rouffaer in Notulen 1909 p. LXXVIII van

Tjandi Idjo), later op het residentserf te Jogja staande, thans als D 17 opge-
nomen in het Museum te Batavia, zie Notulen 1875 p. 83 en 106; een abklatsch

vermeld Not. 1860 Bijl. N., thans Oudh. Bur. no. 153 en 154. Litteratuur over

de steenen, vroeger op het residentserf te Jogja, is te vinden bij Verbeek p. 164

167. De steen is afgebeeld bij van Kinsbergen, foto 180 en 181, de voorzijde
is in facsimile afgebeeld en besproken door Cohen Stuart en v. Limburg
Brouwer in Tijdschr. XVIII p. 104—108 en later opgenomen als no. XXIV
inde Kawi-Oorkonden. Dr. Brandes deelt over deze inscriptie (Catalogus p.
378) het volgende mede:

„Steentje van den typischen vorm, met spits hoofd. Zwart. Hoornblende

andesiet. Oud-Javaansch schrift van Midden-Java, aan twee zijden beschreven

(voorzijde 13, achterzijde 16 regels eenigzins beschadigd). Afkomstig uit het

residentiehuis te Jogjakarta. Hoog in het midden 82, aan de zijden 67; breed

van boven 44, van onderen 34; dik 9.

(,'aka 828 (= A. D. 906). Oorkonde, waarbij door Rakryan i wungkal
tihang pu Wirawikraman de wanua i Kandangan en de daarbij behoorende

dukuhan wanua i Hijo, als vrijgebied behoorende bij de parhyangan i Prasaja
(nader omschreven als palapdn mangasö i lumhuj als zoodanig gecontinueerd
worden (pinagelialian parnahnya n cima)".
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Voorz ij d e

1. || o || swasti §akawarsatlta 828 bhadrawa

2. da masa tithi pancamï krsna paksa was wa

8. gai wrhaspatiwara swatïnaksatra byatipa
4. da yoga tatkala nikanang wanua ika

5. ndangan muang anaknya ri wanua i hijo

6. watu wungkal tpat yLiinïni parhyangan i

7. prasaja wata/ patapan mangasö i

8. lumku pinagehhakan parnahnyan cTtua

9. rakryan i wungkal tihang pu wirawikrama

10. n sang hyang parhyangan i prasaja wata/

11. patapan mangasö i lumku ja ma/apun

12. punana ya muang sang pramana ri sapangguhanya muang

13. saprakara ni sukhadukhanya muang kilala

Achterzijde.

1. i prasaja atah parananya prasa

2. wanyan kinonnakan pagëhhakna de rakryan
3. sangkayan ruang rindung parnahnikanang wanua flma

4. i kandangan muang i ihijo ( lapasakan?)
5. dai rama wanua i wungkal tpa/ mawaih pa ma

6. i pwngguhan katrina i ihijo pirak

7. 1 i satahan satahun kënannana ya

8.

9. punpunuan sang hyang parhyangan
10. ri prasaja yata matangyan pinagëhhaka
11. n tan wanua i wu

12. 1 tpat muang wahuta patih i abwatthaji mu

13. ang panggahan sapra atah prama

14. na i sapra

15. tan puna

16. s/akan sira pasambah i samgat

XXVI.

Gane§a-beeld, waarvan de achterzijde beschreven is; van onbekende af-

komst, het eerst aangetroffen inde verzameling van den regent te Blitar

(Verbeek p. 272 sq.) en ook thans daar nog staande blijkens Rapp. 1908 p. 48,
waar men een beschrijving van het beeld vindt. Abklatschen worden vermeld
Notulen 1869 Bijl. N, Not. 1876, Bijl. II no. 6, Not. 1891 p. 5, 1893 p. 120;

Achterzijde 6 pwngguhan pangguhan.

Verhandelingen Bat. Gen. Dl. LX, 3
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thans Oudli. Bar. no. 298—300, 351, 430 en 437. De inscriptie is afgebeeld
bij van Kinsbergen foto no. 332, en besproken met facsimile door Cohen Stuart

en van Limburg Brouwer in Tijdschr. XVIII p. 109—117, later opgenomen in

de Kawi-oorkonden als no. XXVI. Dr. Brandes, wiens transcriptie veel volle-

diger is dan de bovenbedoelde, deed over dezen steen een korte mededeeling
(Catalogus p. 358) ten betooge, dat bet beeld uit de buurt van Blitar afkomstig
moet zijn.

1. Swasti pakawarsatïta 829 margasiramasa tithi dwa

2. daei puklapaksa ba wa pu wara bharanïnaksatra siddhayoga yamadewata

3. tatkala nikanang rama i kinwu watak randaman inanugrahan de prï

maharaja

4. ualukura dyah ba ( ) itung prï ipwara kepawasamarottungga mwang maha-

mantri prï dakso

5. ttama wajrababu pratipaksaksaya sambandhanyanninanugrahan mula sawah

katajyanan kmi

6. takannikanang rama lamwit 6 tampah 3 kadik 28 gawai 8 kunang

sangkari durbbalanikanang rama

7. i kinwu tan wnang umijillakan drabyahaji nikang samangkana jarïya

manambah i rakryan ni randaman pu

8. wama mamalaku manglëbiha sawah tlas wyayanya tumama mas pagëh
ka 3 su 1 ha

9. dangan 1 masuya su 1 maparah i sang jurn mas su 2 kinabaihannira

pjah pwa rakryan ni randaman lumab i

10. tambla tapwan linapih sawah nikang rama jarïya mangabarat manama-

kan ya mas ka 5 i pri maharaja mwang ra

11. kryan mahamantri muang rakryanta gangsal wungkal tihang wka sirikan

kalung warak tiru ranu dumata

12. ngakan sambahnya samgat momabumah i pamrata puttara mwang sang

prataya i randaman rake hamparan

13. mwang pu watabwang rowang rakryan panjiwasapamilihan mwang

sang dumbanahan kwaih nira dumatangngakan sambah ra

14. manta i kinwu yata sambandyanyanninanugrahan masawaha lambit

6 kadik 12 gawai ma 6 tatra

15. saksï sang paugurang ing kabandbaryyan makabaihan rake mandyangin

pu kbattwangga sang prasan sang mala

16. iïja sang kasugihan sang rongguy dapunta wadwa sang ralwa ing
kamanilan kalib sang nïla sang drampr

17. s parujar i mamrata sang turuban sang panagar manurat prasasti sang

dapunta gara lek
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18. nahan kwehnira saksï huwus ramanta inanugrahan mulih ta sira tkanira

hinanakan ta

19. sang hadyan mahilirl kabaih lakilaki wadwan winaih manadaka i pang-

hilirï tinadah nira ha

20. dangan prana 2 masuya su 2 tlas inadaggakan ta sang hyang tëas tatra

saksï wadiha

21. ti kasugihan pu padma akalambi haji dyah nangkaladanu i maku

XXVII.

Steen, afkomstig vaneen onbekende plaats in Oost-Java (volgens conjec-
tuur van den Heer Roaffaer in Notulen 1909 p. LXXX van Matesih) thans als

D. 40 in het Museum te Batavia. Het jaartal 84. der onderstaande transscriptie
(840? inden Catalogus) is op grond vaneen verbeterde lezing van Dr. Bran-

des zelf bij Verbeek p. 8 veranderd in 830. Abklatsch Oudh. Bur. 171 en 172.
Dr. Brandes geeft inden Catalogus (p. 388) de volgende beschrijving:

„Van boven gewelfd, door midden gebroken en met een voetstuk met

den steen uit één stuk. Zwart. Verweerde andesiet. Vrij erg beschadigd. Aan

twee zijden met groote oostelijke oud-Javaansche letters beschreven, resp. 17

en 18 regels. Afkomst onbekend. Hoog in het midden 77, aan de zijden 61;
breed 57 en dik 15; voetstuk hoog 15, breed 57 en 30.

Pragasti van Maharaja rake watu kura dyah <jr! Dharmmodaya
geldende de wanua i Mantyasih met bijbehooren, die alle palapan’s

zijn susulc sïma kapalihan. Het schijnt dat de bedoeling van dit stuk is, dat de

verwanten van den patih van Mantyasih om beurten, ieder gedurende den tijd
van drie jaren (?), als patih zullen moeten optreden”.

V o o r z ij d e.

1. || o || swasti faka(warsa) tßta)
2. 830 tra thi

3. fï krsnapaksa, tu. u. 9a. wara pürbwa
4. (na)ksatra, japa dewata, indrayo

5. la ajiia haji maharaja rake watu kurang dya

6. 90 dharmmodaya mahafambhü umingsor i

7. rakarayan mapatih i hino, halu, sirikan,

8. wka halaran, tiruan, palar'nyang, manghuri, wa

9. dihati, makudur, kumonnakannikanang wanua i

10. mantyasih wini(h) ni sawa(h)nya satü, muang alasnya

11. i mu nd(u) an, i kayu panda, muang pomahan

12. iküni wanua katung(j/u)an pasawahbanya ri wunut

13. kwaih ni winih nya sa/2 mada tan pa guh ka

14. nayakan, muang alasnya i susunda

15. kapwa watak patapan susuk sïma ka

10 s&tü safé; 12 gu - &u; 13 sa 1$ satü.
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16. patihan pagantya</anh/a«anikanang patih mantyasih sa

17. nak lawasganya tla Udan sowang, kwaih nikanang pa

Achterzijde.

1. kayu panda, ya

2. tang, kholu rama ni di

3. dadal pu kara ni

4. ni buyut, pinda prana 5

5. na patih, i(na)nugrahan
6. mftand/fanyan
7. lian sangka yan makwaih wnatthaji ini

8. i grl maharaja kala ni warawgan haji

9. kapüjan bhatara i mangkugegwara
10. gwa talang na i gï gedega iune

11. ra i prat! ntaraliki

12. ka kutan ikanang banua ika ni sinarabha

13. rumaksa ikanang huwan raha

14. maca an guhakan ikanang wanwa ka

15 lila ikanang kanang pjiahhanya tan

16. katamanna de sang pangkur, tawan, tirip, sa

17. prakara ning mangilala drabya haji, kring, padammapuy, tapa
18. haji ai(r) haji, ralaji, pakalangkang, mangrumbai, manimpiki (einde).

XXYIII.

Koperplaat, afkomstig van Djedoeng (afd. Modjokerto, res. Soerabaja),
thans verloren. Alleen bekend uiteen lithographie, terwijl het jaartal foutief

is opgenomen bij Holle, Alphabetten p. 48, als 962; Dr. Brandes, die blijkens
Verbeek p. 243 sq. de juiste lezing 832 ontdekte, deelt over deze inscriptie het

volgende inden Catalogus (p. 359) mede:

„Dharmmodaya Mahagambhu komt verder voor ineen afdruk (facsimile)
vaneen oorkonde afkomstig van Djedoeng, die naar een afschrift van den Pa-

nëmbahan van Sumënëp in Rallies tijd moet zijn vervaardigd, in het Museum
is bewaard gebleven, en evenals eenige andere soortgelijke stukken nooit is

gepubliceerd geworden. Het jaartal, dat misteekendis, is ook hier niet met zekerheid

te lezen”.

Blijkens opgave van Dr. Brandes in Tijdschr. 47 p. 453 en 456 zijn
ook copiëen aanwezig inde Rijksuniversiteitsbibliotheek te Leiden.

1. Swasti gakawarsatïta 832 Madrapadamasa tithi pancamï gu

2. klapaksa tu u wara madangkungan rudradewata yo

3. ga ïrika diwaganya manambah i grl madaraja gegaluh (lees rake

halu) ma

4. grl dharmmodaya mahasama muang rakryan mahamantri i

IS pakalangkang-makalangkang.
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5. hino pu daksottama bahubajra pratipaksaksaya prayojananira ma

6. tanguyan panambah uminta ikanang Imah

7. nan kulon ngaranya inu yapwan ta ya lwa

XXIX.

Koperplaat waaromtrent Dr. Brandes in Notulen 1896 p. 53 „bericht,
dat hem door den Heer J. A. Dieduksman te Djogjakarta ter bezichtiging en

ontcijfering is afgestaan eene tot nog toe onbekende koperen plaat, een quitantie
leverende van £aka 833 (=: A. D. 911)”

Y o o r z ij d e.

1. Qaka 833 phalgunamasa dwitïya krsnapaksa, ma,

2. wa, a, wara, kalani banawï sumahur hutang sang bapa i mpu guru

3. dhaya, panahurnya mas su 16 ma 10 ku 2 ha 5 tumangga

4. ppikang mas pu latï bapani bayal anag wanwa i wuru tunggal
5. tutuganning tanda muang pu wijah bapani bhümi anag wanwa i

wuru tu

6. nggal, (j-uddha hutang ni banawï i mpu guru dhaya, tatra saksï

sang tgu
7. hhan anag wanwa i pilang watak panggil hyang, sang anag wa

Achterzijde.
1. nwa i walaka£ watak walakas sang bhaskara anag wanwa i waleng
2. watak waleng, sang pakambangan anag wanwa i tangga watak hino

3. sang ratirang anag wanwa i limo watak pagar wsi, likhitapatra
4. rake pilang

XXX.

Steen, afkomstig van Singasari (afd. Malang, res. Pasoeroeban), thans als

D. 87 in het Museum te Batavia. Afmetingen: hoog 94—72, breed 72—72,
zijden 16—18 c.M. De steen vertoont lofwerk en een uitspringenden voet

(Notulen 1893 p. 28). Voor litteratuur over de steenen van Singasari zie men

Verbeek p. 298—301. Een abklatsch wordt vermeld Not. 1887 p. 7; thans

Oudh. Bur. no. 413 en 422. Dr. Brandes geeft inden Catalogus (p. 359—361)
een beschouwing naar aanleiding van deze „oorkonde op een steen te Singasari
van den jare 837 een pra§asti van koning Daksottamabahubajraprati-
paksaksaya” over genoemden koning en over het voorkomen van den naam

Mataram op inscripties uit dezen tijd, naar welke bespreking, die om haar lengte
niet geheel weer overgedrukt wordt, verder verwezen wordt.

V o o r z ij d e.

1. j] o || awighnamastu || (jiwamastu sarwwa jagatah parahita iratah bhawantu

2. bhütaganah dosah prayantu naya || sarwwatra sukhï bhawatu lokah || o ||
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3. swasti oakawarsatita 837 asujimasa titki dwitïya 9uklapaksa ma

po bu wara

4. citranaksatra wedrtiyoga twasta dewata irika diwaga ni anu-

graha yrl ma

5. haraja 9ri daksottamabahubajrapratipaksaksaya i rakai kanuruhan mum-

pung sumusuk i

6. kanang wanwa i limus watëk kanuruhan gawai ma 1 mwang anaknya

i tampuran mangguhan tapak su 10 ma

7. i satahun satahun sïmani dharmma rakryan prasada kabikwan i sugih
manek paknanya pama

8. i bhatara pratidina mwang tadaha sangka st/angnya sakwaihnira umysi-

para kapüjan bhatara sangasisa x)

9. rakryan i sugih
manek mwang ikang i limus tan katamana de sang

10. (rn)ana katrïni pangkur tawan tirip tiruan manghuri mwang sowara

sang mangilala drabya haji kring pangurang

11. pamrsi manimpiki halu warak pamanikan maniga lwa malandang paka-

langkang tapahaji airhaji

12. juru gu9ali juru dagang juru nambi juru hunjaman juru kutak juru

jalir juru judi undaliagi limus galuh
13. pangaruhan watu tajem taji pande mapayungan kdi walyan paranakan

widu mangidung juru padahi
14. tangkil salwit burahan sambal sumbul watak ri jro singga/z

pamrsi hulun haji ma

15. haliman lebëlëb ityaiwamadi saprakara ning mangilala drbya haji mi9ra-

parami9ra kabaih ta

16. n tama irikaing kabikwan i sugih manek mwang ikang i limus samang-

kana sukhaduhkhanya mayang tan tka ring wwah

17. danda kudanda bhandihaladi salwiraning wipati mati katiba mati kalbu

inalap ni glap walü rumambatting natar

18. rah kasawur wangkai kabunnan ityaiwamadi tumama i bhatara atah

ikana kabaih samangkana ikanang masambya
19. wahara hana iriking rakryan hingana kwehanya pandai mas

pande bsi pande tambaga pande gangsa tlung
20. wawii'an i saslma macadar tlung pacadaran mangarah tlung lumpang

mangulaug tlung tuhan kbo anya prana 4 i satuhan

1) Vóór regel 8 staat nos geschreven UopSpapuranya; 8 umyapSra uftyapara.
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21. wdus prana 8 andah sawanteyan mangulangan tlung pasang ika-

nang samangkana tan kna i parammasan yapwan dwala

22. pinikulan sangganing mabasah sa makacapuri kapas wung-

kudu tambaga gangsa tirnah wsi wras padat Ibagu

23. la b r labeh kasumba saprakara ning dwal pinikul kalima bantal ing
satuhan pikulpikulananya tlung tuhan ingsasl

24. ma tan kna de sang mangilala drabya

liaji saparananya sadecanya ndan makmitana ya tulis mangailwi
25. nan yapwan lwih kwaihnya sangka irika panghïngbing iriya knana

ikanang sakalwihnya de sang mangilala sobara haji tan

26. abikana kunang ikanang manambul mangapus maiiawring mapahangan
manglakha manguwar manabab manuk mamlsandung manga

27. manarub manula wungkudu mangdyun manglurung mang-

bapü ityaiwamadi kapwa ya tribbagan sadüman mara i bbatara

28. sadüman sang makmitan dharmma sadüman i sang mangilala drabya

baji mangkana ikanang ajna haji panghing irikanang sambyawahara
29. baart ikaing mangasëakan rakryan pagëpagë(h) i mabaraja

91Ü daksottamabahubajrapratipaksaksaya ma su

30. ma wdilian ragi yu 1 i rakryan binihaji parame§w r arl ma su Ima

4 ken blah 1 i rakryan momabuma(b) gurumbangi püttara

Achterzijde.
1. mas ma 10 wdihan ragi yu 1 rake hujung da mri mas ma 10 wdihan

ragi yu 1 rake tagaran
2. dyah bagal mas ma 10 wdihan ragi yu 1 sang juru makabehan i kanu-

ruhan juru kanayaka
3. n ring mangrangkpi sang ragagar juru lampuran ra ri tmjalan

atanda pu ado juru wadwa rare sang brat

4. lula sang rabanir juru mangrakit kalih sang lawi sang labdha

amasangakan ranowawa kapwa winaih pasëka
5. mas ma 2 wdihan ragi hlai 1 sowang sowang sang mapatih i

pakaranan makabehan patih pamwat malia

6. du manghambën sang hiranya patih kawangyan sang partha pinaka-
sthawira i pakaranan sang parujar bungkal kilung juru wanwa

7. /ya sang sanggama gusti sang rumput maniga sang loka manulisan

sang prakasika amkan sang kbak juru bwa

22 sangganing-sangAaning: 23 b na; 26 mapahangan-mamahangan.
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8. nta kapwa winaih ma 1 wdihan hlai 1 sowang sowang wahuta

panbahan si bujil wungkal raya si kucup pakambanga

9. si kfka parujar patih si lampuran si

manghambën brali parujar kawangyan si rwnda parujar

10. kapwa winaih ma 1 wdihan hlai 1 sowang patih i hujung sang

jara manghambën sang balupya/,' patih manak sang

11. pwa winaih pasëk ma 1 wdihan hlai 1 sowang patih i waharu mangha-

rap babak puwahija manghambën sang karala patili

12. manak sang hawang kapwa winaih pasëk ma 1 wdihan hlai 1 sowang

rama tpi siring i kalanglingan dapu hyang tarnbir ibu

13. kalangan sang dili sang gnuk ibu randungan sang wintang i tampuran

sang paman winaih ma 1 wdihan hlai 1 sowang rama

14. i limus winkas sang hitam rama marata si /alandang paiijaraan
i limus sang bandi kulasangi i limus sang balan

15. winaih ma 1 wdiban hlai 1 sowg,ng sowang naban kwaih nira tlas sang-

sipta winaih pagëhpagëh mwang wdihan mwang winaih manadaha

16. kambang maparabantm sahadhupadipaksatadi pinratista ta sang

hyang tëas tlas krtasangskara inuyut rumuhun 9a Ü;a sira

17. tanamman cihnanyan mapatih kasimanikaing i limus mwang ing tampuran

sima punpunana bhatara i prasada i sugih manek ka

18. la rakryan kanuruhau dyab mumpung tinu ( ) ta ikanang sawah ing

tampuran ikang samaparnnaba i sang karmmanya sawah ka

19. waryyan tapak ma 1 kapangajyanan tapak ma 2 ku 2 kawarigan tapak
ma 4 ataman tapak ma 2 kasusurajyan tapa

20. k ma 7 wariganya tapak ma 2 ku 2 mahapinda tapak su 3 ma 1 ikanang

maparnnab i sang karmmanya fesa tapak

21. su 3 ma 2 yatika maparnnaha de /wswacarwa i bhatara pratidina mwang

asabyaya sakaparipürnnakna bhatara tamtak

22. mah nurung parubungan pasajyan prakara kunang asing umulahulah

ikaing slma i limus mwang i tampuran nguniweh i

23. sugih manaik i dlalia ning dlaha jah tasmat kabwat karmmakmanya

firnna bhasmïbhawa ya salwirning sarwwopadrawa tmu

24. nya ring ihatra paratra indah ta kita bhatara i 91-1 baprakefwara brahma

wisnu mahadewa rawi fafï ksiti .jala pawana

25. hutafana yajamanakafa kalamrtyu gana bhuta sandyadwaya ahoratri

yama baruna kuwera basawa yaksa

li sangi - 1 paü ; 16 pa tka sira -■ satkapira.
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26. raksasa rama dewata pretasura garuda kinnara gandharwwa widya-
dhara dewaputra mahakala nagara

27. ja winayaka lor kidul kulwan wetan dikwidik i sor i ruhur sakweh ta

dewata prasiddha mangraksang ka

28. datwan fri niaharaja ing bhumi mataram umasuk i §arïra ning wang

kabaih tan kawnang tinahënan yan hana wwang

29. nya ya umulahulaha ikaing sima i sugih manaik i limus i tampuran

nguniweh an lbu( )ya patyananta
30. me patiya tarung ring adëgan tampy( )i wiringan uwahi i tëngënan

ta wuh tëhër

31. dagingnya duduk hatinya sibittakan wtangnya dwdulaka pahangnya
wëtwakën dalammanya

Eerste zijkant.

1. patukanning ula bïsa

2. pangananning mong pulirakna
3. yam (pa-
4. raring) tgal alapanning glap
5. tanpahudan sampal(anning)
6. raksasa sisihanning wwil

7. sapawungwan

8. ku§ikagargganietri kurusya
9. patanjala suwuk lor

10. kidul kulwan wetan

11. i sor i ruhur sala

12. mbitaken i hyang kabaih

18. (tiba) kan ing samu(dra) (ka)
14. lammakan ring dawu(han)
15. sang hyang dala(m er)
16. duduta nning tuwiran sëngha
17. panning wuhaya yata matya

18. na ikang wang anyaya upa

19. drawa ya ing dewata ta

20. tan tmu a sama grasthü
21. liputannidhlra muliha

22. ingkanaraka tiba ring maha

23. rorawa klau de sang ya

30 me uma.
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24. mabala palun de sang kingka
25. ra pingpitu atayan bi

26. mban bapa ataya sangsa

27. ra sajïwakala salwir

Twee zijka n t.

1. lara hidapa

2. nya kelikingwang
3. kadadiyanya, mawuka tan

4. temua sama, wkasa

5. kan hawu kerir

6. mangkana tmahananika

7. ng wang anyaya umula(hu)
8. lah ikaing sïma nguni
9. weh an lbura ya ||

10. [] om namah (jiwaya ||

XXXI.

Steen, afkomstig uit de residentie Soerabaja, thans op Minto-House in

Schotland, vermeld bij Ëaffles History of Java II p. 59 (63, en Appendix met mysti-
ficatie-vertaling) en gedeeltelijk in facsimile afgebeeld bij v.on Humboldt, Kawi-

Sprache, II pl. Xl. Dit gedeelte werd uitgegeven door Cohen Stuart, Kawi-Oorkonden

XXIX, waarbij men over dezen steen p. XV—XVII & XXIX raadplege, aan

te vullen uiteen brief van Prof. Kern, opgenomen in Notulen 1876 p. 98—100

(cf. Verbeek p. 224 sq.) Dr. Brandes deelde op p. 36 L van den Catalogus mede

te vermoeden, „dat de Minto-steen dagteekent van Qaka 846”, en de formule

mavyraksa leadalwan cri mabarnja i mdany i bliümi malaram bevatte en liet zich

in Notulen 1887 p. 67 aldus uit over den erop voorkomenden vorst:

„Waarschijnlijk acht ik het dat cri icilna wikrama die op den Minto-

steen als tweede persoon voorkomt, niemand anders is dan onze Mpu Sindok.

Ongelukkig is uit de photographische afbeeldingen, die mij ten dienste staan,
niet op te maken, wat er tusschen mapatih i hino en crï igana wikrama gelezen
worden moet. Het jaartal 846 van deze laatste inscriptie, zou met deze

veronderstelling juist overeenkomen. Want neemt men de juistheid van deze

veronderstelling aan dan ziet men sinds 841 Qaka, in welk jaar men hem als

rakai halu inde vorstenlanden als derde persoon genoemd vindt, langzamer
hand de belangrijker plaats innemen. In 846 Qaka toch vindt men hem als-

dan onder een koning Wijayalolea als tweede persoon vermeld, terwijl in

851 Qaka hij zelf als koning (maharaja) niet minder dan vier prafasti’s uit-

reikt” enz.

Onder het slot staat „(was get.) Ldn. V. 75”. Wellicht ligt aan de

transscriptie dus de op bovenbedoelde plaatsen inde notulen vermelde van

Cohen Stuart ten grondslag, wat ook zou blijken uit het feit, dat de beide

laatste cijfers van het jaartal later zijn ingevuld en de wijze van transscriptie
niet de gewone van Dr. Brandes is.
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V o o r z ij d e.

1. cimamasÏM sarwwa jagatah parahita-
niratali bhawantu bhuta ah

2. dosa praghdlanacal sarwwatra sukhï

bhawatu lokah

3. Swasli caka-warsallta 846 crawana-masa lühi catur-dagi gukla-paksa, wu,

ka, ga, wara, hasta-naksatra, wisnu dewata, sobhagja \
4. yoga, irika diwasa ni djua grï maharaja rakai (pAa)ngkaja dyah wawa

grl wijayaloka namoslungga tinadah rakryan, mapatih i hino

5. crl ïcüwawikrama, umingsor i samgal momahumah kalih madander

pu padma, anggëhan pu kundala kumonakan ikanang |
6. i sanggaran waharu, kabaih han tapak mas su hallman

susukan denlkanang punta i manafijung mangaran dang aryya |
7. kya, mamang yanggu i, sepet

dapu jambang, kisik (kë?) dapu bhairawa, wasya, luking, bhanda, tam-

blang, ha ang, wiger, dapu sat |
8. sari s, a ( ) i bhatara i sang byang prasada kabhaktyan ing sima

kajuru gusalyan i mananjung paknanya shnangun pa |
9. wmanga/c.va ing samadana i sang byang dharmma

nghanani (;iwa catur-niwedya i bhatara pratidina mangkana ista prayo-

jana 90 maha |

10. raja muang rakryan mapatih rikanang wanna i sangguran inarpanna-

kan i bhatara i sang byang prasada kabhaktyan ing slma kajuru gusalyan

ing mananjung |
11. md i waharu parnnahanya swatantra tan katamana dening patih wahuta

muang saprakara ning mangilala drawya haji ing dangiï, mifra para-

mifra wuluwulu |
12. prahara, pangurang kring, padam, manimpiki, paranakan, limus galuh,

pangaruhan, taji, watu tajam, sukun, halu warak, rakadut |
13. pinilai Icalatiggaran, tapahaji, airhaji, malandang, lëwa, lëblab, kalang-

kang, kutak, tangkil, trëpan, salwit, tuha dagang, juru gusali, |
14. tuh&namwi, tuhan unjaman, tuhan judi, juru jalir, pamanikan, miyra

hino, wli hapu. wli wadung, wli tambang, wli panjut, wli harëng,

pawisar, palamak, |

15. pakalangkang, urulan dampulan, tpung kawung, sungsung pangurang,

pasuk alas, payungan, sipat wilut panginangin, pamawafya, pulung pa |
16. di, s' kar taliun, pan’rangan, panusuli, hopan, sambal sumbul, bulun haji

pamrësi watak i jro ityaiwamadi tan tama irikanang wa |
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17. nua cima i sangguran kewala bhatara i sang hyang prasada kabhaktyan

ing slma kajuru gusalyan i mananjung, atah pramana i sadrëwya

kajinya kabaih |
18. samangkana ikanang sul;ha duhliha kadyangganing mayang tan pawwah,

waltt rumambat ing natar, wipati wangkai kabunan, rah kasawur ing da

19. lan, wak capala, dubilatow, hidu kasirat, hasta capala mamijilakan

turuh ning kikir, mamuk mamumpang, liïdan, tüta |
20. n, danda kudanda, bhamlihaladi, bhatara i sang byang prasada kabhak-

tyan atah paranani drawya bajinya, kunang ikanang miyra, manam-

bul |
21. mahaiigwnng manglaka, manguwar, niatarub, mangapus, manula

wungkudu, manggula, mangdyun, manghapu, mamubut, malurung,

magawai |
22. runggi, payung wlü mo ( ) yi, a ( ) /ang, magawai kist manganamanam, ma-

nawang, m&na(ny)hëb, mamisandung manuk, makalakala |
23. u( ) u tri () n drawya hajinya, saduman amara, i bhatara, saduman

umara i sang makmitan sïma, saduman maparaha i sang mangilala

drawya baji |
24. kapwa ikanang nmsambyawahara ngkana ( ) * ( ) hingan kwehanya

anung tan kna de sang mangilala drawya baji, t’lung tuhan ing sasambya-
wahara ing sasi |

25. yan pangulang hbo 40
,

iv'dus 80 andah sawantayan, manryulangan
t’lung pasang, mangarah t’lung lumpang, pandai sobuban, (wuw?),

padahi t’lung tang |
26. Icéban litih saka ( )ti, nda hawi satuban, mawadar palang pawa-

daran, parahu 1 ma ( ) uhara ( ) tanpatundana, yapwan pinikul dagangnya
ka |

27. ddhyanyganing ma manguujal, mangawari, kapas, wungkudu, w'si,

tambaga, gangsa,m;a, pangal pamaja, wayang, l'vga, bras, galu |
28. lian, kasumba, sapralcara ning l sinembal kalima wvmtal ing

satuhan - pikulpikulananya ing sasimang ( ) kanang samangkana tan knana

de sang mangilala |
29. drawya baji, nya sa ( ) canya, ndan mak'milana tulis' mang-

kai lwlranya, yapwan I’bih sangka rikanang sapanghing iriyang, knana

ctUa I’bihnya de sang mangilala |
30. irikanang kala mangasëakan ing kanang

punta i mananjung pasak pasak - i frl maharaja pirak ka 1 w’di-

han - ta |
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31. pis yu 1 rnkryan mapatih i hino £n npina-wikrama inangsëan pasak

pasak pirak ka 1 w’dihan tapis yu 1 rakai sirikan pu manira |
82. lyang sam'gal momaliumah Uülih madandër, anggëhan inangsëan

pasakpasak pirak ka 5 w’dihan yu 1 sowang sowang

38. tiruan pu ta pu hawang 'wiwahcana, pa\xx watu pu panda-

muan, halaran pu gunottama, pangkur pu manguwil wadihati |
34. pu dam, Iwjung inangsëan pasakpasak pirak dha 1 ma 5 w’dihan

yu 1 sowang, waharu rikang kalang pu wariga inangsë |
35. a« pasakpasak pirak w’dihan yu i sam’gal anakbi dha 7 ma 8

kain wlah 1 sang tuhan i waharu winaih pasakpasak |
86. pirak dha, S tuhan i wadihati pu miramirah halapa

sang saddhya tuhan i makudur

37. i wadihati sang

rawangu, manangga sang howangca, pangurang i makudur sang ranjel,
manunghul

38. pirak pasakpasak w’dihan

ranya

A c h t e r z ij d e.

1.

2.

3. mpung, winaih pasakpasak ma 1 w’dihan yu 1 sowang sowang, sang

tuhan i pakaranan makabaihan juni kanayakan \
4. i hino sam’gat gunungan pu tun tu«, /urn pahca, rarai, sang raguyu,

juru kalula pu wali, kandamuhi sang gasla, parujar i si |
5. ran hujung galuh i w’ka wiridih, i kanuruhan sa ( ) kat, i s’da sang wipala,

i wawang sang lang, i madandër sang cakraryyanggëhan sang lu \
6. han i tiruan sumudan dapunta sanggama, i hujung sang pawadu-

kan winaih pasakpasak pirak dha 4 ma 8 kinabaihanya, sang citra

la |

7. i hino pasakpasak dha 2 ma 8 kinabai/ufwyrt patik kalih wasah sang

kulumpang, kuci sang rakawil pasakpasak dha 1 ma 4 sowang so |
8. wang, parujarnya pingsor hyang pas’karan pasakpasak pirak

sowang-sowang lumaku manusuk i wadihati sang kamala, lumaku ma-

nusuk i makudur sang tama |
9. i su han sang ngastuti sang bala (bapra?), i tapahaji sang

pat'intan winaih pasakpasak dha 1 wdihan yu 1 sowangsowang, patih
i kanuruhan ta
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10. patih i hujung sang kahyunan, patih waharu sang nila, patih i tuga-

ran sang mala, patih samgat i waharu sang gambo, patih pangkur

sang mangga sa'ng) rangga winaih pasakpasak dha 1 w’di |
11. han yu 1 sowang-sowang, patih lama ran sang prasama, pasak-

pasak pirak ma 8 w’dihan hlai 1 parujar patih si manohara pasak-

pasak dha 1 w’dihan yu 1 parujar patih i ka \
12. nuruhan si ja si rambët, parujar patih i waharu si wal si la-

nja/r si caca, pasakpasak pirak ma 8 w’dihan hlai 1 sowang-sowang,

wahula i waharu si ba |

13. lu syag si /cêndul, tuha kalang, winaih pasakpasak dha 1 w’dihan

yu 1 sowang-sowang, pilunggah si raji, si wan tan, pinda li

w’dihan hlai 1 |

14. sowang-sowang, rama t’pi siring milu pinaka saksï-ning manusuk sima

i tugaran gusti si laksita, tuha kalang si yogya, winaih pasakpasak pirak |
15. ma 8 w’dihan yu l sowang-sowang, i kaja/a« i pacaugkuan si sura,

i k’di-k’di si paha(ng?) i tungkalingan si tihjo, i kapatihan si pingul |
16. i da si tambas winaik pasakpasak pirak ma 3 sowang-sowang,

patih i wunga-wunga pirak ma ri papanahan win’kas si mang-

javoal, i ka r, kulamati si |
17. /candi i tampur si dederan winaih pasakpasak pirak ma ? sowang, si mak

si kësëk si wudalü si kudi, matëtë ( ) n si luluk winaih pasakpasak pirak |
18. ma 4 wdihan hlai 1 sowang, awakol si lulut, si sat, si hirëng, winaih

w’dihan hlai? sowang, wayang si rahina pirak ma 4 w’dihan yu 1

sang boddhi, sang mêirgga, wi |
19. naih w’dihan yu 1 sowang, i t’las ning mawaih pasakpasak muang

w’dihan i sira kabaih pinarnnah ikanang saji i sang makudur i sor ning

witana, mangargha ta sang pinaka wiku |
20. sumangaskara ikanang susuk muang kulumpang, mandiri ta sang ma-

kudur manganjali i sang hyang tëas malungguh i sor ning witana,

man dlan pada,' humarëppakan sang hyang të |
21. as, masinghal w’dihan yu 1 tumüt sang wadihati, lum’kas sang makudur

manggayut manëtëk gulü-ning hayam, linandëssakan ing kulumpang

mamantinga |
22. kan han tlü ing watu iima mamangmang manapathe saminangmang

nira dangü, i kat’guhakna sang hyang watu sima, ikana llngnira,
ïndah ta kita kamung hyang i waprakefwara a |

23. gasti maharësi pürwwa-daksina-pafcimottara maddhya urddham-adhah

rawi §aci ksiti jalapa/ara hüta§ana yajamanaka9a dharmma ahoratra sa |
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24. ndhya hredaya, yaksa raksasa pisaca pretasura garuda gandharwwa ca-

twari lokapala, yamawaruna kuwera waeawa, muang patra dewa |

25. ta punta kugika, mahakala sad-winayalta naga-raja durgga-

dcwï catur-aera, ananla surendra ananta hyang kala-mrëtyu |
26. gana bhüla kita prasiddha mangraksa kadatwan gr 1 maharaja i m'dang

i bhümi mataram - kita umilu mararira umasuk ing sarwwa |
27. sanra, kita sakala saksi-bhuta tumon madoh lawan mapare, ring rah ina,

ring w’ngi at-rëngêkan- ka ike samaya sapatha sumpah pamangmang ma |
28. mi ri Itila Hyang kabaih, yawat ikanang wang duracara ta» magum

tan mak’mit- irikeng sapatha sin ra/iakau sang wahuta hyang kudur,

hadyan Indim matuha ra |

29. rai laki-laki wadwan, wiku grahastha muang patih wahuta rama asing
umulahulah ikeng wanua i sangguran, sima inarpanakan’ nikanang

punta i mana |

30. njung i bhatara, i sang hyang prasada kabhaktyan ing sïma ka.juru-

gusalyan, i dlaha ni dlaha wawaka taya «ywniwaih yan daw ata sang

hyang watu sima tasmat ka |
31. bwal /carVnaknanya, patyananta taya kamung hyang deyan tat patlya,

tat tanolïha i wuntat, ta tinghala i likuran, la ung ingadégwi

tampya |
32. I - i wirangan, tutuh tundunya wlah kapala-nya, s’ftitakan’ w’tangnya

rantannususnya w’tuakan dal’manya, dnduh’ hatlnya pangan daging-

nya iniim’ rahnya tëhër pëpë |
33. dakan 1 w’kasakan - pranantika, yan para ring alas panganan ring rnong,

paiuk ning ula pullraknaning dewa-manyu, yan para ring t’gal - alappan

ning glap- sampalan ing raksasa, [
34. dening wunggal si pamungguan, renge ta kita kamung hyang

gargga metrl kurusya patanjala, suwuk lor suwuk kidul

suwuk knluan- wai [

35. tan, /wangakan ring akaea, salambitakan i hyang kabaib, tibakan ring
maha-samudra, klammakan ing dawahan alappan sang dalam-mer dü \

36. dulani tangiran sanghapaning wubaya, ngkanan matya ikanang ngwang

anyaya lum’bur ikeng wanna sima i sangguran i sangguran upadra-

wang ri dewatagrax/a lipulana \
37. dira muliha ring A'anaraka, tibakan ing maha-rorawa klan de sarig

yama-bala, palun de sang kingkara, pipitwa atayan bimban ba

ataya, sang |
38. lara sajïwakala, salwir ning duhkha pangguhanya sarüpa ning lara



48

hidapannya makelil ning manjan /iadadyananya, awüya tan' tamma

angsama w'luakan - hawu kairir mangka |
39. na tmahana nikanang ngwang anyaya lum'hur ikeng i sangguran,

i t’las sang makudur inann.suk masak'/da sira kabaih lamba malungguh

ing t kan - parek lumüt krama sa (sang?) \
40. hana ning kai patih wahuta rama kabayan muang rama t’pi siring

kabaih, matuha manwam lakilaki wadwan kanistha-maddhyamotama,

tanpanakantan, umïlu manadah ring pa |
41. glaran ki n gun inangsëan s’kul dandananihiniru an kla-kla

ambilambil, kasyan litlit t’las aranak sangasangan aryya rumbaru |
42. mba(h?) /culangan telil{%?) tumpuktumpu/c hasin

bilunglung kadiwas hi/rangkat/an layalayar halahala

ban wigang i jaring \
43. pinda atahnipiban, pinda gangan ing n n

pra/ta/YJ anadah ta sira kabaih, ya/a o

manginum - siddhu, cinca kila |
44. liga soivang, winuwuhan tambal I

dwadwal, kapwa mawalarmalari

taju,
s’kar

45. /raliaih ti pramu

yrï maharaja, muang rakryan

di i manambah mangi |
Z ij ka n t.

1. hasta sampun sangkapa ika |
2. lelcan lungguh mimali pira |
3. hnnbal /marlhan

4. m t bang lü linarïhan w

5. mat’lasan sira kabaih ka muki
,

i \

6. suma
, ika/dammanya gumanti ika

7. i sangguran
- ikanang punla i mananjung \

8. lawan samyopara ikanang susukan \
♦

9. i winaih manadaha, ikanang ma6a o |
10. si luhut si spat si hira Icapwa \
11. «lonakan guna-nya, irikanang
12. ta sira wayang mangaran

13. kan krama nikanang susukan sïma i sa \
14. ngguxan, sampun samprayukta, likhita |
15. citra-lekha i hmo laksana.
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Aan het begin der inscriptie teekent Dr. Brandes aan: „Hier kan slechts

om of dgl. of niets staan, want het vers (een Arya) begint met Purahartr of

Tripurahara (1. ra) nidhanat”.

De cijfers 40, 6 en 5 in voorzijde regel 25, 31 en 33 staan in oud-Javaansche

karakters inde transscriptie; evenzoo het cijfer 4 in achterzijde regel 6 en 7.

XXXII.

Steen, afkomstig van Tandjong Kalang (afd. Berbek, res. Kediri), zie

Verbeek p. 255 scj. Sinds 1889 (Notulen p. 33, 63 sq.) als D 66 in bet Museum

te Batavia; abklatsch Oudheidk. Bureau no. 388 en 476.

1.

2. [] om awighnamastu namo

3. namah swrïha || swasti ijakawarsatïta 849

4. pbalgunamasa tithi pancami yuklapaksa, wu, wa, wr,

5. wara wuku tolu daksina deca krttikanaksatra wiska

6. mbha yoga, dabana dewata, irika diwasa rake gnnungan dyah muata

7. n, ibu dyah bingah sumusuk pibang wanua ikinawë watëk kadangan,

kunang matangya

8. susukya fïma potraka kalilirana ni sanak nimjaga tanilua sawuang hanak

9. dyah bingah ing wasa apatan (;T ma rakryan lakilaki ikang slma, tlas

ta ya inarpa
10. nakan i tanda rakryan kabaih pinawuatakan per suku muang skar ma

su 5 i rakryan mapatih

11. pu sindok icana wikrama pinakasopananirarpanambah samgat moma-

hurnah anggëban pu kundala
. . .

12. mgat landayan pu wudya, sinan</ia ta pua sambah nira mangangsëakan
ta ya pagëh pagëh ri crl maharaja crl wawa

,

13. rakai sumba mas

XXXIII.

Deze transscriptie is ontleend aan een steen afkomstig van Djedoeng, later

staande te Bangsri en vervolgens overgebracht naar hét controleurserf te Modjo-
sari, zie Notulen 1888 p. 46 en Verbeek p. 243 sq., 246; de steen staat daar

volgens Rapp. 1907 p. 86 sq. ook thans nog en is rond afgedekt, zich van

boven naar beneden een weinig versmallende, met een klein voetstuk (uit één

stuk met den beschreven steen), hoog 1.95 M., grootste breedte 1.15 M. Een

abklatsch wordt vermeld Not. 1888 p. 83, thans Oudheidk. Bur. no. 142,143 en

265; een facsimile Not. 1887 p. 67. Dr. Brandes deelt omtrent deze inscriptie
Not. 1888 p. 83—85 o.m. het volgende mede;

„Het opschrift, waarin men den datum, of het moest zijn dat er meer

dan één datum in voorkwam, ergens in het midden aantreft, zooals meer

wordt gevonden, bijv. op den steen van Bakalan e. a., is van Qaka 8.8 (iri-

-7 pibang tfcang; 9 wasa—bapa-, 10 pinawuatakan sinawuatakan.

Verhandelingen Bat. Gen. Dl. LX. 4
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kanang hdla cakawarsalUa 8.8 kdrüikamdsa). Het cijfer, dat het tiental uitdrukt,
is niet te onderscheiden. Na de eerste 8 eindigt juist een regel, zoodat .8 op

den volgende kwam te staan. Op den abklatsch is van .8 slechts de 8 duidelijk.
Ik geloof evenwel dat met vrij veel zekerheid gesteld mag worden dat het ont-

brekende cijfer een 4 moet zijn geweest. Elders toch leest men den naam van

Mpu Sindok, zooals reeds door mij t. a. p. Not. werd opgegeven, en wel in dit

verband: kabeh lanparabyapara alah irikang wanna (ontbreekt smalle zijde) de

rakryan mapatih pu Sindok Crt Icdnawilcrama
, inadgan tanda rakryan ri sirikan

dyah Amarendra
. . . likhilapalra (ontbreekt smalle zijde). Dit doet zien dat Mpu

Sindok Qri lyanawikrama toenmaals nog mapatih was, wat zijn moet vóór

Qaka 851, en daar hij ook op den Minto-steen, zooals reeds elders door mij
verder werd opgegeven (zie t. a. p.) nog als mapatih voorkomt, en het jaartal
van dezen steen vermoedelijk Qaka 846 is, verder in 841 Qaka (jri Daksotta-

mabahubajrapratipaksaksaya koning is, en deze in dien tijd een mapatih heeft

vaneen anderen naam, rest er slechts hier, zooals reeds werd gezegd, te lezen

Qaka 848, wat op zijn beurt een indirecte bevestiging wezen zou van de lezing
van het jaartal van den Minto-steen.

In het opschrift op dezen steen van Modjosari (= Bangsri =Djëdoeng)
treft men een serie bergnamen aan, waarvan de godheden in het eedformulier

worden aangeroepen, op een soortgelijke wijze als men dat vindt inde naar

mijne meening inauthentieke oorkonde No. II in Cohen Stuart’s Kawi oorkonden,
maar ook dit gedeelte zal slechts fragmentarisch kunnen worden ontcijferd. De

namen Susundara, Mdang en Marapi (zóó, en niet Marapwi zooals men bij
Cohen Stuart leest) en anderen, bijv. Kunjatau (bij Cohen Staart Kujatan),
Sumbi, konden reeds worden gelezen. De volgorde schijnt eenigszins anders

te zijn, en men schijnt er aan te treffen die in oorkonde No. II niet voorkomen,
wat wellicht ook een reden wezen mag tot de veronderstelling, dat er hier

ontbroken zullen hebben die daar wel worden gevonden.
Blijkens het genoemde facsimile is dit opschrift een vrijbrief uitgereikt

aan een desa Kambang fri, wat ik op den abklatsch nog niet heb kunnen

nagaan”.
Gelijk men zien zal, klopt het jaartal hierboven gegeven niet met dat

der transscriptie, wel echter het citaat met Sindok’s naam. Opgemerkt kan

nog worden, dat er een tweede steen van Modjosari geweest is (Verbeek
p. 246), sinds 1880 verloren gegaan (Not. p. 90 cf. 1889 p. 11, 25 en 44).

1. ntara, pingpitwanpajanma tamnanusa janma tirunya salwïraning

cmar, taktak, lakai,

wdit, linlali nta dadyananya, yapuan ma

2. nusa janmatirunya tan paripurnna dadinya, wikëtarantana wuduga, wung-

kuka, wëala, dimpeya, /tilinga, wuta, tulya, /ayna, marapina, haya

3. na, judana, sawijilnya sakeng garbhbha wasa an pangguhang janma

mangkana lwirnya llng sang wahuta hyang wadihati makudur awaju k<a

1. kan capallia i samaksanira kabaih, ya /anya deyanira ka-

baih tanparabya ra atah irikang wanua

2. de rakryan mapatih pu sindok <jrï inadigan tanda

rakryan ri sirikan dyah amarendra citralikhita patra
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om

1. || om || swasti fakawarsatita 80. kartikama sa ti | tki dwa-

kr(sna)pa |
2. ksa wu po wara tatkala pu bha ra

maniera gu saanakbi muang kakanira pu dali kaki ni a

mwattan rek

3. sama slmagatra i can (;rï tatrasaksi

samgat tvadihali rikang kala sang a( )yu( )anak wanwa i tu

4. mangambil saji sira pirak lima

tahil wdihhan rangga yu 1 kwo 1 mas pada 1 ta( )pu damas wa

5. anak wanwa i wdah ha n pirak satahil

wëdihhan yu 1 sang samagat makudur pu sarmma t anak wanwa i

6. du poh watak pang/,-» du poh satuhan

i makudur i je pu ma anak wanwa i pulung wak

makudur wadi

7. hati padampita a nak wanwa i

pandamuan watak wadihati sang tukan i wadiliali sa wila pu ra

anak

8. wanwa i mirahmirah wa tak wadihati samgat lampi saji ri sira

pirah karna sapa ( ) wdihha n yu 1 patih pu

9. na anak wanua i mi ra wa saji ri sira pirak karua sapa

( ) wdihhan yu 1

XXXIV.

Steen, staande in desa Blota (afd. Modjokerto, res. Soerabaja); in Rapp.
1907 p. 71 beschreven als „staande op een voetstuk, uit één stuk, hoog 1.47

M., breed 1.08 M., dik 0.33 M. tot 0.37 M., dakvormig afgedekt. De steen

was oorspronkelijk besneden met oud-Javaansch schrift, op voor- en achterzijde,
niet op de dikte-vlakken. Slechts enkele regels zijn daarvan nog zichtbaar”.
Een abklatsch wordt vermeld bij Verbeek p. 235; Oudheidk. Bur. no. 535.

Hoewel ongedateerd is ook deze steen hier opgenomen, daar hier Mpu
Sindok als mapatih genoemd wordt.

1. . nikanang mifra paratnifra wuluwulu, i

2. mangantapantapakan pina

3. tlas dalang sanmata rakryan mapatih i hino

4. sa pasakpasak cihnani rakryan mapatih ri

5. rakryan sang kna ring pasëkpasëk, rakai sirikan dyah amarendra,

rakai wka dyah balyang inangsëan

6 satuhan-situlian; XXXIV 3 daiang-dai/ang.
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6. madandër pu padma, anggëhan pu kundala winaih ma su 1 ma

4 wdihan yuga Iwa amra hawa

7. nta lip, talimpiki pu dhanuka, mangkuri bh pu «andamuan, muara

winaih mas 4 wdihan yu

8. mgat wadihati pu dinakara, akudur mmir/jayanta, winaih ma 1 wdihan

yuga 1
,

halaran sang halang pa Innig
9. winaih ma su 1 ma 4 wdihan yuga 1 sowang, rakryan bawang mapapar

dyah sahasra, makawanua ikang panggumulan inangsëa
10. ka 2 su 7 wdihan yuga 5 sang tuhan i bawang, inangsëan pasëk-

pasek, juru kanayakan tlu, pamgat wrikwrik sang rahi

11. muang rakai panangkilan, samgat lua sang kirana, tuhan ning lampuran

pat, dyah dedu (of udadu) dyah salir, rakai pa wan, rakai

O n d e r z ij d e.

1.

2.

3. ri papahan kabaih lwir nikang mas pawaih ri sang

mumah ma i

4. nga tanda sangaran winu, sang wagal sang bu lumpang sa-

mangkana kwaih nira tuma(rima)

5. muang la n, muang ba

mpah nipilalan ma su

6. sawah ka mamgarfégadëgan sangaputah, anung rama tpi

siring hinanakaning maha

7. ma 1 wdinan yuga 1 i purfu ramarama winaih ma 1 wdihan

yuga 1 i sasap rënëb

8. wangkul ka/al catur winaih ma 1 wdihan yuga 1 i katidur glut

it'arit, winaih ma 1 wdihan yuga

9. ninggay winaih ma 1 wdihan yuga 1 i punduyan ruMlagya, winaih

ma ’1 wdihan yuga 1 i brat danu

10. han yuga 1 nahan kwarh nira rama tpisiring pinakasaksl nimangngaryya

singkaruhun samgat momahumah i

11. patra citralekha i hino samgat matëngër winaih ma su 1 ma 4

wdihan yuga 1, prataikaningaranikanang rama i

12. n sumambahakan anugraha rakryan mahamantri rakryan mapatih
Qrl ifanawikrama mpu sindok, muang rakryan

13. mapapan dyah sahasra, parujar si salpang pangantyan rindung,
nciran pramukha, muang astrinira i bu
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14. t wangi nohan rowangnira manambak i rakryan bawang raapapan,

kuriang yan hana patili wahuta nayaka pa

15. ya umulakulaha ikanang tlas anugraha rakryan mapatik muang

rakryan bawang, irikanang rama i panggumulan urne klam

16. knana ya nigraka ma ka 5 su 1 muang salwir ning pancamakapa-
taka panggulianya i sakasrajanmantara || o |j

XXXV.

Steen, blijkens Hoepermans bij Verbeek p. 178 te Gata nabij Prambanan

gevonden, sinds 1868 (Not. p. 60 en 67) als D. 36 in het Museum te Batavia.

Afgebeeld bij van Kinsbergen foto no. 237 (cf. Not. 1885 p. 31); abklatsch

Oudh. Bur. no. 214, 216 en 217. Het .jaar 693 Sanjaya, waarin deze oorkonde

is gedateerd, door Dr. Brandes op ± 850 gesteld, zal volgens Rapp. 1911 p. 14

wel tusschen 832 en 841 Qaka liggen. Dr. Brandes beschrijft dezen steen aldus

inden Catalogus (p. 384 sq.): „Fragment vaneen steen, van onderen schuin

afgebroken, met rond hoofd. In overdwarsche doorsnede is de steen van achte-

ren in het midden dikker dan aan de zijden, daar de achterzijde ineen uitste-

kenden stompen hoek is gehouwen. Zwart. Poreuze bazalt. Op de voorzijde 32

regels (waarvan de ondersten slechts half te lezen) in oud-Javaansch schrift

van Midden-Java. In 1864 door N. W. Hoepermans gevonden ineen moeras

bij de desa Gata (zuidelijk Prambanan), van daar ovengebracht naar Tandjong
Tirta, en later door Raden Saleh aan het Museum geschonken. Hoog in het

midden 60, aan de zijden 52; breed van boven 43, beneden 47; dik 22.

Begint swaslha sa(m)ival cn sanjaya waisatita 69. (f). van (,‘rl
maharaja Daksottamabahubajrapratipaksaksaya frï. . . . nggawijaya. De begun-
tigde is de dharmma kawikuan i Timbanan wungkal, waarvan de rechten

bevestigd en vermeerderd worden. Genoemste kaïvilntan schijnt een klooster te

zijn geweest, waar voornamelijk een godin (bhalari ) vereerd werd. Eigenaardig
is dat het woord sivalanlra, alsof het nog vreemd klonk, in dit opschrift ver-

klaard wordt, n.l. sivalanlra nyaranya tan pinarabyapara deni enz. Boven het

opschrift leest men:

Om nam o rudradurggebhyah swaha

1. || swastha sa(m)wat £rï sanjaya warsatïta 693 palguna masa tithi dwiti

2. ya fukla paksa paniruan pon wrhaspati wara uttarabhadrawa

3. danaksatra, a/ib(u)ddlia dewata, fobhanayoga, irika diwasa ni a

4. jna frï maharaja, daksottamabahubajrapratipaksaksaya . . .

5. nggawijaya, tumurun i rakryan mapatih i halu, sirikan, wka, muang

rakryan gu

6. runwangi, muang i samgat tiruan kumonakan ikanang darmma kawi-

kuan i timba

7. nan wungkal pahatëguhan yasananya umuhe swatantra, swatantra nga-

ranya ta

3 aöb(u)ddha - adib(u)ddha.
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8. n pi narabyapara, deni saprakara sang mangilala drabya liaji kabaih pang-

kur tawan

9. tirip manghuri kring, padëmmapuy, maniga, lca, malandang, pakalang-

ka(ng), tapahaji e

10. rhaji, mangrumbe, tuha gusali, tuha dagang, tuhan hunjamman, tuhan

luilak

11. undahagi kdi, paranakan, tuhapadahi, widu mangidung han

sambal

12. sumbul pambrsi, bulun ba.ji, pinghai wahuta rarna, ityewammadi
13. nahanyakarani tan tumama maminta drabyabaji rikanang kawikuan i

timbanan wu

14. ngkal kunang parnnahani sukhaduhkhanya dandakudanda mandihaladi

15. bubul masabyabahara i salwani cayani tambak bhatari i heng
16. i jro tut pi makuliliugan nayajawa parasikamlir masi

17. atah pramana irika kabaih yapuannikang napwi mahyu
18. nnan watu mahabhrtya atah parnnahanya hanungguanama
19. ta kaluiranya kunang sukhadu(h)khanya angfa pratyangpadi
20. hanya bhatari parananya satngah satnhanan saluhanan

21. hara bhatari atah mana bubulan kabaih mangkana
22. ja i rakryan mapatih katagihhakna pakarmmanya kabaih

23. n ba

XXXVI.

Steen van onbekende afkomst (volgens conjectuur van den Heer Rouffaer
in Notulen 1909 p. LXXVIII van Tadji bij Prambanan), thans als D. 6in het
Museum te Batavia, abklatsch Oudh. Bur. no. 168, 169, 180, 205, 207—209,
334; afgietsel Leiden Ethn. Mus. no. 2983 (Cat. Juynboll p. 232). Aangaande
de dateering zie de vorige inscriptie. Dr. Brandes geeft inden Catalogus (p.
373 sq.) de volgende beschrijving:

„Dakvormig boveneinde en eenigszins gewelfde vlakken. Zwart-blauw.
Hoornblende andesiet. Weinig beschadigd. Vier zijden beschreven met oud-

Javaansch schrift van Midden-Java. Voorzijde leesbaar 38 regels, achterzijde 31;
op ieder der smalle zijden één regel overlangs. Aan de voorzijde bovenaan vindt

men tusschen de syllabe om, die het stuk als het ware kroont, en het eigenlijke
opschrift nog eenige woorden, die echter veel geleden hebben. Afkomst onbe-
kend. Hoog in het midden 102, aan de smalle zijden 89; breed van boven 50,
van onderen 42; breedte der smalle zijden 8.

Qrï Sanjaya-warsa 694. Het stuk is ineen zeer onduidelijke taal en

eigenaardig gespeld. Oorkonde waarbij, zooals het schijnt, door Rakryan i

Sigadiri (?) de banua ni Taji gunung tot slma wordt verheven, omdat daar

vroeger Sanjaya gelegerd was geweest (song hyantj wunykal sima susui: ku-

lumpany ciniwi ri turub ngtmi crï Sanjaya varanalllia liaji bali tua crï Lowanna).
De steen schijnt oorspronkelijk te zijn opgesteld op een sawah (dü ni sawah).
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De volgorde is vermoedelijk voorzijde 1 35, achterzijde I^—3o. Inde

overige gedeelten op de voor- en achterzijde en op de beide zijvlakken wordt

verhaald, welke kosten er gemaakt zijn voor het feest, wie getandakt heeft,
welke getuigengiften er geschonken zijn enz., doch dit alles zeer beknopt. Dat

de Dihyang (Dieng) vermeld wordt, werd reeds medegedeeld in Tijdschr. Ind.
T. L. en Vk., XXXI, 250”.

Voork a n t.

4. om namaffiwaya namo buddbaya J| o|j swastha £rï sanjaya warsa 694 posya

5. masa tithi tritïya krsnapaksa tu u bu wara irika mülaprathamanikai
banna ni taji gu

6. nung sinusuk sima (Tai rakryan mahamantri muang rakryan gurumwangi

muang samgët
7. lua anung ayam tëhas ngüni an siniinma ikai banua pu dapit ana

8. k wanua i pandamuan watak wadihati ana jurujuru i sira sang hadyan si ra

9. rah atah watak wadihati muang sang hadyan balarran pu danada anak

banua

10. i pandamuan watak wadihati makalambi haji pangurang miraryayam tëhas

11. sang hadyan buangën anak banua i gunungan watak tangkillan sang

ilu um(u)
12. yutti sang hyang bungltal sima susuk kulumpang dü ni sawah samgat

makudur brada ana

13. k banua i waju poh watak makudur ana sira jurujuru i sira sang

hadyan da

14. wa anak banua i ratëguh watak khamëhas sang adyah andyangin anak

15. banua i kahangattan watak khamëhas atah bara i samëgat

16. makudur sang umilu umuyutti sang hyang bungkal sïma susuk kulum-

pang dyah randë

17. anak banua i lingai watak makudur bungkal tpat dü ni du(wëg) nikai

18. banna an sinima pu saranna anak banua i ngulu kabikuan ri tangkillan wa

19. tak tak tangkillan atah yapuan hana drohaka umulahhulahha ikaing

20. sima panganugraha rakryan i sigadiri pinghay wahuta i wungkal tpat
maka

21. behhan dlaha ni dlaha i wka wet sang pinghay buara tan tammua pha
22. llaui jarin guna ngimiweh tka ikang umulahhulah ikaing sang

23. hyang sima susuk kulumpang apan huwus sapa«/ia sang wahuta hyang

niüang sang ma

24. kalambi haji jarin mangkana sang hyang wungkal sima susuk

kulumpang
25. cdniwi ri ia.rah nguni i;rl sanjaya naranattha haji bali tua i,:n lowanna mü
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26. ah ngunikana ha-an i sira panggih anak wanua i poh watak pal

27. muwah juru ni lampuran pu jaya anak banua i galagah watak khino

28. müwah juru banua raray sang bulibak anak banua i guwa watak kbino

29. müwah pinghay manak sang badyan ayuh anak banna i trirawa muwah

paru

30. jar niru pu laka müwah pinghay i jro turus sang dyan mali muwah

sang badya
31. n kalang anak banua i trirawa muwah i trirawa pu madhya m(u)wah

pinghay i jro
32. turus sang hadyan lwab watu anak banua i wuatanimmas parujar ni

33. ru pu rinu muwah rama kabayan i sawangan pu kura müwah pu

müwali

34. pu anting parujar ramanta i sawangan si basini muwah magalab i sawa-

ngan si

35. bala müwah wahuta i sawangan si ca müwab binkas i sawangan pu

36. pinda ni byayanta irikang susukkan slma wualang kati ma

37. hisa 4 paja 4 wdus 1 citralekha sang rudra anak banu

38. ai

paja

Achterkant.

1. paranakkan i wuattan sang wulu payang

2. mrnjang müwah wahuta i jruk frl pu danta müwab i jruk <jrï pu bajra

müwab pu sakti gusti i jru

3. k (jrï winkas pu tiring rama marata i jruk 91Ü pu kewala müwah

parujar ramanta pu

4. amboh müwah pilunggali pu mala müwah pu wodya anak banua i bangkal
müwali

5. pu asiki watak kbino muwah tuha padahi pu drengo anak banua i hulu

6. wanua müwah arawanasta anak banua i bawantan manglw pu kinang
anak banu

7. ai wuattan sima angasë i dihyang muwah patindih anak banua

i bijo si

8. ma angasë i talun atari si kutil jajamana pu natba anak banua i mu

9. ngga watak tangkillan müwali sa sukba anak banua i tumurun müwah

sang ba

10. dyan bisanja padammapuy sang hadyan dumma anak banua i parahita
atah wa
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11. tak talu müwah sang hadyan mahintu i susuhhan pu siga müwah

kaki udih pr

12. ttaya i wungkal tpat sang saranggang ana(k) banua i layang watak

layang müwah prttajra

13. wayang kappi sang hijo müwah kalang i hnlu wanua pabhumi müwah

pu tok’

14. anak banua i bakal müwah i sigi pu galini i sukun pu susü kalang i

15. rundungan pu lima i wuattan ni mas pu saga i tambak haji pu asti i kahu

16. rippan pu dhara i ramwi pu tirip i tugu pu bahas watu wiri pu garu

i tla molih pu

17. crncang i gawantan dyali gundyang kalang i seser pu dhara binkas i seser

18. pu sita binëkas rudungan pu subha winkas i hurantan pu isuk i salambaya
19. n pu wagay i sibunnan pu angkan juru ni haliwat pu rati i susuhha

20. n mïïla pu ile anak banua i wuattan 91Ü raja sampag lua

21. sakweh ning mangilala drabya haji kabaih tapa haji kadut pangurang

parana

22. kkan hinjamman kdi walyan tuha padahi panday arawanasta kutak ka

23. pur ittewammadi saprakara sang mangilala drabya haji kabaih tan tu

24. mama irikaing banua i taji gunung muang ramanta kabaih apan sam-

pun ya ina

25. nugrahan dai rakryan mahamantri muaty (?) rakryan momahhomah guruba
20. ngi muang samgat lua kunang yapuan asing sira mangilala drabya haji

27. muang cimannata ya irikai sapawkas samgat lua irikata

Idammalanna

28. sang mangilala drabya haji syanganta d( )mma maugawaitanna rowang-

ngantamana

29. mbah i rakryan kalih muang samgat lua apan mangkana pawkasnira

ri kitta dram

30. ma ri taji gunung makabaihhan 000 kalima pu galah gading lu

31. binkas pu cara wurak wariga pu kaco wadwa rarai pu( )isuk

Links.

|| tuha wërëh pu sandya, memen rakryan mangigal ri susukkan sïma i

taji gunung si angkus

Rechts.
.

si ryyak prabayan si kasuk si mangakap si manikap si wiju si matar

si mangagul

27. tdammaianna-Warammaftanna.
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XXXVII.

Steen; uit de kaboepaten van Modjokerto overgebraeht naar het Museum

te Batavia (Notulen 1871 p. 57, 65, 82; 1872 p. 158) waar hij als D. 14 is

opgenomen. Abklatsch Oudh. Bur. no. 225—229. Dr. Bi'andes, die in Not.

1886 p. 146 jaartal en koningsnaam reeds opgaf, beschrijft den steen als volgt
inden Catalogus (p. 377):

„Met een boveneinde gewelfd inden vorm vaneen pajong, zooals die op
de oude basreliëfs wordt afgebeeld, bovenop een bloemknop. Zwart. Andesiet-

tuf. Eenigszins beschadigd. Mist een schuin stuk beneden aan de linkerzijde.
Aan vier zijden beschreven, nl. voorzijde leesbaar 33 regels, eenige frag-

mentarisch ; achterzijde dito 35; rechterzijde boven 8, en op de staande zijde
5 regels (fragmentarisch); linkerzijde boven 9, en op de staande zijde 30 (slechts
gedeeltelijk leesbaar). Uit de kaboepaten van Madjakerta. Hoog in het midden

138, aan de zijden 93; breed van boven 82, beneden 74; breedte der smalle

zijden 17. Staat achterstevoren.

Qaka 851 (= A. D. 929). Schenkingsbrief van Qrï maharaja rake liino

pu Sïndok crl Icanawikrama dharmmotunggadewa (over wien men zie Not. XXIV

[lBB6] 144) aan de wanua i Sarangan.
Volgorde: voorzijde, achterzijde, rechterzijde en linkerzijde”.

Voorzijde.

jj om awighnam astu j| ojj swasti jakawarsatlta 851 tithi

dwadafi krsnapaksa wa po bu wara pusyanaksatra dewadewata yiwayoga irika

diwa<;a ny anugraha <jrï maharaja rake hino pu sindok frï ifanawikramadhar-

mmotunggadewa
mahumah kalih madandër pu padma a(nggëha | n) pu kundala

ri tan katamana

ikang wanua i sarangan, watëk bang-

6ang ataganing wahuta n dening migira paramiijra wuluwulu

awur parincang wilang wanua pangurang kring padam manim-

piki paranakan limus watu tajam sukun halu warak

rakada

8. t piningle katanggaran tapahaji airhaji (la)blab kutak tangkil

trpan salukat

9. (tu)hadagaug juru gusali tuba mhi tuhaii judi tuhan unjaman

juru jalir migra hino wli hapü wli wadung wli

10. wli panjut palamak pakalangkang urutan dampulan pulung padi

tpung kawung sungsang pangurang payungau

11. wagyi (?) hop*an skar tahun lanca (?), udanan (?) wparan paka

s pa

12. ma tundan sahiran tiba latulatu

mifranginangin
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13. wanua ton kukap angusung amayungi
patanah pabisar pa

14. pahasangsö (?) mak( )oh kipah pari kipah mas pabras la

15. manghuri sambal sumbul hulun haji pa

16. wipati
wangke kabunan rah kasa

17. laten hidu kasirat

mamijilakën wuri ning kikir mamuk mamungpang

18. manghapü
angdyun mamubut manga-

na

19. lakala ganda
kudanda gande irikang wanna i sara

20. manana i

sang byang la ndlia Ito di drabya haji kewala mapulung
21. nikanang

wanua i sarangan muah kalangka(ng) ma

samangngkana yan

22. kanang wanua i sarangan kad-

yanggani boreh mangawari maka pu

23. at lënga tambaga kang</a
timah saprakara ni dwal pinikul

21. h hanya tan knana de

sang mangilala drabya haji kalima bantal ing satuha(n)
25. sasamdyahara samangkana

yan pangulang kbo prana 2 sapi 6 wilus 8

26. n tlung pasang mangngarah

tlung lumpang pande tlung «/«//caban macadar patang pacadara(n)

27. lan undahagi satuhan

parahu masuhara 3 tanpatundana ikanang samangka
28. mangilala drabya haji saparanya

ndan makmitana tulis

29. sangkarika sapanghing iriya
knana ya i sa(ng) /awihnya de sang mangilala drabya haji ta

30. i 91Ü maharaja dyah tolobong

kunang sangkarlnasu nikang wanua i sa

31. denikang wulu

wulu de (;rï maharaja irikang kala mangangsëakan samgat momahu

19 gaiula-fcftanda; i2 ftoreh-ngaftoreh.
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32. yu 1 i §rï maharaja

rake hino pu sindok (;rï ieana wikrama

33. sadharana

wijaya rake wka dyah balyang rake

34.

A c h t e r z ij d e.

1. dyah sahasra madandër pu padma srangan pu garawas kapwa inangsëa

2. n pasëk pasëk pirak dha 5 wdihan tapis hle 1 sowang sowang

3. rakryan anakbi inangsëan pasëk pasëk pirak dha 1 ken bwa/c lor

4. hlai(h) 1 samgat anggëhan pu kundala tiruan dapunta taritip halaran

dyah surendra

5. amrati hawang wicaksana puluwatu pu pandamwan manghuri dyah naren-

dra panggi(l) hyang pu

6. dalinan sang hambulu wadihafci sang dïnakara makudur pu balawan

kapwa inangsëan pasëk

7. pasëk pirak dha 2 ma 8 wdihan tapis hle 1 sowang sowang bheda

sangke saji ika parujar i

8. karandan kandamuhi pu gesda wineh pasëk pasëk pirak dha 1 wdihan

hle 1 lumaku

9. wadihati pu pa pak wwang ri /mlafa makudur sang wlahan wwang

ri kapung watëk limfcayan winaih pi
10. rak pasëk pasëk pirali dha 1. wdihan yu 1 sowang sowang samgat lama

lampuran pu

11. tuha lang tus dyah hutangka samgat ka/f«( )n

pu manda wineh pasëk
12. wdihan hlai 1 sowang sowang patih kabayan i bawang

dyah sasi

13. sang tala sangkaisuwtan sang netra sang baruna

14. wdihan hlai 1 sowang sowang patih sang hasap bawuk dyah

tolobong
15. wdihan yu 1 sowang patih lampuran tarka jalang bagua gam( )

at lampek
16. tutur hujung pagumulan planta

17. pasëk pirak ma 4 wdihan hle 1 sowang sowang wahu tang-

harëp v

3 bwa/c-bwa<; 8 gesdu-besla-, 15 lampuran-Ittmpuran; jalang-jtdang.
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18. (ka)ndamuAï dhar paniro ha wineh pasëk pasëk pirak dha 1

wdihan j'u 1 sowang so(wang)
19. ni galuh si gurul bapa du tit wineh pasëk pasëk pirak ma 4

wdihan hle 1 sowang so(wang)
20. mnganggagina pirak ma 4 wdihan hlai 1 pangurang sang hanyana

si gata

21. lesa wineh pasëk pasëk pirak ma 6 wdihan hlai 1 sowang sowang

22. sek pasëk pirak ma 4 wdihan hlai 1 rama tpi siring anung milu ri ka

23. ri tpu silunggai(ng) i kanci(ng) winkas si( )i ri banua lang da-

pu/n'ka ing dahu den ingemanik
24. dang si laras si alas i manunggal si dunung i tambak si dalinan

si këbëh kapwa winaih pasëk
25. ma 4 wdihan hlai 1 sowang anung kina <jrï maharaja dumiryyana

ikang susukan wuluwulu i sarangan

26. samgat lamba lampuran pn gofa juru wadwa rare i haji sang tëlung
rnolih dyah Java

27. n dyah wijaya kapwa wineh pasëk pasëk pirak dha 4 wdihan yu

1 sowang sowang

28. prayatna ni warta nikang pasëk pasëk i sira kabeh i tanda rakryan
pinarnnah tke

29. n wadihati i so(r) ning witana mangargha sang pinaka wiku sumangas-

kara ikanang
30. dur manganjali i sang hyang malunggah i sor ning witana mandallan

pada masi(nghël)
31. patan sang hyang prasasti tnmut ta sang wadihati lumkas sang

makudur

32. nëtëk gulïï ning hayam linandësakan ing sësëban ang

33. manapathe i sang minangurang nira danga i katëguhakna nikanang pra

34. kita kamung hyang baprakecwara agasti maharsi

35. nairiti bayabya maddhya ürdhwamadhah

Linkerkant (boven).

1. kala

2. mrtyu ganabhüta a

3. horatri sandhyadwa (?) sang

4. hyangala yaksa raksa

5. sa pifaca pretasu

6. ra garuda gandharwa catwari

20 ni/igang:" nidang” niango

; 28 prayataa-prayw/cna.
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7. lokapala yama (ba)
8. runa kuwera basa

Z ij d e.

1. muang

2. dewa(ta) paiica (ku^ka)
3. (na)ndï£wara ma(liakala)
4. sadwinayaka
5. durgadewï

Rechterkant (boren)
1.

2. kanugrahan de ijrï (ma)

3. haraja tasmat lcabwa

4. i (?) patyananta ya kamung

5. hyang deyantatpatlya

6. tattanolilia i wunta

7. t tattinghala i liku

8. (ran) ring adëgan ta

9. 1 i wirangan

Z ij d e.

1. i tngënan tu

2. blah kapalanya
3. mbitakan wtangnya
4. ususnya

5. nya duduk hatinya (pa)
6. ngan dagingnya inum rahnya
7. të(hër)

8. pëpëdakan wkassa

9. pranantika yan pa

10. las

11. ning ula

12. n

13.

14.

15. la si

16. kita hyang
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17. tri kuru

18. k

19.

20. kan bwangak(an)
21. kigia salambitaka

22. n ri hyang kabeh tiba

23. kan ri mahasamudra

24. klamakan i dawulia

25. n alapan sang hyang dalë

26. mer dudutan i tuwi

27. ran sanghapani buha

28. ya ngkan matya ika

29. nangwang anyaya lumabu

30.
XXXVIII.

Steen, afkomstig van Singasari (afd. Malang, res. Pasoeroean), thans als

D. 88 in het Museum te Batavia; door midden gebroken (Not. 1893 p. 3 en

28). Voor litteratuur over de steenen van Singasari zie van Verbeek p. 298

301. Een abklatsch wordt vermeld Notulen 1887 p. 7, thans Oudh. Bur. no.

357 en 412. Dr. Brandes deelde Not. 1887 p. 66 mede, dat het jaartal 851 was.

V o o r z ij d e.

1. || awignam astu ganapataye namah || swasti 851

masa tithi nawamï 9uklapaksa . . .

2. ca. wara pürwwaphalgunlnaksatra yoni dewata ayusman yoga irika

diwaïja rakryan hujung pu mar/wraloka

3. ranjana manambah i cuü maharaja rake halu pu sindok

dharmmottunggadewa sumïma ikang dmaksa wah i

4. gulunggulung tapak su 7 muang alas i bantaran satngah paknanya
dharmmaksetra sawabani rakryan hujung maha

5. prasada hëmad mangasëa i sang hyang kahyangan i pangawan mapa-

ngasëa wdu 1 pada 1 angkën kapüjan bhatara i pa

6. ngawan ing pratiwarsa apan ngkai gunung wangkdi müla kahyangan i

pangawan ring purana mataugyan tunggala gatyanika
7. sang hyang kahyangan lrapwa silih lawada sakarmmanya i pangawan

muang i hëmad yan tka (ring) kapüjan bhatara i pangawa

8. n umilwa sakarmmanya i hëmad tka ning kapüjan bhatara i hëmad ilwa

sakarmmanya i pangawan ing bii’uwakala

9. wdhan prasiddha tunggal bhatara mangadhisthana i hëmad i pangawan

muang hana sïma putraswa i batwan muang i euru

7 ring-ning.
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10. iyair gilang i gapuk imfiang paknanya mangasëa i sang hyang prasada

i hëmad kramani pangasönya i batwan g\kha
11. panjat i curu Inga watu sukat 1 kalapa 20 ma 1 iyair gilang Inga watu

sukat 20 ma 2 i gapuk ruang rimpang
12. ma mangkana krama ni pangasönikanang sïma putraswa

mijila angkën bisuwa ring kapüjan bhatara ri bëmad ma

13. rakryan hujung i <jrï maharaja tlas sinanmata matëhër la

kan inargha( )kan rakryan hujung
14. an sïma sawaka sang hyang prasada i hëmad paknanya swatantra

tan katamana deni patih wahuta rama nayaka

15. ya samgat nguniwaih saprakara ning mangilala drabyahaji ring dangü

16. paranakan limus galuh pangaruhan taji watu tajam sukun halu-

warak rakadut katunggaran ta(pahaji)
17. airhaji malandang lëbalëb kalaka kutak tang(k)il trpan saluit tuhada-

gang tuhagusali mangrumbai mangunjai
18. hsannammakuharan hunjamman watu walang pamanikan maxiiga sikpan

rumban wilang wanua wiji kawah tingkës ma

19. tuhanjudi juru jalir hino wli hapü wli tambang wli paujut wli

harëng palamak paka wrutan dampulan

20. tpung kawung sungsung pangurang pasukalas payungan pulung padi

pabisar pagulung panginnangin sipat wilut pamawa^ya

21. n turunturun panrangan skar tahun panusuh pahaliman kdi wa-

lyan widu mangidung sambal sumbul hulun

22. pamrsi watakki jro ityaiwammadi tan tama irikanang sïma ke-

wala sang hyang parhyangan pramana i sadrabyahajinya
23. (ka)baih mangkana ikanang sukhaduhkha kadyangganing mayang tan

mawuah walü rumambat ing natar wipati wangkay kabunan rah ka.
. .

24. ring dalan wak capala duhilatan hastacapala mamtuakan wuriningkikir
mamük mamumpang lüdan tütan da

25. (nda) kudanda bhandihaladi bhatara prasada atah paranani sadrabya-

hajinya kunang ikang manambul manawring
26. mangapus mapalnmgan manariyj manulawungkudu mangdyun ma-

bubar ma(ng)hapu malurung magawai rungki payung wlü mopih
27. agawai kisi manganamanam mamubut manawang makalakala mamisan-

dung manuk bhatara ri prasada atah pramana i sadra(bya)
28. hajinya samangkana ikanang barahu pamalija 1 ma su hara 2 tanpa-

tundana madagang kapas wungkudu abasana kalima banta(l)
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29. anganjal 1 pandai wsi satarub pandai mas 1 pandai tambaga 1 kangsa
1 angnlang kbo sawurugan sapi prana 3 wdus

39. ranggang angulang andah sa( jrub samangkana kramanika ima ba

i salu ir ni drabya haji saprakara irikana

A c h t e r z ij d e.

1. angasëakan rakryan hujung pasëkpasëk i <;rT maharaja mas su 5 wdihan

yu 1 muang i ra

2. kryan kabaih kapua winaih pasëkpasëk kayanurüpa rakai sirikan dyah
hamarendra wka dyah balyang rakrya(n mo)

3. mahumah kalih madandër pu padma anggëhan pu kundala tiruan dapun-
ta taritip inangsëan pasëk ma 1 wdi(han)

4. yu 1 sowang sowang halaran pu gunottama inangsëan pasëk
ma 1 wdihan ragi yu 1 mamrati

5. caksana ma(ng)buri pu pandamuan tilimpik pu dhanuka dalinan pu

karsana winaih pasëk ma 5 wdihan ragi yu

6. sowang sowang wadihati sang diuakara akudur pu balawan winaih

pasëk ma 1 wdihan ragi yu 1 sowang sowang

7. tuhan i wadihati 2 mirahmirah sang halang paluh halaran sang lbar

poh tuhan i makudur 2 watu walaing sarama

8. takïlung sang tpussën winaih pasëk ma 5 wdihan ragi yu 1 sowang

sowang pangurang i wadihati sang wungü anunggü sang

9. pangurang i makudur sang rakwël anunggü akulumpang winaih

pasëk ma 2 ku 2 wdihan hlai 1 sowang sowang sang tuhan

10. (pa)karanan juru kanayakan samgat gunungan puntun juru wadwa

rarai sang raguyu juru k'ayu lahuball kandamuhi punta

11. ta warani sang nidhi parujar i sirikan hujung galuh i wka wiridih

i kanuruhan rokat i sba(ng) sang wimala i srangan sang sa

12. kyato i madandër sang cakra ryyanggëhan sang widya i tiruan sumu-

dun punta sanggama winaih pasëk ma 1 kinabaihan

13. lumaku manusuk i wadihati sang rapöhan i makudur sang rama ïïang

winaih pasëk mas su 2 ma 8 sowang sowang pangit

14. i sang hyang kudur mas su 5 ho( )sa( )ji pomahumah prakara

daksina sang hyang brahma ma 1 sang hyang lambu ma 1 sang hyang
15. suk wdihan yu 1 wdihan nire wadihati makudur yu 2 singhël nira yu

1 patih juru kalih ivasah sang kayu m&neb (of matöb)

16. subuta winaih pasëk ma 5 wdihan ragi yu 1 sowang sowang parujarnya

pinghe ryyapaskaran winaih ma 2 ku 2 sowang sowaDg

Verhandelingen Bat. Gen. Dl. LX. j)
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17. patih kahyunnan punta nni kurus sang dumpil warana sangambata sang

sml winaih ma 2 wdihan ragi yu 1 sowang sowang patih ka

18. ngan mangharëp babak rikang kala sang lagi winaih ma 5 wdihan

ragi yu 1 wargga patih anakbi ilu kinannan pasëk mnba

19. anakbi sanajï ibu ni marapi sang kbëk winaih ma 2 kain wlu 1 sowang

sowang wargga kahyunnan laki laki winaih

20. hari wangsa(h) bana juru dangkal marapi winaih ma 2 wdihan

lilai 1 sowang sowang patih samgat sang jara ma[ha)
21. saba sang syak winaih pasëk ma 4 wdihan ragi yu 1 sowang

sowang juru wanua sang hïra panulisan bajrama mala

22. mëng winaih ma 2 wdihan yu 1 sowang sowang parujar

patih kahyunnan bipat parujar patih samgat babus parujar

23. tarnban gusti i pakaranan astuti maiawang kalih jang-

gakrandhah pananglar go

24. kalasambï kajung kilangan ntara winaih ma 1 wdihan hlai

1 sowang sowang wahuta pangunjangan
25. han putra laguntan enak winaih pasëk ma 5 wdihan ragi yu 1 sowang

sowang tanda rakryan ilu saksï ril.n

26. kala kanuruhan dyah mumpang waharu pu kalumpang winaih pasëk

mas su 1 ma 4 wdihan pati hlai 6 sowang

27. (tu)han i kanuruhan sang rabanir sang maja wnngkal kilung sang partha
winaih mas su 1 ma 4 kinabaihannira wdihan ragi hlai 1

28. tpi siring ilu pinakasaksi rakryan juru gotra i kanuruhan rakai

pangambulan rakai sinjasan winaih ma

29. han yu 1 sowang sowang gotra i tampuran sang madliawa bapa dyah
damü muang dyah damü winaih ma 2 wdihan hlai 1

30. sowang sowang dewata kaki i balandit sang fiwarayi winaih pasëk ma

4 punta i pangawan ungkër pramuklia wi

Z ij d e n.

A.
1.

2. (winai)h pasëk ku( )ma i

3. kanuruhan sang jata mangha
4. sang hiranya patih pamgat
5. sarrakafita patih i tugaran
6. pangay/urau sang mala patih
7. pangkur i waharu sang rangga winaih

26 pu-suMs-
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8. pasëk ma 4 wdihan yu 1 so

9. (wang) sowang samangkana kwaili ni

10. pinakasaksl hinanaké

11. n kala ning manusuk ri tlas i

12. sang mapatih wahuta rama hi i

13. ping kabaih whiaih pasëk
14. non ta sira mapa/ftya malüngguh ya

15. thakrania irikang tkan pasa

16. lor kidul kuluan weta

17. n irikang kalangan ri hëmad

18. tumama ta sang mawa.ju haji ri kala

19. ngan ri plcan ri hëmad maglar saji
20. ha sang hyang susuk saugkap sakrama

21. (ning da)ngu manëtëk hayam mamantinga
22. (ka)n hantiga i saDg hyang watu tëas

23. mamopawyhyang manapathe
24. indah ta kita kamung hyang i bapra

25. frt harieandana agasti ma

26.

27. ksiti jala pawana hutagana
28. jayamanakafia dharmma ahoratri

29. yaksa raksasa pisaca preta

B.
1.

2.

3.

4. (na)
5. garaja durggadewï
6. pancasurendra hyang kalamrfcyu

7. sakwehta gana bhüta

8. (mang)raksa prthiwï manarïra ri sarwwabhü

9. ta umasukiug sarwwaprana kita ha

10. sakslbhüta sliüha na suha

11. addëngë akan iking samaya saprttha
12. sumpah pamangmang mami ri kita ti!a

13. yawat i kanangngwang duracara

14. ram tan makmit umulahulaha i

B 12. (ila-/iSla.
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15. king §lma nguniweh dumawut

16. susuk tëas kulumpang
17. dur a ngananya pa

18. hulnn grhastha wiku yïi
19. wat ba

20. i pambaikanta iriya
21. 1 ringadegan tampyal ri tëngënan

22. rantan ususnya

23. tti sbitakan dalamanya ata

24. tan tusna sama irikang sahü pra

25. alti ï/»«</üpadrawa mtunya ta

26. lintah lakab wdit tmahanya

27. paneamahapataka tmunya nda

28. yan linirang ri tlas ing manusuk

29. lumkas ta makurënkurën ni sira ka

30. baih maglar kawung skul paripurnna

C.

1.

2.

3.

4. rakryan

5.

6. nmintonnakan

7.

8. winaih mas 4 kinabaihanya
9.

10. naih ma 4 kinabaihanya
11.

12. tëp pramukha winaih mas

13. 4 kinabaihan

14.

D.

1. ngka
2.

3.

4.

5. la hantiga ina gulü ni

24 sa/m-saM; 29 ni-ri; C 8 mos-ma.
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6. nlag sisir

7. kilat

8. ngan alapalap
9.

10. lumkas ta sira kabaih manadah

11. tka

12. ri pindwa winuwuhan sira

13. lwirjiï

De cijfers in voorzijde 11, 29, achterzijde passim staan grootendeels in
de transscriptie in Oud-Javaansche karakters.

XXXIX.

Steen, afkomstig van Lawadjati (afd. Malang, res. Pasoeroehan), thans als

D 108 in het Museum te Batavia; abklatsch Oudheidk. Bureau no. 550. Blijkens
mededeeling van Dr. Brandes in Rapp. 1011 p. 5 en Notulen 1901 p. 132 bevat
de steen een pragasti van Mpu Sindok uit 851. De steen is doormidden gebroken.

1. |J om awigbnamastu |J swasti gakawarsatïta 851 bbadrawadamasa, titbi

dwadagi krsna pak sa

2. pa, pa. wr, wara, maghanaksatra, pitaradewata, parighayoga, irika di-

waga ni ajna grï ma

3. haraja rake hino mpu sindok grï ïganawikrama dharmmotunggadewa,

umingsor i samgat mo

4. mahkumah kalih madandër, pu padma, anggëhan, pu kundala, kumo-

nakan ikang wanua i lingga suntan, wa

5. tak hujung gaway ma 2 katik ing guhan tapak mas 3 ing satahun

satabun siman susukan arpanakna i

6. bhatara i walandit paknanya sima punpunana bhatara myopara asing

sam(b)an(db)ana i sang hyang dharmma muang pangimbuhari kapüjan bba

7. tara angkan pratiwarsa, mangkana ista praypjana §rï maharaja irikang
banua i lingga suntan inarpanakan i bhatara i

8. balandit, mari watak hujung, parnnahanya swatantra tan katamana

dening patih wahuta muang saprakara ning mangilala drabya ha

9. ji ring danga mifra paramifra wuluwulu prak ara pangurang, kring, padani

manimpiki, paranakan, limus galuh, pangarubau, tingkës, wijikawah,

10. taji, watu tajem, sukun, halu warak, rakadut, pininglay, katanggaran,

tapa haji, air baji, malandang lba (?). b blab, kala

11. kutak, dangkël (?), trëpan, sanggit, watu walang, pamanikan,

maniga, sikpan, rumban, wilang wanua, tuhan dagang, juru gusali,

mangrumbay,
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12. manggunjay, tukan nambi, tuhan hunjamman, tuhan judhi, juru .jalir,

pulung padi, mifra hino, wli hapu, wli wadung, wli tambang, wli ha

13.
,

wli panjut, palamak, pakalungkung, urutan, dampulan, tpung ka-

wung, sungsung pangurang, pasuk alas, mapayungan, sipat wilut, pa

14. nginangin, pamawasya, karung, hopan, skar tahun, panrangan,

panungsung (?), kdi walyan, inabaliman, widu, sambalsumbul>

15. baji, pamrësi, watak i jro, ityewamadi tan katamana irikang banua sima

i lingga suntan, kewala bhatara i balandit atab pramana,

16. ri sadrabyahajinya kabaih, samangkana ikang sukhadulika kadyang-
ganing mayang tanpawwah walu rumambat ring natar, wipati wangkay
kabunan rah kasa

17. wur, wakcapala, hidu hilatau, hidu kasïrat, liastacapala, padacapala,

mamijilakanna (?) rah nitiki, mamuk, mamungpang, ludan tutan, danda

kuda

18. nda, bhandihaladi bhatara i balandit atab p/aranawi drabya hajinya,

kunang ikang manambul mana(ng)wring manglalu mangapus

mapalangtiga
19. n mangubar manggula mangdyun manghapü mang lany mangragi ma-

payung wlu mopih ma kajang, makisi mamubut manganammanam ma

20. nawang (?) manabab mamisandung makalakalaka kapwa ya tribhagan

drabya hajinya sadumau mara i bhatara sadüman mara i sang makmitan

sima sa

21. düman mara i sang mangilala drabya haji kapwa ikang masambyawa-
liara hana i sima hinïngan kwehanya anung tan kua«a drabya haji tlung
tuha

22. n i sasambyawahara yanpangulang kbo 30 sapi 40 wdus ?0 andali (?)

sawantayan marynlungan tlung pasang manga tlung lumpang atitih

saku

23. lit pande tlung übuban, undahagi satulian sapah i tlung tangkilan, maca-

dar patang pacadaran parahu 1 mapuliara 3 ta

24. npatundana yapwan pinikul daganganya kadyangganing
25. tambaga gangsa timah wuyah padat Inga bras gula bar kasumba

saprakara ning dwal pinikul kalima bantal i satu

ndan bnyi kalpika nanya i saslma ikanang samangkana tan

knana de sang mangilala drabya haji saparananya sade^anya
26.

De cijfers in regel 5,22 en 23 staan inde transscriptie in Oud-Javaansche

karakters.
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XL.

Steen, afkomstig van Glagahan (afd. Djombang, res. Soerabaja), thans

staande te Djombang, inde pasanggrahan van den regent van Modjokerto,
blijkens Rapp. 1907 p. 133, waar de steen wordt beschreven als zeer bescha-

digd, dakvormig afgedekt en houdende de bovenhelft der inscriptie, hoog links

20, rechts 38, dik 9 c.M. Iu 1887, Not. p. 128, werd een abklatsch ontvangen,
thans Oudheidk. Bur. no. 26 en 27. Dr. Brandes deelde t. a. p. mede, dat de

steen een bovenstuk was, bevattende een opschrift van 851, waarvan het schrift

merkwaardig overeenstemt met dat van den beschreven steen van Batavia (zie
hierboven no. XIX).

V o o r z ij d e.

Boven het opschrift stond nog iets, dat onleesbaar is geworden.
1. swasti yakawarsatlta 851 ka(rttikamasa a)
2. stami krsnapaksa wa pa bu irika diwasa dangacdrya
3. tangkilawya datang mangafiww-ada i <jrï maharaja ma

4. rgga samgat momahumah anggehan umajarakan Itaswa

5. tantranikanang cyïma kabikuan i poh rinting tan kata

6. man dening patih wahuta muang saprakaraning mangila
7. (la) drabya haji ing dangu paratniyra wuluwula praka

8. (ra) pangurang kring padam manimpik( ) paranakan limus ga

9. (luh) pangaruhan taji watu tajam halu warak pining
10. tapa haji airhaji malandang
11. tangkil trpan
12. la maniga
13. maai

Achterzijde.
1. ran sira

2. matguhakna sapnrbwa sa

3. ntatt’ nikanang sima kabikuan i

4. poh rinting i(ng) malawas tan kawnanga piuagawayaka

5. n luir kunang deyanikanang patih wahuta muang

6. ikanang mangilala drabya haji kabaih haywa ya

7. parabyapara rikana sima kabikuan i poh rinting

8. übhaya ta ya i pauganumoda ft'l maharaja i sang hyang

9. dharmma samangkana ikanang patih wahuta tan wehan

10. magawaya purih sakrama nikanang sima kabikua

11. n i poh rinting nguni ring swasthakala atah kramanya

12. mangke tan papendahaua yapwan hana patih

13. wahuta muang ikanang mangilala drabya
14. tumama muang magawai luir rika
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15. kuan i poh rinting langghana ringa
16. n mangkana nigrahanya
17. tangya deyanikanang pa(t)i(h)
18. (ma)ngilala (drabya haji)

Z ij kanten.

1. paran nika nguni denira mpu

samgat raja de sang lumah ri nya

2. mufu man tan muang

punta matuha i nata rakryan wiku manambah i rakryan ma

3. ka luh pa ma ka

XLI.

Steen, in 1836 (Domis, De residentie Pasoeroeang p. 168) gevonden te

Soetji (afd. Bangil, res. Pasoeroeban) en zich blijkens Rapp. 1904 p. 29

daar nog bevindend; de steen wordt beschreven als beschadigd, van boven een-

maal accoladevormig, en daar iets breeder dan aan den voet, die naar voren en

achter 0.03 M. vooruitspringt en 0.67 M. hoog is.
Abklatschen worden vermeld Notulen 1887 p. 66 en 1891 p. 5; thans

Oudheidk. Bur. no. 29, 30, 38—40, 303. In 1887 (Not. 1.1.) deelde Dr. Brandes

mede, dat de steen belangrijk beschadigd en de legende dus slechts gedeeltelijk
te ontcijferen was en dat een voorloopig onderzoek aan het licht bracht, dat
die steen een oorkonde draagt van Mpu Sindok van 851, welk jaar één

der eerste of het eerste regeeringsjaar van dien vorst geweest moet zijn.
Alleen van de voorzijde is een transscriptie aanwezig.

3. manlyaga

4. warsatlta 851 asujimasa

paksa tu pa fu tra ba

5. wasa ni ajna jrl maharaja rake hino pu sindok £rï ïQana wikrama

dharmmottungga umingsor
6. han pu kundala kumonakan ikanang wanua i cunggrang watak basi atagan

ni wahuta wunglcal
7. susukan sïma apa kna ri sang hyang ing pawilra

muang i sang hyang prasada silunglung sang siddha dewata rakryan

8. ki ba saknanyan sinusuk an sang hyang dharmma

muang sang hyang prasada silunglung sang dewata umi

9. bhu nguniweh sang hyang muang umahayua sang hyang tlrtha pancu-

ran ing pawitra wwaya ta sawah pakarungan elü 2

10. umilua atah ikakagarga susukan sïma sangkana ni aya byaya
ri kapüjan bhatara ring prasada ri patapan ri tlrtha sangkani

9 «la ttla; 10 garga bhaxbha.
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11. sangkana ni wah pratidïna mangkana wiraya prayojana yrl

maharaja irikanang wanua i cunggrang matangyan sinusuk umari

12. sang hyang prasada silunglung sang dewata pramana iriya tan kolahu-

lahana d(e) sang anagata prabhu tka ri dlaha ning dlaha knohanya
swatantra tan parabyaparan dening patih

13. wahuta rama nayaka partaya pangurang tan katamana deni saprakara

ning mangilala drabya baji ring dangïï mi§ra paramigra wuluwulu

14. pangaruhan taji watu tajëm sukun haiu warak manim-

piki pininglai katanggaran tapa haji air haji ma

15. trpan saluit tuha dagang tuha gusali tulian hunjaman

mangrumbe manggunje manghuri
16. sikpan tangkës wilang wanna wiji

kawah tulian judi juru jalir hino wli hapü wli wadung
17. urutan dampulan tpung

kawung sungsung pangurang pasukalas pulang padi
18. liopan panrangan panusuh pamawa£ya

kdi walyan widu mangidung sa hulun haji pamrsi
19. ni sahananing mangilala drabya haji tan tama rikanang

sïma wanua ri cunggrang kewala (sang hyang patapan

20. (rakrya)n dewata atah parana nika kabeh samangkana sa-

prakara ni sukhaduhkbanya dandakudanda bhandihaladi

21. wipati wangkai kabunan

rah kasawar hidu kasirat mamtuakan wuryaningkikir mangluputakan
mamuk mamumpang

22. bhatara ring patapan

muang sang hyang prasada atah pramana i

manambula manawring manglakha mangapus

23. mangdyün manggula
manghapü mangharëng ma

24. manganamanam

mana manahab

kapua ya
25. i bhatara sadüman

i sang makmit sïma saduman mangilala drabya

haji ma

XLII.

Acht koperplaten uiteen serie van elf, waarschijnlijk afkomstig uit het

district Djenggala der residentie Soerabaja, in 1858 aan Prins Hendrik der

14 katangsraran-katang*aran.
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Nederlanden geschonken; de drie ontbrekende platen zijn blijkens Notulen 1875

p. 83, 106, 1876 p. 13 niet meer te vinden. Dr. van der Tuuk deed in

Tijdschr. XXIII p. 140 sqq. eenige mededeelingen over deze platen, o. a. het

jaartal 851 en gaf het eedformulier uit; Holle publiceerde het geheel in

Tijdschr. XXVII p. 538 —544 en op de overeenkomst vaneen deel niet

Cohen Stuart’s Kawi oorkonde VIII. Dr. Brandes vermeldde de platen in

Notulen 1886 p. 116 als zijnde van Mpu Sindok en berichtte in Tijdschr. XXXII

p. 111 sq. (noot), dat hij deze oorkonde voor een kopie hield, ook op grond
van het schrift dat „in vergelijking met het Mpu Sindok type der steenop-
schriften van hem afkomstig, veel jonger” is.

1. swasti 851 jyestamasa tithi fuklapaksa pa ka

ra wara julu(ng) grahacara agneyastha naksatra, eakragni
dewata, agneya mandala, wyatipatayoga, wairoja muhurtta, indra parw-

taithila karana mithuna rafi, irika ny ajna frï maharaja pu

2a. jngok (lees: sindok) tinadah de rakryan

mahamantri i halu, pu ijahafra rakai wka pu umingsor i

paratanda rakryan ring pakirakiran makahehan, i pingsornyajna yri

maharaja kumonakan samasanak i waharu padamëlakna sang hyang

ajna haji pagëh pagëh kmitananya sambandha samasanak i

warahu maya

b. kayak makasopana i rakryan mahamantri i hino humatur i paduka erï

maharaja hana pwa lmah dyah jngok irikang waharu ta sinarabarakën

dyah jngok i rakryan mahamantri i hino humatura hyang i lbu ni

paduka maharaja i knoha dyah jngok anusu

3a. k dharmasima, sira prabhuttamamahawiijesasakalajagatpalaka saksattriwi-

kramawatara tan kalanglanan wigra anugraha ri saptatibhakti ri sira,

dyah jngok pwa susuijrabhakti wastu de lbu ni

paduka erf maharaja, karana ni wara sanmata paduka yri maharaja,

tumurun tan bambal anugrahani i dyah jngok anu(su?)ka dharmma-

sima tankinuti lmah dyah jngo

b. k ikang i waharu, atehër inanugrahan sawah lukat

jong 38 lawan jataka ika i bengkung kapramana deni samasanak i wa-

haru tankaparabyapara muwah panugraha 9 rï maharaja ri wuangan i

samasanak i waharu tankolaliulaha asuringa rahinawngi apayunga putih

latnba, mwang apras watang, prasauggi prasiddhayuga, pasilih galuh,
dodot nawagraha

4a. skul sakuralsura, grih sakujur, sayub sabatang, samangka kwaih drwya-
mra samasanak i waharu tankaknanta sira sira sanghyang puja haji, paraja-

Volgens Holle ontbreken tusschen de hier 3 en 4 genummerde platen er drie, tussclien 5 en 6

nog een.

3a suswgra&/takti-susa<,*rapakti; wastw-wasta.
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karya, kasotantranira samasanak i warahu, tan katama dening winawa

sang mana katrlni pangkur tawan, tirip, nguniweh saprakara sang ma-

ngilala drwya liaji wuluwulu parawulu magëngmadmit
b. ring dangn, niakadi mifra paramigra, pangurang kring, padëm manlm-

piki, paranakan, limus galuh, mangrinca, manghuri, parang, snngka,

dbüra, taji, watu tajëm, sukun, haln warak, rakasarig, ramanaug, pi-

ningle, katanggaran, tapahaji, erhaji malandang, lea, muwah kendëng

sëngkërnira samasanak i warahu si goda anunggal i lvvah, angulwan anu

ha. ju sipe, mangalor mangulwananuju ring goronggong mangaloranuju

sla, mangalor angulwananuju pandahan manunggal i marga mange-

tanangaloranuju singkël madrwya pinggir, sira samasanak i warahu,

mangaloranuju ring taman mangaloranuju si tumpëng, mangetananuju

kudabang mangetananujweng gëntës dumëlë mangetananujwi walëd nga

mangalor asidakëtan lawan

b. pu kamrtta, mangetan madrwya pinggir sira samasanak i waharu, ma-

ngidul panujwi si kadal, mangidul manujwi si nombak, mangulonasida-
këtan lawan padang, manunggal i lwah samasanak i waharu, mangulwan
dumëlës anujwi rabuturus, mangulwananujwing si godo wëkasan, samang-

kana ikang këndëng sëngkër sama sa

6«. yan hana umulahnlah, ri lmah samasanak i waharu, joh tasma karma-

knanya, klanëning kawat tamragomukha anandungakna ruyuug awuk

salampah, angalor angidul ang(aw)etan anguluan, matya busunga, anëmo

pancagatisangsara, ayana, wulanguna sadakala tumëmw ng pataka, pan-

capataka mahapataka ika bhuktinya ring ihatra paratra, apan langghaua
i rasa sa(ng)

h. byang ajiia haji, ndah ta kita kamung hyang brahma, wisnu mahadcwa,

jalapawana, hutacana gana, jamanaka mrtyugana, bhutagana,

sandhyadwaya, akoratri yama barnna kuwera basawa, pirpica pretagana

garuda, gandharwa, widyadara, mahakala, nagaraja, kita sa-

maugraksa kadatuan, kita masukirikang wuang kabeh

la. yan hananyaya lumëbura sarasany ajiia (
f
-rï inaharaja i samasanak i

waharu, patyana adenta, deyanta dëdël, tampyal mukhanya, owabi tëngën

dudut batinya, sëbita(ken) wëtëngnya, kita kidul, kita nguluan, kita lor,

kita i maddhya, buangakëu ring akafa denta, snlambitakën i sang

hyang kabeh, yan para ring alas panganë

b. ning mong, singha barong, sahutën ing ula mandi pulirakna ning dewa

manyuh, yan para ring tgal sambirën ing glap tanpa hudan, sampalën ing

raltsasa sipamujan labuhakën ring samudra, klëmakën ring dawuhan,
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alapën de sang hyang dalëm er, sëmpalëna ning wuhaya, wilëtën ing

tuwiran, anrikang liala kabeh, kapangguha denya, ikang duraka

Ba. ra, ya tumëmua ng bhrasta, liputën deni mangdryanya, yan mati muliha

mareng yamani, mantuka mareng narakapada, tumiba ring tambrago-

mukha (klanën) dening kingkarabala, tasmat kabuat karmaknanya, ikang

wuang duracara, yan lumëbur ajna (;rï maharaja, amangguha pancapa-

taka bhuktinya ihatra paratra, slawi(r ning ang)langghana i sang

hiyang jna haji

I). prafasti, muang umangguha upadrawa gong, i wruhanira makabelian

prayatna. Ong gumng ganapataye namah

XLIII.

Steen, afkomstig van Singasari (afd. Malang, res. Pasoeroeban), vandaar

naar Banjoebiroe overgebraeht, thans (Not. 1889 p. lid sq.) als D. 70 in bet

Museum te Batavia. Voor litteratuur over dezen steen zie men Verbeek p. 305;
over de steenen van Singasari in liet algemeen p. 298 sqq. Een abklatsch is
onder no. 363 op het Oudheidk. Bureau, twee afteekeningen blijkens Tijdschr.
XLVII p. 451 scj., 457 inde Rijksuniversiteitsbibliotheek te Leiden. Dr. Brandes

deelde t. a. p. bij Verbeek mede, dat de inscriptie van 852 Qaka is.

V o o r z ij d e.

1. swasti fakawarsatita 852 jestamasa tithi ekadafi krsnapaksa tu pa bu

wara, pürwwastha afwinïnaksatra agwinodewata a/igandaAo
2. rakryan hujung pu mawmra manambah i §rl maharaja frï

ïfanawikrama dharmmotunggadewa umalaku ikang wanua i jrujru ranakima

3. i b/ngf/ apxmdh an watëk hujung, tapak mas su 3 paknanya
dharmmaksetra, pawahani kucahi rakryan hujung sang hvang yala i

himad mangkana sëmbah

4. rakryan hujung i jrl maharaja tlas sinanmata matëhër ta ya pinageha-
kan inarpanakan rakryan hujung i sang hyang an slma sa

5. sang hyang <jala i himad paknanya swatantra tan katamana deni patih

wahuta rama nayaka parttaya samga/c nguniweh saprakara ni mangi-
lala dra

6. bya haji ring dangü

rang kring padam manimpiki paranakan limus galuh pangaruhan taji

watu ta

7. n halu warak rakadut pinilai katanggaran tapa haji airhaji ma-

landang lea lbëlb kalangkakatak tangkil trpan

8. saluit tuhan h tuha gusali mangrumbai manggunjai, tuhanambi

tuhan hunjaman watu walang pamanikan maniga sikpan

XLIII.
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9. rumban wilang banua wijikawah tingkës mawi tuhan judi .juru jalir
hino wli hapü wli tambang wli pafijut wli harng pa

10. lamak, pakalungkung, urutan, dampulan tpung kawung sungsuug pangu-

rang, pasukalas, payungan, pulung padi pabësar pagulung pam/inna
11. ngin sipatwilut, pamawaïjya, hopau, turunturun, panrangan, skartahun,

panusuh, pahaliman, kdi walyan, widu mangidung
12. sambal sambal, hulun haji, samwapi ivatakki jro itewammadi tan tama

ri kanang sïma kewala sang hyang 9ala pramana isa

13. drabyahajinya kabaih, samangkana ikanang sukhadukha kadyangganing

mayang tan pawuah walü rumambat ing natar wipati wangkay kabunan

rah

14. kasawur ing dalan wakcapala dubilatan, liastacapala mamlwahaa wuri-

ningkikir mamuk mamumpaug ludau tutan danda kudanda bha

15. ndihaladi bhatara rinalaralah parauani sadrabyahajinya kunang ika(ng)

mifra manambul maiiawring manglakba mangapus mawalangan mata

16. rub manula wungkudu ma mangubar mangliapü, malurung, maga-

way rungki payung wlü pakajang, magaway kisl manganam-

manam mamubut ma

17. nawang makalakala bhatara ri <jala atab pramana i sadrabyahajinya,

samangkana ikanang parahu pawalijan 1 masunghar 2

18. an patiradana banyaga bantal adagang kapas wungkudu kapangabantal

mabasana kalima bantal angunjal 1 pandai wsi satarub pandai ma

19. s 1 pandai tambaga 1 1 angulang kbo sawurugan sapi prana

3 wdus paranggang angulang andah satarub samangkana drabya sang

hyang
20. tan kna i sang lwani drabya haji saprakara, irikanang kala mangasëa-

kan rakryan hujung pasëk pasek i 91Ü mabaraja mas su 5 wdihan

21. tapis cadar yu 1 muang i tanda rakryan kabaih kapua winaih pasëk

pasëk kayanurüpa rake sirikan dyah amarendra wka dyah balyang rakrya

22. n momahumah kïïlih madandër pu padrna anggëhan pu kundala tiruan

dapunta taritip inasëan pasëk ma 1 wdihan tapi§cadar yu 1 sowang

23. sowang halaran pu gunottama inasëan pasëk ma 1 wdihan ragi yu 1

mamrati hawang wicaksana manghuri pu pandamuau tilimpik pu da

24. dulca, dalinan pu karsana winaih pasëk ma 5 wdihan ragi yu 1 sowang

sowang wadihati sang dinakara akudur pu balawan winaih pasëk ma 1

25. wdihan ragi yu 1 sowang sowang tuhan i wadihati 2 miramirah sang

halang palung, halaran sang lbur poh tuhan i makudur 2 watu walaing

sang ra
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26. mangsa watu kilung saug tpusan winaik pasëk ma 5 wdihan ragi yu 1

sowang sowang, pangurang i wadihati sang rawungu manunggü sang ba

27. i makudur sang rakwël anunggü sang kulumpang winaih pasëk

ma 2 ku 2 wdihan ragi hlai 1 sowang sowang satuhan i ma asalia n

jnru

A c h t e r z ij d e.

1. yakan samgat gunungan buntut juru wadwa rarai sa(ng) raguyu juru

kalula pu bala, kandamuhi punta gesta watu warana sa(ng) ni/i parujar
i sirika

2. n hujung galuh i wka wiridib i kanuruban rakat i sangsang

bimala baha( )an pu satyaka i madandër pu cakra iyanggëhan
3. tiruan sumudan punta sanggama winaih pasëk ma 1 kiuabaihan nira,

manusuk i wadihati sang pöhan i ma

4. dur saug ramangsa winaih pasëk mas su 2 ma 8 sowang sowang pangang-

kat i sang hyang kudur mas su 5 hop sa( )ni pomahumah pra

5. h, daksina sang hyang brahma ma 1 sang hyang lambu ma 1 sang

hyang susuk wdihan yu 2 wdihanire wadihati makudur yu 1 si

6. lninira yu 2 patih juru kalih wapah sakayu rnatab kuci nguka
winaih pasëk ma 5 wdihan ragi yu 1 sowang sowang, ma

7. rujanya pingsor hyang, paskaran winaih ma 2 ku 2 sowang sowang,

patih kahyunan bunmaniturussang damël pangam-

har la

8. si winaih ma 4 wdihan ragi yu 1 sowang sowang, patih kahyunan

maharëp babak rikang kala sang lagi winaih ma 5 wdihan

9. ragi yu 1 wargga patih anakbi ilu kinannan pasëk sang baruna anakbi,

sang nani ibu ni sang rapi sang kbëk winaih ma 2 ke

10. n wlah 1 sowang sowang, wargga patih kahyunan lakilaki winaih pasëk
hari wangfa, barana, ngma, dangkal marapi winaih ma

11.2 wdihan hlai 1 sowang sowang, patih pamgat sang jara, manghambin

sang balusyak, winaih pasëk ma 4 wdihan ragi yu 1

12. sowang sowang, gusti saoaka «uru banua sang hira panalisan pajamang,

maniga ikër, barsahan winaih ma 2 wdihan yu

13. 1 sowang sowang, parujar patih kahyunan bisak parujar palih pamgat

babus, parujar patih manghambin rua

14. n i pakaranan astuti malawa kalah, rfangga kandha pananglar bhoma

lagas sibar juru kala samba tajung Icalan

3 pEhan-wiahau; 7 bunwani-bun<ani; 14 astuti-aw/stutt.
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15. naih ma 1 wdihan hlai 1 sowang sowang wahuta pangunjangan sac-

dhawala kamasihan pu kra w/an danat winaih

16. han ragi ya 1 sowang sowang tanda rakryan ilu pinakasaksï rakakalah

kanuruhan dyah ininupawa'ifi liin uj.u kulumpang winaih pasëk mas su

17. 1 ma 4 wdihan padi hlai 1 sowang sowang sang tuhan i kanuruhan

sang ra nër scing ragu wataki/ra sapatha winaih mas su 1 ma

4 ki

18. nabaihanira wdihan ragi hlai 1 sowang sowang, tpisiring ilu pinaka-
saksï rakryan juru gotra i kanuruhan rakai pangambuhan

19. rakai sinjalan winaih ma 4 wdihan yu 1 sowang sowang gotra i tam-

puran sang madhawa wa dyah dumu muang dyah da winaih ma

20. 2 wdihan hlai 1 sowang sowang dewata kaki i balanditung tjiwarawi
winaih pasëk ma 4 panta i pangawan unggar pramukha, winaih

21. pasëk ma 4 kinabaihanira patih tpisiring winaih pasëk kariitran i kanu-

ruhan sang kumbil, manghambin sang hiranya patih pa

22. mgat sang prakasita patih i tugaran pangajaran sang mala patih pang-

kur i waharu sang rangga winaih pasëk ma 4 wdihan yu 1 sowang so

23. wang, samangkana kwaihnira ilu pinakasaksï hinanakan kalaning ma-

nusuk, i tlasni mangarpanakan pasëk i sira kabaih timiama sang mawa

24. ju haji ring kalangan ring pkën ri himad maglar saji, sumangaskara

sang hyang susuk sawykapasakrama dangü manëtëk hayam mabantinga-
kan ha

25. ntiga i sang hyang watu tëas susuk, mamamang hyang manapate, ling

nira, Indah ta kita kamung hyang i haprakerwara ( f*rl haricandana

26. agasti maharsi sang hyang i urddhamadhah, rawi (;a(;i ksiti

jala pawana hutasana, dharmma aho

27. ratra sandhya dwaya, yaksa raksasa pretasura garuda kinnara

gandharwwa, yamabaruna kuwaira basawa

Z ij ka n t.

1. (jwino dewa panfakufika na

2. ndïfwara mahakala sadwinayaka na

3. garaja dtïrggadewl ananta

4. surendra hyang kalamrtyu sakweh ta ga

5. na bhüta kita prasiddha mangraksa prthi

6. wï manarïra ri sarwwa umasuki sarwwa

7. prana kita sakala sakslbhüta sthlh'

20 unggar-enggër.
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8. yana, süksma, at rngëakan iking (sa)
9. maya sapata sumpah pamangmang mami ri ki-

-10. ta hëyang kabaih yawat ikanang ngwang dura

11. cara tan mag( ) tan makmit umulahu

12. laha iking slma nguniwaih dumawuta

13. iking susuk tëas kulumpang tinana

14. m ning kudur, asing sakawuanganya hadian

15. hulun grhastha wiku yawat ya bariba

16. iriking sïma tadwarahan panimwatan ta ri

17. kamulya pati ringadëgan tampyal ri tngana
18. n uwahi ri hiringan rautan ususnya da

19. dat sbitakan dalmanya atmanya
20. tan tmua sama ing sahasrajanma saluir

21. ning upadrawa taktak lintab lakay wdi

22. t tmahananya pancamahapataka tmunya
23. i tlas ning manangaskara kinon sang mapatih
24. wahuta rama tpi siring kabaih ma( )tya ma lu

25. ba yathakrama irikang Ikën pasëk lor

26. kidul kuluan wetan rikangkala
27. n ri kimad lumëkas ta makurn

Andere zij kant.

1. kurn (of kapan) maglar kawung sgu paripürnna
2. hara sangkab wulu kandari kadiwa

3. deng hasin deng ra slar eapaca

4. pa rumahan hurang bilulung halahala

5. ha ntiga inari, wuluninggangan mica

6. tak sasar takih kasyan Igi të

7. wangan tlu paranak alapalap i

8. hara, kuluban tetëp lumkas la si

9. ra kabaih manadah

10. k panadi tkaring pinda pralcara wi

11. nuwuhanta sira tamwul saddisa salu

12. irning tambul saprakara winuwuhakan

13. tadanantara pat( )ng manadah kinon si

14. ra kabaih mawasahakangan winaihan

15. sira jnu skar tlas sangkap muwah sira mana

Tweede zijk. 7 paranak-saranak.
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16. dah yatha sakamenmen rakryan la

•17. /mda rikaug kala kapua amintonakan

18. tvananya matapukan wuwup pramukha
19. winaih ma 4 kinabaihanya awa

20. yang k i lungasuh jrrawana winaih ma

21. 4 sowang abaiiol siliwuhan

22. hitip pramukha winaih ma 4 kina

28. baihanya, cihnanyan tlas mapagëh
24. kasiman nikang slma katguhakna nira ka

25. baih

XLIV.

Steen, staande inde desa Bakalan (afd. Modjokerto, res. Soerabaja) en

volgens Rapp. 1907 p. 86 dakvormig afgedekt met op de punt een fraai gebeeld-
houwde, open lotusbloem; hoog 1.05 M., grootste breedte 0.63 M., dikte 0.26

M.; aan alle zijden beschreven. Een abklatsch wordt vermeld Not. 1888 p. 12,
thans Oudheidk. Bur. no. 502. Dr. Brandes deelde omtrent dezen steen in Not.
1888 p. XIII het volgende mede:

.
[let opschrift van Bangkalan is een bevelschrift uitgereikt door rakryan

hinihaji rakryan ManyUiit (of Mangabil), in (
f
'aka 856. Het handelt overeen of

meer dawuhan (dam om het water ineen rivier af te leiden, plek waar het

water uiteen rivier ineen kanaal of leiding vloeit, afgedamd gedeelte)”.

,Voorz ij d e .

1. || ujar rakryan biniha

2. ji rakryan mangibil umingso
3. r i samgat susuban umajar(a) ikanang
4. rama i wulig müang i pangiktan i padi

5. padi i pikattan i panghawaran i busuran pa

6. rnnah nikanang dawuhan kinonkën (?) rakryan binihaji

7. gaweyakna samgat susuhan tlas ta ya hinarëp

8. de samgat taplan kunang deyanikanang rama sahananya
9. kabaih rëminga ikana an kapratapa rakryan bini

10. haji warahënnyu anaknyu antan ba(r)yyaba(r)yya
11. irikana dawuhan müang umajara kamu tepangu

12. pullakna dawuhan telyeww ikana wëluran

13. ri wëngi nguniwaih umalappa iwaknya i rahina kunang

14. yan hana wwang gumaweyakën ikana senuhuttakë

18 wuwup-wuwus; 20 t/rawana-prawana.

Verhandelingen Bat. Gen. Dl, LX, 8



82

15. n kinonnakën awigrahan ingima katiga
16. wëllas tangah kunatig deyanikanang rama kabaih ka

17. yatnaknanyu rasanike tulis yathanya pada la

18. painrinyu iyanakwanüa kabeh naban samgat

A c h t e r z ij d e.

1. taplan kinon rakrya

2. n binibaji dumiyyana i

3. kana punta pakatuppan deni

4. kana dawuhan kumayatnakna ika

5. na sang hyang ambrita i rabina i wëngi
6. | swasti sakawarsatïta 856 magbamasa tithi

7. pratipada suklapaksa tu ka wrhaspati wukir wa

8. ra irika diwasa rakryan binihaji rakryan mangibil

9. pagëhhakën ikang dawuhan katrini i kahulunan

10. i wuatan wulas i wuatan tamya samakangka ku

11. eh nikang kali tlas mapagëh manghanakën ta sira ku

12. rënkurënnan winkas i wulig banjut wi

13. neh ma 6 wdikan yu 1 i pikatan margigimwal
14. wineh ma 6 wdihan yu 1 i padipadi tuha kala(ng) kandu

15. t anting winaib ma 6 wdihan yu 1 i busuran hastï wi

16. neh ma 6 wdihan yu 1 i panghawaran angantën wineh

17. ma 1 wdihan hlai patih mangrapti manatang wineh ma 2 wdihan

Z ij ka n t e n.

1. sahlai sama(ngka) kueh

2. nikanang rama tlas wi

3. neh pagëh gawanna ma

4. nai/ah prana

5. likhita dangacaryya

6. ambritta || o ||

1. agöng ikangu i

2. talangan madë

3. lëgakën
XLV.

Steen, staande in desa Tengaran (afd. Djombang, res. Soerabaja) en

volgens Rapp. 1907 p. 124 hoog 1.24 M, breed 0.78 M., met een gebold voor-

achterzijde 3 pakatuppan-pakatussan; 8 mansiftil-mangiwil; 9 pag’ëhhakën-magëhhakën; 15. 6u-

suran-wusuran: 17 mangrapti-mangrasti.
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en achtervlak, niet fijn geglad en niet overal op gelijke dikte gebeiteld; op de

benedenhelft is het schrift geheel verdwenen, op de bovenhelft zeer verweerd.
Abklatschen worden vermeld Not. 1888 p. 12 en Verbeek p. 227 ; Oüdheidk. Bur.

no. 494. Dr. Brandes deelde in Not. 1888 p. XIII mede:

„Het opschrift van Tengaran is slechts een klein gedeelte van het begin
vaneen oorkonde van Mpu Sindok uit Qaka 857.”

Y o o r z ij d e.

am maum nm

om ganapataye namah

1.. o || o om prï o o o o swasti (pa)kawarsatita 857 prawanamasa, tithi asta-

mi krsna

2. (ha of) wa, po, bu, wara, naksatra ayuswan dewata, dhrtiyoga,
irika diwasa ni ajna rakryan prï

3. mahamantri pu sindok sang prïpanottunggadewawijaya ngnniweh rakryan

prï paramepwarï frï warddhanï, kbi umingsor
4. i samgat momahhumah wineh nnggu mangaran pu sisikan, muang rakryan

iyanggëhan mangaran pu kundala samgat momah

5. pakaji mangaran tuhaning kanayakan barëbal, anunggu mangaran

sang wintan umanugrahe ikang mangaran ëwëg

6. sambandha sumïma wanwanya ing linia/c watak tangkil sugih gawai

ku 2 pangguhan pa 3, ariknya ma 12 adurnya 41 ma 8 tlas tinri ïiaka

7.

Achterzijde.

1. o o dirghayupa o o om nama

2. niban pratyaika nikanang patih atuha iyanggëhan sang Icada

3. I, sang jaluta, sang prima, sang bliarata, sang bakucing, dita, winaib,

jangghala, rajata, puda
4. n, sang jaya, kabaih thima, prabuddha, saddba (o/’sandha) wru, samang-

kana kawaihnira naya lampuran
5. niyanggëban, i tangkil sugih, sang lupi sang majanya, sang jata, sang

gespan, sang gacang, sang mu, sang gawai, sang

6. tra, bisaka, përëh buwa danya titi makamukha sang hadyan rakucing

mangaran baka lakibi innangsëan ta sira pagëh su 1 ma

7. i Aarëla nira mu( )n rancungsu,

kapug, waja tuhan tuha si bayangsu wineh ma 1 kinabehanya sang

hadyan
8. anggëhan tangkil sugih pinepa( )k denikanang guru

ri dmak ma mangaran gëwëg wineh ikanang
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9. hadyan katra iyanggëhan molam

i tangkil sugili patinna nikanang mas 1 (?) kinabehanira, kasutiga, rarai

10. nihan pratyaikanikang ayam i rfemmak tda

pinarifuddha sang hadyan rakucing ta ? mas su ma wdihan

11. hi tan pintan ika drabyaliaji ayam de hadyan rakucing ta 5 /uweh

ngana ddha parujar

12. neh ma 4 wdihan

ayam de ramanta i dmak makabaihan

13. kucing ta mwa kinabaihanya yak, prawalatrigana

mangkana kwehn(i)
14. rakryan

nira dyah nuna wineh wdihan ma

hanikana

15.

n i burit mangaran amwil wdihan yu 1

tuhani wadwa raray pu lirnwak wi

16.
tuhani dakat sang pra n sa

De cijfers in voorzijde regel 6 en achterzijde r. 12 staan in Oud-Javaansche

karakters.

XL VI.

Steen, afkomstig van Tjandi Lor (afd. Berbek, res. Kediri) volgens Hoe-

permans bij Verbeek p. 256; later overgebracht naar Kediri, thans als D 59

in het Museum te Batavia. De achterzijde is afgebeeld door van Kinsbergen,
foto no. 212; abklatschen worden vermeld Not. 1869 Bijlage N en 1876 Bijl.
I no. 27; thans Oudheidk. Bur. no. 434; afgietsel Leiden Ethn. Mus. no. 3003

(Gat. Juynboll p. 234). Een afteekening is inde Rijksuniversiteitsbibliotheek te

Leiden, zie Tijdschr. 47 p. 459.

V o o r z ij d e.

1. swasti 857 *) eaitramasa tithi dwada^i^uklapaksa
2. naksatra barunadewata

brahmayoga kolawakarana irika di(wa)
3. sanya ajna yrl maharaja pu sindok crï iyana wikrama dharmmotungga-

dewa tinadah rakryan mapinghai kalih (ra)
4. (ke hino pu sahasra, rake) wka pu umingso i rakai kanuruhan

pu dd kumonakan ikanang lmah sawah kakatikan

5. . marpanakna i

bhatara i sang hyang prasada kabhaktyan i dharmma samgat pu anjuk-

ladang
1) De transscriptie geeft 8.7: de steen is echter door Dr. Brandes geïnventariseerd als van 857.

4 ds-ta.
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6. srl5rI inaliüraja

i £rï jayamrta sima punpunana

bhatara

7. pratidina mangkana

frï maharaja

rikanang sawah kakatikan

8. n i bhatara i

sang hyang i sang hyang prasada kabliaktvati i yrï jayamrta mari ta

yan lmah sawah kakati(ka)
9. n iyafijukladang tutugani tanda sambandha ikanang rama iyafijukladang

tutugani tanda kanugrahan de grï maharaja

manglaga
10. i saprana i satahun satahun matangnyan papinda

/a/nwit 6 (?) ikanang sawah kakatikan iyafijukladang tutuga

11. i tan wuang i lani rama dumadyakan ikanang katik

samangkana ya ta matangyan inanugrahan ikanang rama iyafijukladang
12. katik de <jrï maharaja tamolaha magawai ma 4

madrwyahaji Ir in mas su 12 i satahun satahun

13. maugkaua( )nn( )nyanugraha grl maharaja irikauang
rama iyafijukladang tutugani tandatlas mapagëh tan kolahulaha

14. yakapa( )ya tka i dlahaningdlaha parnnahanikanang
lmah uiiggwani sang hyang prasada cileherang ja}T astama

15. muang ikang sawah kakatikan iyafijukladang tutu-

gani tanda swatantra tan katamana deni winawa sang mana katrini

pangkur
16. muang saprakara aing mangilala drwyahaji ing dangü

migra paramigra wuluwulu prakara pangurang kring padam manimpiki

paranakan limus galuh
17. pangaruhan taji watu tajam sukun halu-

warak rakadut pininglay katanggaran tapahaji airhaji malandang
18. tangkil salwit watu walang pamanikan maniga

sikpan rumban wilang wanua wiji kawali tingkës mawi manambangi

juru

19. tuha judi juru jaür pabisar

pagulung pawungkunung pulung padi tuhadagang migra hino wli hapu

wli wadung wli tambang wli panjut wli barng

12 magawai-pagawai.
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20. urutan dampulan tpung kawung sungsung pangurang pa-

sukalas payungan safan wilut ngkung panginangin pamawafya ho-

pan n

21. panusuh mahaliman kdi walyan mapadahi widu mangidung
sambal sumbul hulun liaji pamrsi watëk i jro ityewamadi tan

22. lmah sawak sima kakatikan iyanjukladang tutugani tanda kaiwala bha-

tara i saug byang prasada kabhaktyan i sanghyang (dha)rmma i frï

jayamrta (atah pramana i sakabeh)

23. wya hajinya magöng madmit ka(beh sajmangkana ikanang sukha dukha

kadyanggani mayang tan mawnah watH rumambat ring natar wipati

wangkai kabunan rah kasawur ing dalan

24. (vvak)capala duhilatan hidu kasirat basta cnlra mamijilakan wuri ning

kikir mamuk mamumpang ludan tuttan angyapratyangfa danda kudanda

bban(dihaladi)
25. i sang hyang prasada kabhaktyan sang hyang dharmma

i (;ri jayamrta atah parana ni drwya hajinya kunang ikanang
manambul manawring manglaka

26. la mangdy manghapu mangharng mannla

wungkudu magawai rungki payung wlu mopih akajang magawai kisi

mamubut ma

27. manahab mamisandung manuk makala kapuaya tribhagan drwya hajinya
saduman umara i bhatara i sang hyang prasada kabhaktyan i

28. iyanjukladang tutugau i tanda i <jrï jayamrta sadüman umara irika-

nang puuta ja(ta)ka makmitan sima i frï jayamrta saduman

29. laladrwya haji micra irikanang kala mangangsëakan samgat anjukladang

pasambah i (;n maharaja ma ka 1 vvdihan ganjar haji yu 1 rakryan

30. (kalih) rakai hino pu sahasra rakai wka pu ballfwara inangsëakan pasak-

pasak mas su 1 ma 8 wdihan yu 1 sowang sowang rakai sirikan pu ma

31. rakai kanuruhan pu ta inangsëan pasakpasak

mas su 1 ma 4 wdihan yu 1 sowang sowang samgat pikatan pu fa

tiruan

32. nta taratió' lalar&u pu bingu pulung watu pu kikas inangsian

pasakpasak mas 1 wdihan yu 1 sowang sowang juru siki pu bawlu amr

pu manak

33. mp/’t pu wayan maughuri pu suduya inangsian pasakpasak ma 1

wdihan yu 1 sowang sowang pa kuba hawang kuyalangka pu babra

anju sanda pu dula

31 ta-da; 32 33 ku6a-kuns.
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34. inangsian pasakpasak mas 4 wdihan yu 1 sowang sowang wadihati

pu dinakara akudur pu dwa.ja inangsian pasakpasak ma 1 wdihan yu 1

sowang so

35. wang tuhan i wadihati miramirah sang tambalang halaran sang

dulang tuhan i makudur basatpusan salulahan winaih pasakpasak ma

wdihan yu 1

36. sowang sowang pangurang i wadihati sang parapak manunggu sang

basu pangurang i makudur sang rakwel saturung winaih pasak-

pasak mas wdihan yu 1 sowang

37. sowang sang tuhan ing pakaranan makabaihan juru kanayakan i haji

pu kunda juru wadwa rare rakai sumbun juru kala

38. citralekha walu pu dangha an parujar i hino kandamuhi danga-

caryya jale i wka Airiwih dangacaryya «anaya i sirikan

39. madandër dangacairyya prdu i bawang dangacaryya netra i kanu-

ruhan sang rama i tiruan wadihati

40. i pa lcudan sang rakwil kring satagan durang winaih pasakpasak
mas su 1 ma 4 kinabaihan nira sang citralekha i (jrl maharaja trawa-

ruk (asu of rsu?)

41. kadudut wimala balukit winaih pasakpasak mas su 1 ma 4 kinabaihan-

nira pinghe lsalih h sa kuci sang kini winaih pasak pa

42. sak ma 2 ku 2 wdihan yu 1 sowang sowang parujarnya pingsor hyang
si pakudan paskaran si badug winaih ma(s) ku 1 wdihan hlai

sowang

4.3. sowang wahu ikidulning turus sang gutul kutesabi intik winaih

pasak mas 1 ku 4 wdihan sowang sowang pangangka
44. kudur ma su 1 ma 4 wdihan yu 1 saji sang hyang brahma mas 10

kaharan simsim prasada mas 1 a/u/sun Auah kunda mas saji sang

hyang
45. wungkal susuk wdihan yu 4 (?) saji sang hyang kulumpang wdihan

yu 4 saji sang hyang prthiwi kan wlah 1 kulambi 1 1 saji

sang hyang a

46. wdihan yu 1 pangisi tambukur ma 1 saji sang bynng catur-

ddefa su 1 daksina ma 8 /linarmma sang byang kudur ma 4 wdihan

yu 1

47. k mandala su 1 ma 4 karamannire wadihati su 1 mara karamannire

makudur su 1 ma 4 saji ning momahumah wsi samarja tambaga ga

48. ugsa prakara in( )as samasanya su 2 ma 12 tu pinakamanggalya
rikavg susukan sima sira mpu mahaguru i sang hyang dharmmaya
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49. ing kafaiwan ing tajung muang sira mpu goksandha i sang hyang dharmma

i jayamrta pangapa i sang hyang wihantan i nja

A c h t e r z ij d e.

23. 6/mwur dandal margganayikdolalambo winaih pasak ma 1

sowang i tlasning mawaih pasakpasak i tanda rakryan muang pinghai
wahuta rama

24. ing dangü pinarnnah ikanang saji i sang makudur i sor

ning witana i tngah ni paglaran sawidhi widhana sakramaning manusuk

25. mangaskSra sang hyang susuk watu kulumpang mamüja i

sang hyang brahma malatvu ing mangdiri ta sang makudur

ma li mottarasangga bandhana ta

26. lawan sang wadihati manganjali i sang hyang töas malung-

guh i sor ning witana ma( )lau padahumarëpakan sang hyang susuk

watu kulumpang hinarë

27. pinghai wahuta rama tpi siring kapua mapangalih sopacara ma-

nguyut ta sang makudur manëtëk gulu ni(ng) hayam linandësakan ing

kulumpang mamantingakan
28. hantlu ing watu sima mamangmang manapathe saminangmang nira ring

dangü i katëguhakna sang hyang watu sima ikana lingnira indah ta

kita kamung hyang i £rï hai’icandana a(ga)
29. sti maharsi pürwa daksina ürddhamadhah rawiija-

jalapawana yajamanakafa dharmma ahoratra ya/iti'U jaya
yaksa raksa

30. sa pisaca petrasura garuda gandharwwa bint ta kinnara mahoraga catur

kapila yamabaruna kuwera basawa muang putradewata pancaku-

nandlfwara ma

31. nagaraja durggadewi
ananta surendra ananta hyang kala mrtyu gana bhüta kita

prasiddha mangraksa kadatuan rahyang tai

32. mdang i bhumi mataram i kita umilu manarïra umasuk i

kita 9a(ka)la saksibhüta tumon madoh lawan maparë ing
raliina ing wngi at rëngë

33 kang samaya sapatha sumpah pamangmang mami i kita

hiyaug kabeh yawat ikanang wang duracara tan magam tan makmit

irikaing hakaui

23 Waiwur-cmwur.
De eijfers in voorzijde regel 12. 31. 34 staan in Oud-.Javaansche karakters.
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34. hyang kudur brahmana ksatriya wefya sndra ha.juan hulun

matuha raray lakilaki wadwan wiku grhastha pinghai wahuta rama

nayaka
35. umulahulah ike lmah sawah

kakatikan iyanjukladang tutugani tanda sima inarpanakan i sarngat

anjukladang
36. i bhatara sang hyang prasada kabhaktyan i <jrï .jayamrfca

ing dlalia lilam au babaka

XLVII.

Steen, afkomstig van Koedjon manis (afd. Berbek, res. Kediri), sinds

1889 (Not. p. (54) als D. 67 in het Museum te Batavia. Abklatscheu worden
vermeld Not. 1869, Bijl. N en 1876, Bijl. II no. 7; thans Oudheidk. Bur. no. 387

en 431. Dr, Brandes deelde in Not. 1886 p. 146 mede, dat de inscriptie van

Mpu Sindok was en gedateerd 859. De afmetingen zijn 1.45 M. hoog, 79 c.M.
breed en 27 c.M. dik van boven, 33 van onderen.

V o o r •/. ij d e.

1. swasti sakawarsatlta 859 jestamasa tithi sasti

2. £uklapaksa ha wa wr wara agneyastha pürba phalguna
3. naksatra toya dewata bajrayoga garadhikarana irika

4. diwasanyajna erl maharaja pu sindok frl wikrama dharmo

5. tunggadewa tinadah rakryan mapinghe kalih rake hino pu saha

6. sra rake wka pu ballfwara umingsor i rakanuruhan pu ta kumo

7. nakan ikanang lmah sawah kakatikan i hring watak marganung winawa

ning wa

8. huta hnjung ukurnya tarnpah 6 suku 1 mwang lmah pomalianya tam-

pah suku 1 sima

9. n susuhan de samgat marganung pu danghil panumbas pu danghil

irikang
10. sawah kakatikan ma ka 5 su 9 pratyekanikang wang ri kring tinumbas

lmahnya
11. mwang kang ing pomahan si sukat mwang si bhatika anak sang sukat

putu
12. nya si cablut si mewëh putu sang kuwu si bëngal anak sang wipula

si wayu

13. ga anak sang wëlak sang sungruput kapwanakau sang sogata sangke silo

14. kosok anak sang groda si mungsil anak sang si taklu mwang si ta

15. mbin anak sang tala si pandyasan anak sang loka si trawil anak

11 bhatika-bhadika.
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16. sang chaya si turang anak sang tapa si katjï anak sang parawan si

( ) kudik ana

17. k sang gusir (gusër) sang palü si denda anak sang sarupi si tikus anak

sang dampil si

18. anak sang kah si taki anak sang man sang bandëng anak

sang pampali si gigi
19. s anak sang hurang kaki jurwan anak sang tira si heruka anak sang bu

20. nut si padwala putu sang bahutï si sint* mwang si wijaya si bala anak

sang pula

21. wli panjut anak sang kapi si kapi anak sang jaman pinda panumbas

saingat ma

22. rganung sang danghil irikang lmah ni samangkana ma ka 1 su 13 ma

I rakanang pama/*li pu

23. danghil irikang wihantan i sira arthuhetoh sang prasantamatih ma su

II pangi
24. lu samgat auakbi dyah pëndël ma su 5 pinda pamalli pu danghil

mwang sira stri samgat

25. anakbi dyab pëndël irikang wihantan ma su 16 matëhëta samgat anakbi

dyab pë

26. ndël umilu makadharmma ikang wihantan kinalihannira mwang samgat

marganung pu dangbi
27. 1 ma( )h ka sira kalih cihnani pagëh denira humli ikang wihantan

dophddhya
28. i wtëhwtëh inangsëau pasëk ma 6 sumrahakan ikang pasak i dopaddhya

i wtëhwtëh

29. mawdami kaki jurwan sang hadyan akalambi haji sang bayah i wadihati

wineh pasëk
30. ma 2 ku 2 i makudur sarig kaja sang bwangbwang wineh pasëk ma 1

ku 1 kinalihanira

31. atah nayaka lampuran i marganung sang rayasam makangaran kayu

mangla/t
32. mwang jung liu pramukha wineh pasak ma 2 ka 2 kinabehan

wahuta i marganung

33. nayaka lampuran sira hujung mangaran pra byungyë saku pilih mapus

pramukha
34. wineh pasak ma 2 ku 2 kinabehanya matehër tikang wihantan

manghiras

17 tikra-tikas; 18 pumpali-prtampali; 27 pagëh-sagëh.
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35. ya{ )pasun<jhanuryyasab mwang ika simma samgat marga-

nung pu dahi

Achterzijde.
11.

lëbla

12. b kalang

trpan saluit watu walang pamani

13. kan maniga sikpan rumban wilang wanwa wiji kawah tingkas mawl

manambangi tuba

14. /rang sahiran .juru gosali mangrumbe manggunje tuhanambi tuhan liu-

njéman

15. tuhan judi juru jalir pabïsar panggulung pawungkunung pulung padi

mifra hino wli la

16. (rnhtinfi) wli wadung wli lambantj wli panjut wli hapu palamak paka-

lungkung urutan dampnlan

17. tepung kawung sungsung pangurang pasukalas payungan sipat wilu(t)

jungkung panginangin
18. mawasya bopan panrangngan skar tahun panusuh malialiman

19. kdi walyan widu matigidung sambal sumbul hulun baji singgah
20. pabrsi watak i jro ityewamadi tan tama rikanang lmah sawah sluia kaka

21. dikau ika tkeng pomahauya kewalya samgat marganung pu daughil
22. atah pramaua i sadrabya hajinya kabeh mangkana ikanang sukbadukha ka

23. dyanggan ni mayang tan mawwab walü rumambat ing natar wipati

wangkay
24. kabunan rah kasawur ring dalan wakcapala duhhilattan hidu

25. kasirat astacapala mamijilakan wurining kikir mamuk mamungpang

26. lndan tutan angi^apriityall g(;a danda kudanda /fa/.dihaladi samga

27. t marganung pu danghil atah p(r)amana ri drabyahajinya kunang
28. ikanang manambal manawring mangli/t mapabangan mangapus ma

29. ba ma mangdyun manghapü mangha«(/§a manula wung-

kudu malurung ma

30. (jo.wai rungka payung wlu mopih kajang magawe kisi mamubut manga

31. manawang ma( )ugkab mamisandung manuk makalakala ka

32. ya tlung duman drabya hajinya saduman mare samgat marga

33. (nung) pu danghil saduman mara irikang punta makmitan sima sadu

34. (man majraha i saug mangilala drabya baji mifra mangkana parnnah

nyanugra

26 &a*<Ji-6/(an(3i.
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85. (ha) r;rl maharaja i samgat marganung pu danghil tlas mapagëh

36. n kolahulaha de sang anagata prabbhu mwang pinghe waliuta ra

37. (ma) nayaka partaya tka

ing dlaha ning dlaha ka

88. umulabula ikang lmah sawah sima kakadikan i hring ka pra

Linkerzijkant.

1. siddha langghana inga
2. jfla haji ikana mangka
3. na ya sangkana ni prama

4. danya knana ya nigraha
5. ma ka 2 dha sul

6. mwang salukar ning pa

7. mahapataka bhukfci

8. nya ing sahasrakoti

9. janma iriku kala ma

10. ngangsëakën samgat
11. marganung pu danghil
12. pasëk pasëk i

13. maharaja ma su 5 wdih

14. han yu 1 rakryan
15. mapinghe i hi

16. no pu sahasra rake

17. wka pu baliswara inasë

18. an pasëk pasëk

19. ma su 1 ma 6 wdihan yu

20. 1 sowang sowang rake

21. sirikan pu balyang i

22. nangsëan pasëk pasë
23. k ma 6 yu 1 rake ka

24. nuruhan pu ta samga
J)

25. t pikatan pu sata

26. inangsëan pasëk

27. pasëk ma 1 wdihan

28. yu 1 sowang sowang (ti)

29. ruan dapunta pu ri la

38 ikang-ik«ng.

1) Tusschen regel 23 en 24 staat bijgeschreven: wdihan.
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30. p inangsëan pasë

31. k pasëk ma 5 wdi(han) yu 1

32. wuru tunggal pu bacchu pa

33. lang watu pu tikas inang
34. sëan pasëk 3 ma 8 wdi

35. han yu 1 sowang i rake

36. halaran pu bingung inangsë
37. an pasëk 2 ma 1

38. wdihan yu 1 manghuri pu sa

89. daya langka pu babru inang
40. sëan pasëk 2 ma 4 wdi(han)

41. hle 1 sowang i wadihati

42. pu dinakara akudur pu dwa

48. inasëan pasëk 2 ma

44. wdihan yu 1 sowang i pa

45. Aan ni wadihati ba ci

Hechter/, ij kan t.

1. i lbur poh tu/f«

2. ni makudur 3 sang wa

3. tu walaing sang ngula
4. d wineh pasëk ma

5.5 wdihan hle 1 so

G. wang sowang pangurang ni

7. wadihati sang dulang manu

8. ngkü sa(ng) saditi pangurang i

9. ra makudur sang rake

10. wala manungkü sang

11. wineh pasek ma 5

12. wdihan hle 1 sowang

13. sowang panu( )lai
14. ni waru wadi ti sang ka

15. mampah mah lwi ngu m( )k (?)

16. ma su 1 ma 8 panglëbu
17. rkenang kadik samgat

18. wadihati ma su 3

19. panumbas irika sarbwa

20. saji i sang kudur ma su
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21. 8 sang tuhan i pakaru

22. lal makabehhan

23. juru kanayakan i ha

24. ji pu kundu juru wadwa

25. i rakai samad ju

26. kulula ma ngalaha
27. run citralaikha sang lu

28. mku danghwan parujar
29. i liino kandamuhi danga

30. caryya basu i wka i

31. dangacaryya nifcaya

32. i sirikan hujung ngkaluh sang

33. hariwangsa i madandër da

34. ngacaryya patha i bawang

35. dangacaryya naka i kanu

36. rukau sang ramarasa i tiru(a)

37. n sumu atma^iwa
38. i wadihati sang babang
39. i makudur sang rakëpël i

40. Irilawan wineh pasëk
41. pasëk ma ka waih ni

42. lecetalaipa i frl ma

43. ja rake hwmbulu pu bra/?a
44. baruk a ka du( )te
45. mana wineh pasëk ma 1

46. wahannira pinghe ruju

47. 9a

De cijfers in voorzijde r. 8, 10, 24, 28, 30, linkerzijkant 13, 19, 31, 34,
40 en rechterzijkant 2,5, 11, 16 staan in Oud-Javaansche karakters.

XLVIII.

Steen, afkomstig van Sirnan (afd. en res. Kediri), vandaar naar Kediri

gebracht en sedert verloren gegaan, zie Verbeek p. 284, waar mede (op gezag van

Dr. Brandes) wordt medegedeeld, dat het jaartal 865 is. Een abklatsch wordt

vermeld Not. 1876, Bijl. II no. 2; thans Oudheidk. Bur. no. 395. Dr. Brandes

las de inscriptie klaarblijkelijk vaneen abklatsch in gedeelten, zonder daarbij
volkomen zeker te zijn, hoe het geheel in elkaar zat, getuige het vraagteeken
bij „zijkanten”.

25 samad sam£wd.
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V o o r z ij d e.

om

1. swasti 865 masa tithi panmand cuklapaksa, pa, ha

2. so wara ksatra

3. raja rake hino pa sindok (jrï ïoanawikrama dharmmottunggadewa tinadah

rakryan mapinghai i halu pu sahasra umingso

4. r i rakai kanuruhan pil kumonakan ikanang lmali sawah i para-

dah i tutuganing tanda i paradah

5. hyang dharmma kamulan winli deng sang slalc mas ka 2 rikanang rama

i paradah sapasuk wanua kabeh muang ikanang lmah gaga warukwaruk

i tagi watak para

6. wan lmah kanayakan tan kakatihan kaïn para ko ka nan tan palu

angi drabyahaji pavggu han i tagi ukurnya tampah 6 winli de

7. mas ka 1 su 10 i tagi sapasuk wanua kabeh slman

susukan de sang iilulc nya ikanang sawah winli sinduV i paradah

8. ka arpanakna i sang hyang dhar(mtna) kamulan i punya sang

/duk i paradah lor ning luah paknanya punpunana sang hyang
dharmma kamulan umyarpaga a

9. nana i sang hyang dharmma pratidina wgilan sangang ivyagala-

gantahawamana, muang pallangga kalilirana dening anak putu puyut

mani antah santana pratisantana sang eluk dayawya rikana sa

10. sang maputra titah nikanang lmah sawah sima paearu i sang hyang
dharmma kamulan blah 1 pangajyan su ku 1 (?) a ka 1 putrangfa

tampah 1 ikanang lmah gaga itaging tampah blah

11. .juga mangungsl i pinghai panigaran i paradah mapasang ma

9 (o/ s) 2 magulung gulungan tan pa angkan julung pu-

jut tan paradah maugkana sambah

sang kluk

12. haraja, an winli de sang §luk masamoha ta ikanang rama i paradah

matuha raray winhas si mba/c huler si dayt rama

?ruyï

13. karaman rama ja wiga kalih tlliayï wilêny juru botoh kajar-

kalul( )i, wariga si palunggah si lu

14. maghi, naghl, samayï, matüttakan wuwusnya sapasuk wanua,

tumarima ikanang mas ka 2 sawah i paradah tlas sud-

dha mari ta ikana

7 ülwk-clak; 9 aniah-andtoh.
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15. ka lmah ikanang sawah i samïpa sang hyang dharmma kamulan

i punya sang fluk loi; ning luah prasiddha ikanang sawah i paradah

pramana tan kolahulalia tka i dlaha ning dlaha

16. i paradah muwah rama i taging winkas singngnjeng, wariga si pa-

randa ngimi tayï, mantra, we tan sadayi, hino, tanyang, iti,

mana, bungsit, wuluku

17. k bungara talakan wuwusnya sapasuk wanwa tumarima ikanang
lmah gaga warukwaruk i taging, tlas suddha pariguddha mari ta

ikanang rama i taging makalmah i

18. anak putu puyut muni antah santana pratisa

prasiddha makalmah ikan warukwaruk i taging pramana tan kola-

hulaha tka ring dlaha ning dlaha, mari ta

19. lmah ing watak paradah pa

nikanaug lmah sawah gaga slma j ntra tan katamana deni winawa

sang man'ak katrini pangkur tawan tirip pinghai wahuta muah sapia-

kara ning ma

20. ngilala drabya haji ing dangü niiyra (migra pa)ramifra wuluwulu

praka pangurang kring padam manimpiki paranakan (limus)

galuh pangrinca manghuri parang sungka dhüra pangaruhan
21. sukun halu warak rakadut piningle tapaliaji er haji malandang

lëwa lëblab kalangkang kutak tangkil trpan saluit walang pama-

ni | kan maniga sikpan rumban

22. lang wanua wiji kawah tingkës mawi manambangi | tuha dagang juru

gusali mangrumbai manggunje tuha nambi tuhan nje | n

tuhan judi juru jalir | sar paugulung pawungkunung pulung padi mi

23. £ra hino wli hapü wli wadung wli tambang wli harng wli panjut pala

| k uruttan dampulan pangurang pusuk a (la) | s payungan

sipat wi | ju panginangin pamawasya hopan
24. panrangan skar tahun panusuh mahaliman kdi walyan | dahi widu ma-

ngidung sa(mbal su)mbul hulun haji singgah pamrsi | tak i jro
wammadi tan tama irika

25. gaga sïrna i paradah i taging kewala sang hyang dharmma | para-

dah lor ning luah atah pramana i drabya
| na ikanang sukha

26. yang tanpawuah walü rumambat ring natar wipati wa(ngke)
j wur ing dalan wakcapala | hidu kasirat

27. k mamungpang lüdan tuttan hangsapratyangsa danda kuda

paradah lor ning luah atah parana ning drabya hajinya
kabeh kunang ikana
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28. mifra manambul manglakha mapabangan

n manghapü, mangharëng, manggüla wungkudu manglurung magawc

rungki, pagung wlü mopih
29. kajang magawe si

yang wli rakau drabya hajinya sadüman umara i sang hyang
dharmma kamu

30. lan i paradah

ba i sang mangilala drabya haji mifra irikanang kala mangasiakan
pasuk pasambah

31. i frl ma

uttama yu 1 rakryan mapinghai i halu pu sahasra rake wka pu balï-

£wara

32.

rahan padlagan pu tiksna ti karitip

inangsëan pasak

33.

n pasak pasak ma 5 wdihan yu 1 sowang sowang wadihati sang di

34.

n inangsëan pasak pasak mas ka 1 wdihan

35.

halaran sang han i ma

No. 6

1. haji yu 1 pasak pasak i

2. pasak pasak su 1 ma 4 wdihan yn 1 sowang

3. sowang halaran pu nanda manghuri pu daya la

4. k pasak ma 10 wdihan 1 sowang sowang rakai

5. in mas su 2 ma 8 kain blah 1 n i wadihati

6. han hlai 1 sowang sowang pangurang i wadihati

7. sowang sang tuhan i pakaranan maka

28 manggüla-mangüla,
1) Waar deze nummers op slaan, blijkt niet.

Verhandelingen Bat. Gen. Dl. LX. ?
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8. rayana 1eklia

No. 7

1. sa

2. n juru kanayakan i

8. i haluwisa(r)ga dangacaryya sa

4. kanuruhan sang rama (== mo?) i tirua(n)

5. k winaih pasak pasak ma 1

6. wasah sang cabda kuci(ng) sang

Voorzijde (benedenstuk).

1. hambulu ta

2.1( )i turus juku/e pasak pasak ma 2 ku 2

wdihan hlai 1 pinghai juru

8. 2 ku 2 wdihan hlai pa parujarnya mingsor hyang

pakudan paskaran si bbaya ma l ku 1 wdi

4. juru kanayakan sang gundya tanda sang bali abalun

sang kirat juru wadwa rare sang parbwa jaluk juru angra

5. kan dyah winkas balu mo momahumah sang laikaya winaih

pasak pasak su 1 ma 4 kinabaihannira lumaku manusuk i wadihati

6. lumaku manusuk i makudur kuruh winaih pasak pasak su 1 ma

4 wdihan yu l sowang sowang mangangkat i sang hyang kudur su 1

ma 4 wdihan yu 1

7. sang hyang susuk wdihan yu 4 saji sang hyang brahma su 1 ma 4

wdihan yu 1 sang hyang prithiwï ken blah 1, kalambi 1 songsong l

sang hyang akafa wdihan yu

8. 1 sang hyang kulumpang wdihan yu 2 kaharan sisim prasada su 1 ma

4 sasran wuah kunda su 1 ma 4 saji sang hyang caturdefa su 1 ma 4

daksina ma 8 tinmu

9. hyang kudur ma 8 saji ning pomahumah wsi pamaja tambaga kangQa

prakara inammas pamasanya su 4 ma 8, marga pinghai panigarran

sang gadungan bra

10. yi .sagara «kan sulëk da so sarwwoku knak bo ceng bando bucung
kita burayut pandurak wmban cupan sali jagil mwa sthagula

11. karuna ber sitima jaya burayut brat banit bapri barit winaih pasak

pasak mas ku 2 wdihan hlai 1 sowang sowang pinghai panigarran ma

Achterzijde.

1. bubak satisan winaih pasak pasak su 1 ma 1 (of 5) wdiha

Achterzijde 1 satisan-paMjan.
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2. han yu 1 kain blah saha paduka mapinghe kabayan babahan parujar

pinghai /itwa

3. s winaih pasak pasak mas 4 wdihan hlai 1 sowang sowang pinghai

kambang (jri sang naraka dapu padang sawin pawang ni wa

4. jangga katandaya buhak winaih pasak pasak mas ku 2 wdihan

hlai 1 sowang sowang pamuang gandang cakra winaih pasak pasak mas

5. ku 3 sowang sowang pinghai kambang <jrl mangharëp babak sang

liiriban winaih pasak pasak su 1 ma 4 wdihan yu 1 saha paduka mwang

parujar pinghai si gindi winaih

6. pasak pasak mas ku la parangkattan si prasanta cetri mandana

nga bas sugran kajël subal saraji parnamandapangail pangkër pun-

dutwya tulawa

7. t sampaso winaih papak pasak mas ku 2 wdihan hlai 1 sowang sowang

wahu ngkattan mangharëp babak balun winaih pasak pasak su 5

wdihan yu 1 sa

8. n blah 1 batubatu mas 2 ku 2 saha pa( )ka mwang bahu kabayan si

gatra salungga sa tapuat winaih pasak pasak mas 1 wdihan hlai 1 so-

wang sowang rama i paradah winka

9. s si gimbal huler si( )yi rama kabayan si burang pa qrami parujar

si katu juru buat toh tuhalas ing karaman si besa jïwiga kalih twayl
wlbwa akajar si kalanwi wariga si basa

10. pilunggah si kuliling wariga wadwan si mangaku wariga i jro si burëng

rama marata si pinjal namwan maghl na gï sayi winaih pasak pasak
su 3 ma 8 kinabaihhanya sapasug wanua wdihan hlai 1 sowang

11. sowang rama i taging bara winkas si bajeng wariga si parandhakan
bulu kusuk bungaran winaih pasak pasak mas ku 2 wdihan hlai 1

sowang sowang i munana si bakatal masigi rëmbat i sang manube kala

12. sangandal balam i sang naga (of nyaga) isti i sang malanggah winkas

i sang taruk kupat i tanjung si sumpal ingambul lor i gnang bang ra-

jangguruh i tukap salimar bep i taru mangalap butï i pa( )h

13. n bakatal i kahüripan anding kidang winaih pasak pasak mas 1 sowang

sowang tuha kalang i mandana si ramya tuba kalang i taging si bugï
tuha kalang i taujung si bintam winaih. pasak pasak wdi

14. ban hlai 1 sowang sowang punta i kamulan kidul ring sima tanjung si

ku§a sang lëng nulëngkap i sang platan bhyasa i sang hujung kanyafa
i kaseran dangacaryya dhatrï ingayunnan

15. sang larik barosta ing kudur lëkas ing besnawajamba ing sima

4 ganflang-gandung; 12 sangandaZ-sangandaM; bep-bes.
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kandang umban i baruk wuliran i sang gnang jaka i sang kes params flat
i sang kwaralwi i sambung sangambu ta

16. parawi dapunta giwalaya i garga brkul i sang bimalasa-

baya i culanggi bri i lalatang sang dheta winaih pasak pasak mas i

sowang sowang rama tpisiring ilu pinaka saksï ri

17. kasusukan slma balasah sang mahiman carala i parambattan si bagnah
i lingkung si adhe i manggihi si mono i hadahada si bangkam winaih

pasak pasak mas 2 wdiban ble 1

18. sowang sowang mabanol si kalayar winaih pasak ma 1 wdihan hlai

sowang sowang i tlas ni mawaih pasak pasak i taiida ra

i is wahuta rama pnnta tpi si

19. kamadangü pinarnnah ikanang saji i sang makudur i sor ning
witana i tngah ning paglaran sawidhi widhana sakramaning manusuk

slma ing lagi kawi mangaskara sang hyang
20. tu kulumpang mamuja i sang hyang brahma matawur ing dagadega

mangdiri ta sang makudur mapangalih mottarasangga mamukhabandhana

tumama ing paglaran la wadihati manganjali
21. ,s’ malungguh i sor ning witana mandalan pada humarëpakan sang hyang

susuk watu kulumpang hinarëpakan denikanang pinghai wahuta rama

punta tpi siring kapua mapangali
22. manëtëk gulü ning hayam linandësakan ring kulumpang

mamantingakan hantlü ing watu slma mangmang manapathe saminang

mang nira dangü ika katrn

23. ra ïndah ta kita kamung hyang nl haricandana agasti maharësi

pürbwa daksina pagcimottara maddhya ürddhwamadhah rawigagi ksiti jala

pawana

24. tra sandhyadwaya hrdaya yaksa raksa gaca pretasura gana

garuda gandharwa kinnara mahoraga catwari lokapala yama baruna

kuwe

25. ra nandlgwara mahakala sadwinayaka nagaraja durgga(dew)! caturagra
ananta surendra ananta hyang halamrtyu ganabhüta kita prasi(ddha)
mangraksa kadatwan rahyangta i mdang i bhümi mataram

26. ing watu galuk kita umilu manarira umasuk ing sarwwasarira kita sakala

sakslbhuta tumon madoh lawan maparö ing ra(hina) ing wngi addëngëa-
kan ta ikang samaya sapatha sumpah

27. pamangmang mami ri kita hiyang kabeh yawat ikanang nguang dura-

cara tan ma makmittirikang sapatha sina sang wahuta

hyang kudur brahmana ksatriya wegya sudra ha
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28. hadyan hulun atuha rarai lakilaki wadwan wiku grhastha muang ping-
hai wahu(ta) rama nayaka parttaya hatur ttaliper asing umulahulah

ikang lmah sawah i pa

29. radah slma inarpanakan saijluL i sang hyang dharmmakamulan i para-

dah lor ning luah muang i tagi putrangya ing dlaha hlam an

babalataya nguniwaih yan dawuta sang hyang watu

30. slma kabuattananya patyananta ya kamung hyang deyantat patiya tat-

tanoliha ring huntat tattinghala i likurën, tarung ing adigtan tampyal
i wirangan uwahi i tëngë

31. nnan tutuh tundanya blah kapalanya sbittakan wtangnya rantan ususnya

wëtnakan hatinya pangan dagingnya inum rahnya tëhër pëpëddakan
wkasakan prananika ya

32. n pararing alas pangannan ing mong, patukaningula puliraka»i«aning
dewamanyuh ya(n) para ring tgal alasamala ni raksasa pangannaning
wuïl sing pamünggan umunguya ing sthana

33. nya sandhi roga rumaöcaya arah ta kita kamung hyang kufika gargga

metri kurusya pataiijala suwuk lor suwuk kidul kuluan wetan buangakan
ring aka^a

34. sulambittakan i hyangta kabeh tibakan ing samudra klammakan ing
dawuhan alapan sang hyang dalammer duduttan ing tuwiran singhap-

pan ning wuhaya tatan matya i

35. ikeng lmah sawah slma i paradah gaga i tagi upadrawa ri dewata

drsti liputtan ni plnxa muliha rikang naraka tam kan ring maha-

rorawa klan do (lees de)

36. sang yamabala palundening kingkara pingpitu ata yan bimban

pa ata ya kadi lawas sang hyang candraditya ing aka§a sumuluhi anda-

bhuwana lawassanya bhulcli

37. ni pancamahapataka sangsara lasalabra duhkha kapanggu-

hënya sarüpaning lara hidapanya sakelikning mangjanma dadyananya
awüka tan tmua samawka

38. kxmuwu kerir mangkana tmahananikang wwang bu lmah

sawah sïma i paradah gaga i taging mangkana ling nikanang mamang-

mang sapatha sumpah sang wahuta hyang kudur pi
39. rëngaakan i sang pinghai wahuta rama punta tpi siring

hana sang pinakasaksi rikang susukan slma kabaih i tlas sang wahuta

hyang kudur manguyut mapang/i sira n

40. kabeh kapwa malungguh ri tkan pasak tumüt krama sang hanarikan

pinghai wahuta rama kabayan niuang rama tpi siriug kula patipu( )ta
kulara/a lakilaki wadwan

34 dalammer-jalarmner.
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41. kanistha maddhyamottama tan hana kantun ilu manadah ing paglaran

ing pkau tinurën kunarën (pgan) inangsêan skul dakdannan linirusan

klakla ambil lambil

42. syan 1/fll/d tusanek paliddha takih paring su /awaragalan pangapangan

rumbarumbah küluban tetis tumpuk tumpuk dehana «uduhasid kakab

43. ramahan kadiwas kawan hurang gtam biluluug, layalayar halahala han-

tiga inarisun( )a atak pïhantahulan fïnangannan haryyas panigangan

ing sare

44. n limas 12 len sangkarika iwak knas prakara anadah sira kabeh yatha
sukha mangidung siddbu cinca tuak pintiga sowang winuwuhan tambul

inanjapan
45. kura wuku rima asam dwadwal kapua makudur mangburi umangsö ta

jnu skar rujak anabëh ta sang makuwang mangdiri ta sira kabaih ping-
bai pramula la manambah hu

46. marp i saraharah ni kabanan rrl maharaja i tlas ui tig manamab ma-

ngigal yathakrama tuwung bungkuk ganding rawana basta sarnpun

sangkap ikanang iniga
47. lakan malungguh sira muwah winuwuhhan tambul linarihan pindua so-

wang umasö ta banglas linarihan muwah matlasan sira kabaih kapua ma

Z ij kanten ?

I 1. gaga sïma sang hyang dharmma kamulan

2. ikanang mabaiiol si kalayar

II 1. wahasyara sama de trpta rikanangngwang kabaih umuwuhi

subaddhanika

2, sang hyang dharmma kamulan i paradah lor ning luah samprayuktapari

111 1. kanang lmah sawah i paradah gaga i tagi ha sakranta

2. citralekha i §rï maharaja mangaran laksana ||

IY 1. hlamanya i tlas sang wahuta hyang kudur umratistha sang hyang

wungkal susuk ing sahlnga
2. tagi muang sang umpapara ikanang susukan sïma winaih manadaha

mangkanatah kramanira

V 1. mulih iyumahnira kuna(ng)
2. nti ikanang rama i paradah

VI 1. umintonnakan gunanya kapua manohara widagda
2. i rat kabeh nahan krama nikanang susukan sima

41 AS-k-ö&n/j ; 42 pangapangEn-sangapangan; 45 pramuia-pramufca.
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XLIX.

Yier koperplaten, gevonden volgens Domis (in Not. 1886 p. 142) op
vijf paal boven Malang, thans verloren. Met zeven tot een andere oorkonde
behoorende (No. L) en tegelijk gevondene platen als één geheel getransscribeerd
door den sultan van Soemenep en volgens diens handschrift inde Rijksuniver-
siteitsbibliotheek te Leiden uitgegeven door Oohen Stuart als Kawi-Oorkonde

XXX; zie ook pag. XVII sqq. van de inleiding aldaar. Later werden onder papie-
ren, voor het oudarchief te Batavia bestemd, inktafdrukken gevonden van deze

zelfde elf platen (40 X 9 c.M.), welke Dr. Brandes in staat stelden te constateeren

(Not. 1886 p. 143), dat het waren „twee oorkonden, die dooreen zijn ge-
raakt. Zij handelen over hetzelfde onderwerp, wat de verwarring niet weinig
hielp vermeerderen. De een, die ik A noemen zal, is niet volledig, slechts plaat
2,3, 4 en 7 van deze serie van 10 a 12 platen is voorhanden. De andere B
uit zeven platen bestaande, waarvan plaat 1 en plaat 7 beide slechts aan één

zijde beschreven zijn, is compleet en heet afkomstig uit Qaka 865. In uiterlijk,
wat de letter aangaat, gelijkt oorkonde Bin alle deelen op A. Naar hetgeen
plaat 2 van oorkonde Ate lezen geeft, moet plaat 1 van serie A aan beide

zijden beschreven zijn geweest. Onder de door den Heer van der Chijs gevon-
den afdrukken in drukinkt is wat bij Coh. Stuart No. 2 genoemd is niet meer

voorhanden”.

A.

2'i. kahyaugan i kanuruban kabeh raakad i sang hyang wurandungan i sang

byang mahulun i sang hyang pangawan i sang hyang kaswaban i sang

hyang kagotran mwang ikang manigër manghanakën wala pupuk wangi
i sawka rahyangta kanuruhan mering manambahi paduka frï maha-

raja umajaraken sapürwwasthitinya ring lagi an tamolah umulahakën

kapüjan bhatara pratidina ri kaswatantranira mwang ikang manigër ring
anadikala tan kataman deni saprakara ning mangilala drabyabaji ring

dangü
li. nguniweh pinghe wahuta anak wanua nayakapratyaya an kewala bha-

taratah pramane sadrwyahajinya mwang sukhaduhkhanya kabeh ka-

panggih ring atïtaprabhu mangkana rasa ning sinambahakën ika sang

marhyang mwang sang karmmanya i sang hyang kahyangan kanuruhan

kabeh mwang ikang manigër i yrï maharaja kunëng pingsornyanugraha

frl maharaja kinon ika sang marhyang mwang sang karmmanya i hyang

i kanuruban kabeh kumatguhakna sapürwwasthitinya ing malama tan

kawnanga pina bha<ca

3a. ya kapurih mwang tan katamana deni winawa sang manak katrini,

pangkur, [panlang blah], tawan tirip mwang pinghe wahuta anak wanua,

payaka pratyaya, ngüniweh sang mangilala drwya baji, miyra wuluwulu

saprakara ityewamadi tingkahnya pangurang, kring, padëm, manimpiki,

paranakan, limus galuh, mangrinci, manghuri, parang, sungka, dhüra,
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pangaruhan taji, watu ta.jëm, sukun, halu warak, rakadut, mani, pinilay,

katanggaran, tapa haji, airhaji, malandang, lëca, lëbëlëb

b. pakalangkang, kutak, tangkil, salwit, watu walang, pamanikan, maniga,

sikpan, mangrumbe, manggufije, tulianambi, tuhan unjëman, tuhanjudi,

juru jalir, pabësar, pagulung, pawungkunung, pulung padi rnifra hino,
wëli liapu, wli wadung, wli tambang, wli panjut, wli harëng, palamak,

pakalungkung, urutan, dampulan, tpuug kawung, sungsung paugurang,

pasuk alas, payungan, sipafc wilut, tuha labuhan panginangin, pama-

wasya, hopan
ia. panrangan, skar tabun, panusuh pabaliman kdi walyan widumangidung

sambal sumbul hulun liaji singkah pamrsi watek i jro ityewamadi yati
ka tan tama i sang hyang dbarmma kahyangan i wurandungan i sang

hyang mabulun i sang hyang pangawan i sang hyang kaswaban i sang

hyang kagotran ikanang manigër an kewala bhataratah pramana sa-

drwya hajinika kabeh, mangkana ikang sukhaduhkha magëng admit

kadyangga ning mayang tanpa wwah walü rumambat ing natar wipati

wangke kabunan rah kasa

b. mburat ing bawan wakcapala duhilaten ami(ji)lakën wuryyani(ng) kikir

amuk amungpang ludan tutan pratyangca dandakudanda mandi-

haladi bhataratah pramane drwya hajinika kabeh samangkana ika masam-

biwahara ri sthana bhatara parakahyangan kabeh tapwa ya hiningan

kramanya tlung tuhan yan pangulang këbo prana 20 i satuhan sapi

prana 40 wdus prana 80 andah sawantayan agulungan tlung pasang

angarah tlung lumpang acadar patang pacadaran

’a. nparëbutapatu tampamahanga tampatukar tukara kewala supratipattyata

sira humerakna sapatuduh sang mabyapan tan umilwa umapüra kapü-

jan bhatara makaphala tan kahala karuhun tan kawantenanikaryyanira

samangkana deyanyu pinghe wahutanak wanua nayakapratyaya mwang

sang winkas de rake kanuruhan i wanua i kanuruhan yan hana sukha-

duhkha nika sang marhyang mwang sang karmmanya makabehan mwang

ikang manigër kawnangataya tkutkun rikawatanira haywa ta kamung
swikara tanpananggaha ta kamu mamungkuri sira tan tibananyu sira

danda tëkwananyu mahaya
b. sang hyang kahyangan atika an wnanga sira miwë sukhanira kunang

yan pada sadrfa ikanang wiweka meringataya umara i kamu irikatayan

ingëtingëtan yathayuktinya denya yathanya tanpataya ikang gati mang-

kana rasa ni pingsornyanugraha £rl maharaja yatika kinonakën kayatnak-

na kapagëhakna de sang marhyang mwang sang kagotran mwang ikang
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manigër sakweh sang karmmanya i sang hyang kahyangan i kanuruhan

kabeh kunang deyanyu kamung pinghe wahutanakwanua nayaka pra-

tyaya i sapinasuknikeng watëk kanuruhan hu(jung).

De volgorde vergeleken met die bij Cohen Stuart is dus deze:

2a = C. S. 3, 5-8 46 = 6, 1-4

2b 3, I—4 5 en 6 ontbr.

3a 2, I—4 7a = 5, s—B

3b 2, s—B 76 5, I—4

4a 6, s—B

L.

Zeven koperplaten, gevonden met de vorige en thans verloren; voor de

geschiedenis er van zie men onder XLIX. Dr. Brandes deelt t. a. p. (p. 144)
nog mede, dat de oorkonde er een van paduka maharaja mpu Sendok (beter
Sindok) is en knoopt daar een beschouwing over de andere oorkonden van dien

vorst aan vast, waarnaar wij verder verwijzen.

B.

16. || omkaraya jj swasti gakawarsatita i 9aka 865 phalguna-
masa tithi dafami tung wa bu wara kulawu swatidewata ku-

weramandala wawakarana indraparwweija bharaninaksatra samangkana ng

kala tumurun krtawara anugraha paduka yrï maharaja mpu sendok i sira

ifanawikramadharmmotsaha mwang i sira dapuryyat sakinasut dening
watëk kanuruhan catursamauya kabeh mwang sang karmmanya i sang

hyang kahyangan i ka

2a. nuruhan kabeh makadi sang hyang wurandungan i sama manghyang

samahulunnira bhatara hyang pangawan mwang sang hyang kaswangga
dewa kapïïja i sang hyang ikang tinadah rakryan apinghai rakryan halu

rakryan sirikan mwang madander makadi rakryan kanuruhan krta ahwah

ning lila amüja majari sowara irikang apinghai wahuta anak sanak

nayakapratyaya i sapinitohah umiwë kapüjan pratidina i kaswasthaning
rat mwang kaprabhuswahantanira ikang sakinasut dening watëk kanuruhan

6. catur samanya kabeh mwang ikang kawaligëran tan kataman parabya-

para saprakara mwang drwyahaji ring anantakala ngüni ring dangü

ngüniweh pinghai gawan i sang kagotran mwang pupuk wangi i sawka

sakinasut watëk kanuruhan samering manëmbahi sira paduka £rl maha-

raja umajarakën salwirning pürwwasthitinya ring lagi mwang sang

karmmanya sakinasut dening watëk kanuruhan kabeh umingsor pwa

ng anugraha 91’! maharaja tinon panghyang watëk kanuruhan pinghai

kagotran kaswaban kawaligëran anpa9aiwa amü
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3a. ja i bhatara kapratyaksa pramana i sadrwyahajinya mwang sasukhaduh-

kha kabeh kapanggih ringatltaprabhu mangkana sarasa ni sinëmbahakën

pinghai wahuta nayakapratyaya nguniweh sakweh ning mangilala drwya-

haji mifra wuluwulu parawula ityewamadi tingkahnya paugurang kring

padem manimpiki heraji salwirning wyapara tkeng paranakan limus

kabyangan kanuruhan kumatguhakën sapurwwasthitinya ring puhunma-

lama tan kawnanga puribën dening winawa demana katrlni tan katkana

arik purik lada

b. n tutan wawarmmalakulaku rah kasawur ing natar wangke kabunan

wakcapala bastacapala mwang mayang tan pawwah walü rumambating

lmah wipati salananing sukba dubkha magëng admit tan tumama hyang
mahulun i hyang wurandungan i rahyangta i sang hyang pangawan i

sang hyang kaswaban anmuwah bhataratah pramana irikang masam-

bewaharasthana i bhatara kabyanganira kabeh pbala mamüja i kagotran

pinghai kaswaban waligëran kapwa ya bininganan kramanya tlung

tuhan yan pangulang kbo prana 20 i satuhan

4a. sapi prima 40 wdus prana 80 andah limang gagalah samangkana kweh-

nya tan kakuan drawyabaji de sang mangilala saparanana sowara ajna

haji i sang hyang kaswaban i sang kagotran mwang pinghai kawali-

gëran samangkana deyanyu i sapinasuk ning watëk kanuruhan hujung
waharu sadrwyahajinya kabeh mangkana rasa sang hyang ajnahaji

pamüja ikang masambewahara tan kawardhakana umilwa apuspapürw-

waka ni karyya bhatara pranatapranamya kadharmman sang bhujangga
mangarcchanapuspa pada mamüja maniwabhakti sakwehnira aniwayika

ri kala ni kapü
b. janing kanuruhan irlka tang kawaligëran makaryya ri kala ni kapüjan

i sang hyang rahyangta mwang i sang hyang kaswaban ya ta matang-

nyan wineh tumuta sakapagëh sakawnang ning watëk kanuruhan atëhër

dinüman sïma lmah umah gaga slma sawah ri tahun kalih jëng kapra-

manan sangkeng kanuruhan sima sawah ring panawijyan 13 jong king-

kaboringaranya sawah kawaligëran kapramana sangkeng kanuruhan

suwakansajöng gaga rwang jong kulwaning parhyangan gaga kulwaning

gurubhakti kawaligëran kapramana sïma mangkana yan pamüja i sang

hyang rahyangta saji ning ma

5«. ngantukakën kbo buncang pirak ku 2 pakrimah ngaranya kalasa wahu

pakundan haya(m) satali sukat sa 1 sang hyang kagotran saji ku 1

haya(m) satali kalasa mwang sawah tan kawadhakana pratyaya

dlaha pratyaksa pingsor ning rasanugraha §rï maharaja yatika kinona-
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kën prayatnakna pagëhakna de sang manghyang watëk kanuruhan tan

tibana wadhaka yatanyantan pangawunawuna tan kaknana pramadagëng

yathanyantuwahu pakundan wahu sukat sa 1 sajining makaryya

hajangan dyus susuci ngaranya tan karuwa ta tapwa sakatama tinmu

ring gu

b. runadi ring pürwwasthiti kaparipüja ri paripürnnaning rat mwang wka ni

wka dlaha ning dlaha matangyan kadharmma utsahani ranpaweh sïma

tumut salakunyu sapolahnyu i sapinasuk ning watëk kanuruhan ikang

sakawnangnyu anganggwa sarwwawali yan pacuringa apajënga majnwa

apasilih galuh askarwathino aringringabanantën anusuna salu apa-

langka binubut anjamah rare inakwakën yadyan mangiwë rare

aguntinganindita awarangwaranga babanu saprakara ni karyyanya

salwirning mandihala ya rajyamanglya tan wadhakanën dening watëk

kanuru

6a. ban pinghai kabeh aweci patayet dandah sahasra wadkakëng (io)ke

mangkana rasa krtawaranugraha ajnahaji kmitanikang waligëran inuweh

i sang hyang mahulun i sang hyang pangawan i sang hyang kaswaban

i sang hyang kagotran caturdandayet mangkana parananyu pinghe wa-

huta anakwanua tkaring putu buyut goleng anggas sakulagotra wargga

mwang santananyu yan langghana ring sang hyang ajnahaji tan

kna ng sama sadlahaningdlaha yan bwat karmma knanyu jah tasinat

karmma kadi papa ning tan bhakti rnaguru mangkana panggi-

lënya ika

b. ngababak abubik 'anungkal amukilmukil anahas anglëbur anyaya ikang

waranugraha cri maharaja mpu sendok tan katkana pbalaning dadi janma

wuduga tan wka salwirntng swastba panggihenya yan para ring tgal
sambërën dening glap tanpa hudan yan para ring alas sahutën dening

sarppa bisa yanpareng lwah agöng sahnten dening ta iran yan pareng

bangawan alapën denira bliatari drmel sahutën dening wuhaya amanek-

maneka tibangandëmanawa nya yan pamet prih tan panemwa anga-

lorangidula a

la. ngetanangulwana kapanggiha tang sarwwaklefa anandungakna ru-

yung awak ikang anyayangruddhamadakani ikang krtawaranugraha rasa

sang liyang ajnahaji sang hyang panarapan sang hyang rajapratjasti

kaprayatnakna haywa cawuh haywa ilrün x) (jrï cri |j o||

J) = lirun met metathesis.
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De volgorde vergeleken met die bij Cohen Stuart is dus deze:

16 = C. S. 1, I—4 46 = 8, s—B

2a 4, 5-8 5a 7, 1-4

26 4, I—4 56 7, s—B

3a 10, I—4 6a 9, s—B

36 10, s—B 66 9, I—4

4a 8, I—4 7a 11, I—2

LI.

Steen, staande op het assistent-residents-erf te Malang (Verbeek p.

297, Rapp. 1902 p. 262), boog 1.43 M., breed 1 M., hoogte basis 25 c.M.

Een abklatsch wordt vermeld Not. 1887 p. 7, thans Oudheidk. Bureau no. 402.

In Notulen 1887 p. 67 deelde Dr. Brandes mede, dat de inscriptie uit 866

Qaka en van Mpu Sindok is.

om awignam
2. || o || 866 caitra

3. masa tithi sasti c,uklapaksa tu pa wara rohi

4. nïnaksatra kasalaca dewata prïtiyoga ïrika diwasanya

5. jna (;rï maharaja rake hino pu sindok (;ri ïyana wikrama dharmmot-

tungga
6. dewa tinadah rakryan mapinghai i halu pu sahasra umingsor i rakai

kanuruhan

7. pwa kumonakan ikanang Imah kidul ning pkan i muncang watëk

bujung hïnganya wetan sawatës la

8. wan ing kamulan kumandi tkeng alas lor hïnganya kidul irikang luah

sawatës lawan ing lumbang
9. lumbang hïnganya kuluan luah ing kampir sawatës lawan i balkung

kumandi mangalor iri kuluan sawatës

10. lawan ing sa(tig) tmgging hïnganya lor ing pkan ing muncang pinda

ukurnya mangalor hop lbak tulalAanya
11. ukurnya manguluan dpa ha tanpasawah tanpaknas

sïman susukan de samgat da na dangacaryya hitam

12. nya dharmmaksaitra pagawayana prasada kabhaktyan mangaran i sid-

dhayoga manambah pandita ni

i bhatara pra

13. tidina maragaskar i bhatara i sang hyang stnaya mtïwa walandët tanpa

ngi sarbwa( )jaya s catur jana sakukusan ing sawulan

9. &amp£r-<ampër.
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14. sahadaladali umijila angkan asujimasa tan sepa ing kapïïjan bbatara i

sang hyang swayam i malandët anylcan imba yojana
15. jarikanang lmah haranan i muncang au sïnima dai samgat

dunu mari yan lmah i watak hujung parnnahanya swatanfcra tan ka-

tamana deni winawa

16. sang manak katrlni pangkur tawan tirip pinghai wahuta muang saprakara

ning mangilala drabya baji ing dangu

17. ra pangurang kring padam manimpiki paranakan limus galuh pangrinci
mangburi (;ungka dhüra pangaruhan ta.fi watu tajam sukun halu

warak raka

18. dut pininglai katanggaran tapa baji airbaji malandang lebaleblab ka-

langkang kutak tangkil trpan saluit watu walang pamani

19. kan maniga sikpan rumban wilang wanua wijikawah tingkes

sahiran tuha jurugusali mangrumbai manggunjai tu

20. hanambi tuhan hunjaman tuban judi juru jalir lung pawung-

kunung mifra hino wli hapu wli wadung wli tambang wli

panjut wli

21. harëng palamak pakalungkung uruttan dampulan tpung kawung
kalasa payungan sipad wilut jangküli

nangin pamawafya

22. panrangan skar tahun panu mahaliman kdi walya

mangidung sambal sumbul hulun baji singga pamrsi watëk i jro itye

23. wamadi tan tama rikanang lmah slma haranan i muncang kewala

hyang prasada kabhaktyan i siddhayoga atah pramana i

sadrwyahajinya
24. kabeh samangkanang sukhaduhkha kadyangganing mayang tan mawuab

walü rumambat ing natar wipati wangkai kabunan rab kasawur ing
dalan wak capala dnliila

25. tan hidu kasirat bastacapala mamijilakan wuri ning kikir mamük ina-

mungpang lüdan tüttan angca pratyangfa dandakudanda bhandihaladi

bhatara i

26. sang hyang prasada kabhaktyan i siddhayoga tatah paranani drabyahaji-

nya kunang ikanang migra manambul manawring manglakha mamaha-

ngan mangapus mangubar ma

27. narub manggu/« mangdyun manghapn mangharëng manüla wungkudu

manglurung magawai rungki payung wlü mopih akajang magawai kisi

mamubut manganamanam manawah mana

18 kalangkang-kalitngkang; 26 manombul-maßambul.
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28. bib mamisandung manuk makalakala kapua ya tribhagan drabya liaji

sadüman umara i bhatara i sang hyang prasada kabhaktyan i siddha-

yoga sadüman

29. umara rikanang rama japaka makmitan sïma i munca sadüman maparaha
i sang mangilala drabya baji mi§ra kapua ikanang masambyawaharakan
bbatara bana

30. ngkana binihëban kwebanya anung tan knana de sang mangilala de sang

mangilala drabya baji tlung tuban i sang masambyawahara ing sasama

yan pangulang kbo 4 sapi wdus

31. ing ma ing satuhan satuban yan pangulang andab sawantayan

mangu/tmgan tlung pasang tlung lumpang mamutër tlung tuban

pandai mas saparëan pa

32. ndai tambaga saparëan pandai wsi saparëan towi ikanang 1 siddba

pinakatuhanning pandai mamgat limang pulub pangaruhan ta jëng

samangkana ikanang pandai

33. mansapirakka i parëanni pandai mas atika ikanang pandai kangya
ka i parëanning sapandai tambaga samangkana sakagawayan

ing wsi

34. parëaning pandai wsi ataya(b) tandeyan maparëana i kawakanya rnatuih

tlung wdai undahagi satuhan macadar tlung pacadaran

35. ikana tundana kwaibani padagang bhatara tlung tuhan wuitan i

padagang bhatara anpawli bhanda padgaran i paradepa mas ka 4 ing
satahun satabun kramanya yan de

36. i nang mas pinaka wuitnyanpadagangakan bhatara paruan

ikanang lanya ing satabun satahun

LIL

Steen-fragment, afkomstig uit de residentie Soerabaja, sinds 1862 als D.

21 in bet Museum te Batavia; abklatsch Oudheidk. Bureau no. 220 en 331;
afgietsel Leiden Ethn. Mus. no. 2979 (Gat. Juynboll p. 231). Dr. Brandes

beschrijft dezen steen inden Catalogus (p. 379 sq.) als volgt:
„Fragment vaneen zeer grooten steen (boveneinde), met rond noofd, en

gewelfde vlakken. Grijs. Andesiet-breccie. Zeer beschadigd. Beschreven op vier

zijden met oostelijk oud-Javaansch schrift. Op de voorzijde, doch hier en daar

onleesbaar, 15 regels, op de achterzijde dito 13 en één regel halve letters; op
bet linker zijvlak slechts 3 regels leesbaar, en op bet rechter dito slechts 2

(einde van de inscriptie). Uit het Soerabaja’sche, Tijdschr. Ind. T. L. en Uk.,
XII, 585. Hoog 89, breed 93 en dik 22.

Scbenkingsoorkonde handelende over in vrijdom en onder de gewone pri-
vilegiën geschonken gronden. De begiftigde is Bhatara i sang hyang prasada
kabbaktyan i pangurumbigyan i Kampak. Daar in dit opschrift de formule

(rnang)raksa kadalwan crï maha(raja) i mdang i bbu(mi) mataram wordt aange-

-32 Boven jëng staat nog geschreven: wi.
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troffen mag men veronderstellen, dat het dagteekent van vóór 850 Qaka
(= A. D. 928)” !).

V o o r z ij d e.

1. t(i)ngkës
2. wli (tambang), wli panjut, wli harëng, pagulung, pabisar, pala-

mak hapu (pa)sukala(s)
3. pulung padi, skar tahun, panrangan, panusnk, kawan, maha-

liman, kdi, (walya)n, widu(ma)ngidu(ng), sambal sumbul hulun haji

4. ty(e)wamadi tan tama rikanang sawah slma pangurumbi(g)yan i

kampak kewala bhatara i sawah prasada kabhaktyan i pangurumbigyan
atah pramana i sa

5. mangkana ikanang sukba duhkha kadyangganing mayang tanpa-

wuah, walung rumambat ring natar wipati wangkai kabunan, rah kasa-

wur ing dalan, wak capala, duhilatan hidu kasirat

6. mamijilakan wuri ning kikir, mamuk mamumpang ludan tuttan

danda kudanda mandihaladi, bhatara i sang hyang prasada kabhaktya/

atah parana ni drabya hajinya kunang
7. manambul, manawring, manglaka mangapus, mapalangan,

mangawar, matarub manggula, mangdyun, ma(ng)bapu, manula wungkudu,

manglurung, magawai rungki, payung wlu, mopih, akajang,
8. magawai kisi, mamubut, manganamanam, manawang, manabib, mami-

sandung manuk, makalakala, kapwa ya tri(/agan drbyahajinya sadüman

umara i bhatara, sadüman umara i

9. sang makmitan sima, sadüman maparaba i sang mangilala drabyaliaji,

irikang kala mangasëaken dapungku pasambab i frl mabaraja mas su

2 ma 8 wdihan tapis yu 1 rakai sirikan

.0. marendra, rake wka pu balyang, samgat momahumah kalib madandër

anggëban, tiruan dapunta taritip, inangsëan pasak pasak 'mas su 1 ma

.1. n cadar yu 1 sowang sowang, mamrati hawang wicaksana, mang-

huri pu pandamuan, balaran pu guranantama, panggil byang pu glo,

inangsëan pa

2. sak mas ma 1, wdiban cadar yu 1 sowang sowang wadihati sang dïna-

kara, akudur pu balawan, inangsëan pasak pasak s(u) 1 ma

.3. dar yu 1 sowang sowang, tuban i wadihati miramirah sang

balang palang, halaran palbarrap, tuhan i makudur 4 watu walai sang

rama
,

watuka

1) Over deze laatste zinsnede vergelijke men Rapp. 1911 p. 12—13. Kr,

8 triffngSn-tri&Aagan.
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14. n, wineh pasak
ma, sahowangka, pangurang

i makudur

15. jisamat (aan hel einde).

A c h t e r z ij d e.

1.

2. ksinapaijcimottara maddhya, urddhammadhah, rawiyaiji
ksiti jala

3. garuda gandharbwa, sarèwalokapala yama baruna kuwera

basawa muang putra dewa

4. nagaraja durggadewï, caturajra, ananta surendra,

ananta byaug kalamrtyü, gana bhüta,

5. raksa kadatuan §rï maba(raja) i mdang i bhü(mi) mataram, kita

umilu manavïra, umasuking sarbwa (;arlra, kita sakala saksï bhuta, tumon

madoh lawan maparë

6. (ring ra)hina ring wngi addëngë a samaya sapatha sum-

pah pamangmang mami ri kita biyang kabeh, yawat ikanang ngwang

duracara, tan magam tan makmit i

7. rikang sapatha si batan sa t kudur hadyan hulun matuha rare,

lakilaki wadwan, wiku grhastba muang patih wabuta rama, nayaka parttaya

8. lahul(aha) ikeng lmah sawah i kampak,
sima inarpanakan dapungku i mrï/tapujanma, i bhatara i sang hyang

prasada kabhaktyan i pangurumbigyan i

9. kampak wabakataya nguniweh da ta sa(ng) byang watu sima

tasmat kabuataknanya, patyanantaya kamung byang deyantatpatïya tat-

tanoliba i wuntat

10. tingbala i likurën, tarung ring adëgan, tampyal i wirangan uwabi

i tnganan, tutuh tundanya, blab kapalanya, sbitakan wtangnya, rantan

ususnya, wtuakan

11. lmanya, duduk hutinya pangan dagi(ng)nya, inum rahnya, tëhër

pëpëddbakan wkasan pranantika, yan pararing alas pangananning mong,

patukanning ula, puliraknaning dewa

12. (ma)ny(u), yan pararing tgal alapanning glap, sampalanning raksasa,

pangananning wu(i)l si an byang ku<;ika garggametrï kurusya

patanjala, suwuk la

13. wulc k(i)dul kuluan waitan, wuangakan ringa salambitakan ing

(b)yang kabaih, tibakan ri(ng) mahasamudra, klamakan ring dawuhan,

alapan sang hyang ja
14. (halve regel, halve lellers).

9 waba/cataya-ftabaiataya.
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Linkerzijvlak.

1. ngkari iwak knas prakara, anadah sira kabeh ya«

2. n knrawu, kuri l dwadwal, kapwa mangulur

3. tih pramukha, kapwa manambah humarëp i

Rechte r z ij vlak.

1. iniglakan, malungguh sira muwah winuwaban tambul

2. kapwa umulih i humah nira, likhita(patra) citralekha i ha

(einde).

LUI en LIV.

Twee steenen, afkomstig van Dinojo (afd. Malang, res. Pasoeroehan), zie

litteratuur bij Verbeek p. 297. De eerste bevindt zich nog ter plaatse en wordt

in Rapp. 1902 p. 331 beschreven als „een vierkante beschreven steen van

onder iets breeder dan van boven; vroeger waarschijnlijk ook aan de bovenzijde
rechthoekig bekapt, doch nu afgeschuurd, beschadigd en, als de geheele steen,
zeer verweerd; staande op een zeer beschadigde steenplaat, één met den beschre-

ven steen en van voren en aan linker en rechter zijde daarop eenigszins voor-

uitspringend. De steen in op de vier zijden met oud-Javaansche letters begra-
veerd en bevatte oorspronkelijk 25 regels schrift Hoogte van den steen

0,04 M., breedte 0,35 M., dikte 0,19 M.” De tweede werd eerst naar Batoe,
vervolgens naar Batavia vervoerd, er is daar thans als D 95 opgenomen
in het Museum (Notulen 1895 p. 50, 90, 99). Abklatschen worden vermeld Not.

1888 p. 12 en Rapp. 1.1.; thans Oudheidk. Bureau no. 355 en 397. Dr. Brandes

deelt in Notulen 1888 p. VIII sq. naar aanleiding van de abklatsch het vol-

gende mede:

~De inscripties van Dinaya schijnen één prafasti te vormen. Zij leveren

na een korte, ook door beschadiging onduidelijke inleiding, slechts een reeks

getuigegiften met vermelding van de namen der personen, die ze ontvingen.
Die inleiding staat op den kleinste der beide steenen, waarvan slechts één der

breede vlakken, en één der smalle zijden is abgeklatscht. Uit het feit dat van

dezen eenen steen niet meer werd afgeprent, leid ik af dat het overige gedeelte
van dezen steen óf onbeschreven is óf niet abgeklatscht kon worden. Het eerste

is zeer wel mogelijk, want het abgeklatschte gedeelte geeft het begin van de

oorkonde: swasli gahawarsalila 8
. . .; van welk jaartal het laatste cijfer niet,

het middelste niet voldoende te herkennen is, hoewel men, naar hetgeen nog
te onderscheiden valt, als zeker stellen mag, dat het cijfer dat het tiental uit-

drukte een 1 is geweest, of een 2, of een 3, of misschien een 4. De

dagteekent dus uit de eerste helft van de 9e Qaka-eeuw. Het schrift van

beide steenen is slordig en onduidelijk. De letters zijn nu eens grooter, dan

kleiner. Op den kleinen steen loopen de regels van het breede vlak door op
de smalle zijde, doch men is daarbij zeer inaccuraat te werk gegaan. Nu eens

zijn er lettergrepen overgeslagen, herhaaldelijk is er te veel, en toch kan er

geen twijfel over bestaan of die smalle regels zijn inderdaad de aanvullende

gedeelten, die tusschen de langere regels van het breede vlak ontbreken. Op
regel 7 vindt men bijv. . . .

ma l | ma 1 wdihan yu 1
. . . .; reg. 10.

. .

ma 2 wdihan yu 1 | yu 1
. . . .; reg. lö ma 1 wdihan yu 1 | 1

sang ; deze smalle regel eindigt ma 1 wdi, terwijl regel
17 op het breede vlak weer begint ma 1 wdihan yu 1

. . . .; —op dezelfde

Verhandelingen Bat. Gen. Dl. LX. S
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wijze geeft regel 21 (einde) en regel 22 (begin) wdihan | han yu 1.
. .

tusschen regel 18 (smalle zijde) en regel 19 (breed vlak) ontbreekt 1 wdi, nl

ma (1 wdi)han, enz.”

EERSTE STEEN.

1. swasti cakawarsatita 8

2. diwasa n(i)ka(n) lmah i kablnja dra muan lmah |
i pilinpilin

3. i hyan laip&k su | ma 1 |

iha sah raja sah nata sah

4. pwniman irikanan lmab inansean |
sira mas ka 1 su 1

5. manalu inansean sira si( )e patib |
ma 1 wdihan yu 1

6. sira ma wdihan yu 1 muan rakryan |

gotra inansean

7. rake ku/dn ma 1 wdihan |

yu 1 dyah mani ma 1

8. [ma 1] wdihan yu 1 dyah bhadra ma 1 wdi ]
han yu 1 dyah dama

9. n inansean pagëh pagëh muan lawela |
wë jara la ma

10. ma | wdihan yu 1 anrankpi san ragagar ma | |
wdihan yu 1

11. [yu 1] anuiigu rake taru hayu ma | wdihan yu |
1 juru wadwa rare san

12. juru niii marakat patawëh ma 1 wdihan |

yu 1 anrankpi san la ci

13. tralekha saii pamulun ma 1 wdihan yu 1 anrankpi |
darimuda ma 1 wdiha

14. tih kabayan sah kalima ma | wdihan yu 1 pati |
h pamgat san hiranya ma

15. han yu 1 gusti humpur ma 1 wdihan yu 1 panuran ca |
ndra ma 1 wdihan yu 1

16. anun wuryyan ni turum sah kusuma ma 1 wdihan yu 1 |
[l] sah skarpapandan ma 1 wdi

17. [ma 1 wdijhan yu 1 ma 1 wdihan hle

1 sah rakryan satrë

18. han yu 1 juru kalan sah bo6i wdihan 1 patih pahkur
i waharu sah hawan ma
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19. han mla sah wulyar ku 1 wdihan 1 cankih 2 dapu kara

nda/ ku \ wdihan

20. 2 wdihan yu 1 paka wan sah ma 2 wdiha j
n yu 1 parujar patih

21. sah pujita ku \ wdihan yu 1 parujar kawah dya |
n sah gmi wdihan

22. [han] yu 1 parujar i hujuh sah rdmanta ma 1 |
parujar i waharu

TWEEDE STEEN.

V o o r z ij d e.

3. ku 2 tuha buru i wuranduhan

4. sah gapah wdihan L bbama kabayan sah wa

5. kan wdihan 1 i panabahan dapu manja

6. t wdihan 1 i jawuhan dapu hyan ga

7. na wdihan 1 dapu hyan ludri wdihan

8. 1 marhubu san tanun wdihan 1 hallux

9. in wihara haji san panamwe wdihan 1 wiha

10. pala/'i kabayan san ki( )t wdihan 1 juru i

11. hyan i luh san nah wdihan 1 winkas si pala

12. mpitan sah wipak wdihan 1 winkas i juru

13. manigir sannuka wdihan 1 masaji san wesya wdiha

14. n 1 in kamulan san muyanti wdihan 1 i landa

15. da/b/ir wdihan 1 wanua i tahgaran san na

16. ngal wdihan l mawahal san mu/>ya wdihan

17. wanua i wungalinan saiinage wdiha

18. yat\ wdihan 1 kulapati i hulu rantën san ka

19. wdihan 1 kulapati i pandak san jawah wdihan

Achterzijde,

san pura

1. rantën i baniwan san suntan tuha bu

2. i da dun wdihan 1 hulu wuatan i wa

3. h\ sah ghati wdihan 1 anun rama in kapu( )tya
4. tah sah ba sah lada sah ujar i wariga in ka^uctya
5. si guntu inansëan ta sira pagëpagëh maramu

6. lawëlawë yu f samankana kweh nira anun inansë

19 cankih wankëh; 22 ?*amanta-&/zamanta.

10 palari-palani; 15 wa-sa.
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7. an pagëpagëh mwan lawëlawë muan wineh manada

8. ba ata irikaii kala ramanta i mandyanin mu

9. gasahun wineh wdihan yu 1 ma 1 anlasa

10. n kwak wdiban yu 1 sah juru botoh san candra wdiha

11. n 1 wiga sa(n) tandak wdihan 1 ataji san a ta

12. mbar wdiban 1 tuba padahi san dagan wdiban 1 wwe san

13. nnila wdihan 1 anun kinon melu «na rakryan
14. gotra muan saii tuban san parujar kalima in

15. nan melwi ramanta in pam«la( )san h san agusanha
16. pahenai lawëlawë muan

17. pagëpagëh san la</a/i wineh sira wdihan 1 sakweh san

18. majajahan kabeh wudungulan san kawupataii san ku

19. san lambah sari lihgir san pinta litnuf san

20. pandhyacaramas&h wineh ma 1 ||

Op de zijd e.

|| lalapa tama ma 1 wdihan yu 1

LY.

Koperplaat, gezegd afkomstig te zijn uit Trawoelan, thans inde collectie-
Wiederhold te Malang. In 1898 werd een rubbing aan Dr. Brandes aangeboden
(Notulen p. 102, 153, 181), naar aanleiding waarvan hij het volgende mede-

deelde (ibid. p. 122): „De rubbing . . .
levert de beide zijden vaneen eerste blad

vaneen oorkonde uit Qaka 888, waarbij een zekere mpu Mano, een stuk grond,
dat hij als het hem toekomende deel van zijn vaderen geërfd had (kapulrdng-
canira kaliliranira sangke kawwilanira) schenkt aan mpungku Susuk-pagër en

mpungku i Nairanjana, opdat het zal kunnen dienen om er een Iculi (buddhis-
tische kluis) te maken, die de kapodgdlikan zal kunnen zijn van het nakroost

van mpungku ing Nairanjana. Deze oorkonde herinnert dadelijk aan het stuk,
waarvan twee bladen terecht zijn gekomen in het Rijks-Oudheidkundig Museum

te Leiden, die door Cohen Stuai't in zijn Kawi Oorkonden onder no. XXII bekend

zijn gemaakt. Ook hier heet het van mpungku i Nairanjana (in XXII Neran-

jana) arihnheloh mpu buddhiwdla (in XXII boddliiwala), terwijl ook het reeds

vermelde podgdlika daar teruggevonden wordt (parnnahanya podqalika). Niet

minder dan dat stuk levert ook dit nieuwe, behoudens dat men hier nog een

zeer uitgebreide dateering aantreft, in verschillende woordvormen, die den indruk

maken van jonger te zijn dan het jaartal zou aangeven, reden om althans te

veronderstellen dat het stuk, zoo het al oud is, toch vernieuwd, nog eens over-

gemaakt is, iets wat zonder twijfel meer dan eens gebeurd is en waarop door

mij reeds jaren geleden de aandacht gevestigd werd. Het is daarom dan ook

niet onbelangrijk hier even te constateeren, dat inde Nagarakrtagama met

zoovele woorden te lezen staat dat onder Hayamwuruk alle piagëm’s gecontro-
leerd werden, en dit is voldoende om te verklaren hoe het komt dat zoovele

oorkonden op koper van Oost-Java uit den ouderen tijd een uiterlijk hebben

10 ku?ak-kdak; 13 ana-mana; 15 nan-ian; pamala-samala.
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en in schrift, en in spelling, en in stijl dat zij, tegenover de bescheiden op
steen uit denzelfden tijd, er mij toe brachten ze te qualificeeren als onecht,
waarmede inde eerste plaats bedoeld was, dat zij niet zouden dagteekenen
inden vorm althaus waarin zij ons bereikten uit den tijd, dien de jaartallen
dier stukken aanwezen als het oogenblik van uitvaardiging”.

~De afmetingen van de plaat zijn 42 X 8 c.M.”

a. 1. || o|| namostu sarwwabuddhaya || o|| swastifakawarsatlta, 888,

Wiinamasa tithi, astamï fuklapaksa, ha, wa, ra, wara, sinta,

2. bayabyasthagrahacara, rohininaksatra, prajapatidewata, mahendraman-

dala, harsanayoga, wijayamuhürtta,
3. kolawakarana, singharagi, mpu mano, munyaken lmah

sïma, kaliliranira sangke kawwitanira,

4. ikang barahara, kidul i pomahanira, hïnganya lor kiduling pagër kina-

lihan, muang mpu mano, hïnganya kulwan angalibi pagër, muang

5. ing pawidëngan, hïnganya wetan, angalihi pagër, muang ing kalam-

payan, hïnganya kidul, ikang pagër lor sangke kalimusan, ya

b 1. teka pinunyakën ira ing mpungku susuk pagër, muang mpungku i

nairanjana, arthahetoh mpu buddhiwala, paknanya gawayënnira kuti,

dharmma lpa
2. s kapodgalikanani kulasantananira mpungku ing nairanjana, kunang kra-

manjm, ikang sawah kidul ing kuti, tëmpah, 3, yata sinanda mpungku su

3. suk pagër, muang mpungku i nairanjana, ing ma ka 2 ya ta dharmma

mpungku ing susuk pagër, muang mpungku i nairanjana, an paminta i

4. ka lmah tumpalikang sawah lor damlira kuti, yata karananyan linbusi-

kang sawah sandanira mpu mano, ing ma ka 3, mapa

5. kna bhuktyana sang hyang kuti, sangka ri göngnya, mpungku mano,

yat dharmma donanya, apitowinana ring dharmma parnnah mpu mano,

denira mpungku ing

LYI.

Koperplaten, afkomstig van Pëlëm (afd. Modjokerto, res. Soerabaja), en

wel de nummers 1,4 en 5 eener oorkonde; thans als E 21 in het Museum

te Batavia, zie Notulen 1902 p. 68, 95, 107 sq., 1903 p. 16. Bij de trans-

scriptie teekent Dr. Brandes aan, dat deze oorkonde een „latere vernieuwing”
is, blijkens bet dijah mallangyidewa (pl. 1, r. 2—3), dat voor dharmotlimgga-
dewa staat.

I 1. || swasti gakawarsatïta, 893, cetramasa, tithi, caturtln krësnapaksa, tu,

pa, §u, wara, £akra
2. dewata, subhayoga, ïrika diwafanyajna paduka 910 maharaja, rake hino

9fi iyanawikrama, dyah
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3. mattanggadewa, tinadah rakryan mapatih i halu, umingsor i rakryan

kanuruhan, kumonakën ikang
4. wanua i kambau, wanwa wargga haji sawargga, sinukwanua grama slma

sawinaya kabeh, inugrahan tan kna ring pinta pala

5. ku, lakwalakwan, mipra paramifTa. nayaka pratyaya, urutan, kicaka,

tarimba, tapukan, mabika, kawung,

IVa 1. gusti bapa ni wetwet, aronaron atuba si wahil, aronaron anom si mënek,

2. juru ring sakata, kaki polong, buyut, si goweh, amingtiga, si jugil,

amingpat, si bhondan,

3. agurit, si cukat, anjunganjung, bapa ni kutil, juru buruh, bapa ni kbe,

gusti si lokan, a

4. ronaron atuha, si jumpët, aronaron anom, si panitan, juru ri panung-

galan, kaki ri madhu,
5. buyut, badyan lower, amingtiga si bhodog, amingpat, si wani, agurit

si sadhu, a

bl. njunganjung, si maron, juru burub, si woran, gusti, si wage, aronaron

atuba si jagul, aro

2. ronaron anom, si culil, juru ring masin, akiwani, buyut badyan abhoreh,

amingtiga, si jungka
3. n, amingpat, si sambër, agurit, si bargun, anjunganjung, si luwar, juru

buruh, si jëding,
4. gusti, bapa ni moba, aronaron atuba, si gamit, aronaron anom si jiket,

5. samangkana kweh nikang rama manadab sang hyang ajna haji, umasë

tang rama masung pasëk pagëh, juru ri kija

Val. ngan, sinungan pasëk pagëb, ma, 10, wdihan yuga, 1, buyut sinungan
pasëk pagëh, ma, 10, wdihan

2. yuga, 1, juru ri bkël, sinungan pasëk pagëb, ma, 10, wdihan, yuga, 1,

buyut, sinungan pasëk pagëh,
3. ma, 10, wdihan, yuga, 1, juru ri kanta, sinungan pasëk pagëh, ma, 10,

wdihan, yuga, 1, buyut, sinu

4. ngan pasëk pagëh, ma, 10, wdihan, yuga, 1, juru ri lekan, sinungan

pasëk pagëh ma, 10, wdi

5. han, yuga, 1, buyut, sinungan pasëk pagëh, ma, 10, wdihan, yuga, 1,

juru ri talaga, sinu

5a 2. 6kBl-ikBl.
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bl. ngan pasëk pagëh, ma, 10, wdihan, yuga, 1, buyut, sinungan pasëk

pagëh, ma, 10, wdihan, yu

2. ga, 1, juru ri kuwu, sinungan pasëk pagëh, ma, 10, wdihan, yuga, 1,

buyut, sinungan pasëk pa

3. gëh, ma, 10, wdihan, yuga, 1, jura ri walasah, sinungan pasëk pagëh,
ma, 10, wdihan, juga, 1,

4. buyut sinungan, pasëk pagëh, ma, 10, wdihan, yuga, 1, 91Ü maharaja
inaturan pasëk pagëh

5. , sü, 1, ma, 4, rakryan mapatih sinungan pasëk pagëh ma sü, 1, ma,

4, wdihan, yuga, 1, rakryan kanu

LVII.

Steen, afkomstig van Sëndang Kamal (afd. Magetan, res. Madioen), waar-

over litteratuur bij Verbeek p. 209, thans als I) 37 in het Museum te Batavia.
Abklatschen worden vermeld Notulen 1869 Bijl. N. en 1876 Bijl. II no. 10;
thans Oudheidk. Bureau no. 12, 13 en 253. Dr. Brandes beschrijft dezen steen

inden Catalogus (p. 385) aldus: „Zeer groote steen met gewelfd boveneinde,
gewelfde vlakken en voetstuk (uit één steen). Donker grijs met een rooden

tint. Hoornblende-andesiet (breccie). Aan vier zijden in -omloopende regels
beschreven. Oud-Javaansch schrift van Oostelijk Java. Afkomstig van Sindang
Karail, Maospati (Madioen), Not. XIII, 41, 99. Hoog in het midden 161, aan

de zijden 144; breed van boven 108, beneden 93; dik 31; voetstuk hoog 27,
breed 95 en 54.

(laka 913 (= A. D. 991). Pra£asti. . . Op dezen steen wordt melding
gemaakt van het wetboek Qiwa9asana”.

1. swasti fakawarsatita 913 sthamasa tithi trayodayï ma

u bu wara naksatra adi yoga

2. pu dharmmasa(ng)gramawikranta kumonakan ikanang thani i kawam-

bang kulwan

3. paduka yrï maharaja

6.

hyang samgat kanuruhan <;rl maharaja an padamla parhyangan i

7. dlaha ning dlaha karuhun de sang anagata prabhu mangkana

turunyanugraha (-ri maharaja i samgat kanuruhan pu burung yata hetunya

8. kabhyasan sang hyang man ataraguru

malamala

karmma kewala sowara kra

9. mwang sakweh ni wargganira janmaprasuti i .kawambang kulwan

mangaran cipi
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11. umarnnah ikana pa hyang

mwang ikanang thani i kawambang kulwan

i kawambang kulwan

12. ma 6 ku 2 panngah pamkul nikanang thani i kawambang kulwan de

samgat kanuruhan

LVIII.

Steen, waarschijnlijk afkomstig uit de residentie Soerabaja, en sinds

1862 als D. 25 in het Museum te Batavia. Abklatsch Oudheidk. Bureau no. 17

en 329; afgietsel Leiden Ethn. Mus. no. 2978 (Cat. Juynboll p. 231). Dr.
Brandes beschrijft dezen steen inden Catalogus (p. 381) aldus;

„Dakvormig boveneinde, met voetstuk uit één stuk. Zwart. Poreuze

bazalt. Buitengemeen gaaf. Beschreven met oostelijk oud-Javaansch schrift

(voorzijde 33, achterzijde 31, rechter zijkant 30, linker zijkant 25 regels); ook

op het rechter bovenvlak eenige woorden. Vermoedelijk van Soerabaja (?),
Tijdschr. Ind. T. L. en Vk., XII, 585; vgl. no. 22. Hoog in het midden 121,
aan de smalle zijden 103; breed van boven 84, van onderen 71; breedte van

de smalle zijden 26 van boven en 31 van onderen; voetstuk hoog 19, breed

80 en 37.

Qaka 943 ( A. D, 1021). van crï maharaja rake halu £rï
lokefwara dharmmawangca Airlanggananta wikramotunggadewa uitgereikt aan

de karaman i Cane, om reden zij fungeeren als panepi Induan. De desa Cane,
die vroeger een desa vcalek livghal pinghai was, wordt door dezen vrijbrief
een slma rama svcalantra. Het zegelmerk (waarvan geen afbeelding voorhanden

is) heet in het opschrift garudamukha. Als residentie van den vorst wordt

genoemd Wwatan mas.

De volgorde der legende is: voorzijde met vervolgen op de rechter zijkant,
behoudens den ondersten regel; achterzijde regel 1—29 met vervolgen op
de linker zijde; regel 30 achterzijde, de laatste regel op den rechter zijkant,
regel 31 achterzijde. Het gedeelte op het rechter bovenvlak staat, schijnt het,
op zichzelf’.

V o o r z ij d e.

mani§rih
1. || o || swasti sakawarsatïta 943 kartikamasa tithi ca

2. turthi krsnapaksa tu wa fu wara landëp pürnnawasu naksatra

pubhayo
3. ga ariditi dewata grahacarapurwwastha wawakarana bayabyamandala

irika diwa^anya.
4. jna (jrl maharaja rake halu tjrï dharmmawangca airlanggananta

wikramotunggadewa tinadah rakryan ma

5. hamantri i hino frï sanggramawijaya dharmmaprasadotunggadewi uming-
sor i rakfyan padang pu dwija rakryan jasuu mapapan pu ra | Icli

kumonaknikanang karaman i cane thani
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6. watëk tinghal pinghai gaway ku 2 :) tka ri babadnya patngahan mangaran

mandoti akambang mangaran batmën aja awatës cai'ang juru tunda

bh o J gawan panarikan jibo winkas kaki gla

7. r akajar murah rama kaya mangaran mlëng bado pëndal pyaugpyang

sirah tani mayu bhogaman mtah godbrman hambë warang lyaban i

(of bid) | watiman danog bale tuwuh pitu kaki

8. bhoga lagaman kaki pluk towan sara malaha marum lingah dago

rubung bongkol baranggolan jërnbëk rumpnk mruk | nadut tëtëg kuda

tarim bitëng dapur tla |
9. nëp ktig suraman atab gangul turut wah bajra bawang godar ngrt gurubag

lyaban gewëk saritam padak manub | ufri abho manuddhi tayog gusar

10. knëp barat narabha sugal bajujrah kabat'madot kaki bangu waro wang-

kang udrï tajëm kaki rubung gandi manrg manukuh dinëm gi | namas

rërëb manusuk bamak tana

11. goditëm kutya duting bagua jenu wëtëh modya patibol padartha kijang

hampalung rëngrëng gadeni pëngal bëkung abul ka [ manii janpo

nras banol u

12. mit gtas silet rapët gindut api wauoga abis dhüma gëndi stigal këwël

godhana sëtu pitit adëh pnali agëm | nek sobha rinëm kakijwa
kaki rënë

13. k bnambut unëm gocala lumë grbeb kudung kaki gramï ugo undës

duga ine bnel rawa basiman pëntö gëded sada ma | frï nutug graman

tij o padan ntu

14. mindëng anggër atri §amana grewa bhawan songwa gudinem wukir

deni kojikem paragul kmas wungwaran (?) alman goja | kuwal gaman

sampëg gosa gosima
15. bisar wiraga umëk wulyan jaraman rimang sodini pambët banog di^rï

rarm twas pdog lialab bujang gu | wunut robhita puman rurub ai

16. truh gandi bbanuman geteng sayut talang bacan besel jaya bana

dawo gindalt udë/c letya danl icang marggawa | n pujyan sotomot purulü

jarule
17. dayadya bukuh boreh makara ba§rl gon raku gorawa sani liitëk

tatëm banuh lunga ranuh saligadub | bharana godrisilwasan awa-

hang pusër

18. këbu gdub mantën sukat rimbit këpakëg hawa( )rupi ngnu bhnmijëm

kaki gi rngit mani(ng) gado | bongol bungkët ustinëm

balingga jwah

1) Staat in Oud-Javaansch karakter inde transscriptie.
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19. guno tambak salaka ibhuh layar sesët rantëb tiwëng ajëm baditëm gowan

curaman tukët hring guinawang | tngi gadino palga nawa banawa gri-
man ji

20. bëngëin gotri bontëm grena langgë(ng) balinguh nguman grama liapëm

gi( )ëm rambai agul rate( )athem taningë j r gajir mëiiëng manamba

padi polu jiwi

21. uditem rnalini atal dengan basukëm galaga driyëm jagal pahit ampëk

pabang( )wara sobha ji | untab burayut montwa gosami
22. wëngkër lambir ditili dëtan ucrï sakar rërëb kn gambo( )kal gepok

landëh gentong inanungkal | buyut gamparan buyut tëtëg kaki

23. tëgir kaki bhuwana matong kaki acung gading bunut kaki batetëm

ga bho kaki( )ti makadi kabayan bhima | tong gayok padamlalma sang

kyang ajiia haji pra

24. sasti tinanda garudamukha kmitananya sambandha ikanang karaman i

cana sapafuk thani tka ri babadnya manambah i lbn ni paduka (jri |
mal.araja manghyang ri knohanya sumïma thaninya i

25. cane slma karaman phalanyan prasiddha sava pinaka panpi kulwan

dlangkana rasani panambah nikanang karaman i ca | ne thani

tka ri babadnya kunang sangkari gong

26. nyanumoda crT maharaja ri sapangkyang nikanang karaman i cane

makahetu ri kadonani mahabhara ni ganitayo | tsahanya anya pinaka-

panpi kulwan purassa

27. ra tulak walakang crï maharaja palapagyenpapenya ring sajjana dharmma

makatong jïwitanyan pamrihakën paduka frl maharaja ring | samara-

karyya jati sang ksatriya mahapurusa
28. pwa ika tanangga gelihana denika sang huwus katon

mwang kasustubhaktinya ya ta karana | nyan inubhaya sanmata sapa-

nambahnya de frï ma

29. haraja makncihna ri sampun ya wineh makmitana sang hyangajna haji

prasasti tinanda garudamukha makarasa an prasi | ddha sumïma thaninya
sima karaman an ya

30. pratisara panpi kapanggiha deni sawka wetnya hlëm dlaha ni dlaha

makakabhaktyana sang hyang padadeng kadawuhan i | cane maniddhak-

na ma su 1 ma 4 !) dadahanikanang
31. karaman i cane manibakën kalpika ri sang hyang padadeng kadawuhan

1) in Oud-Javaansch karakter.

30 röadaha-jajaha.
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sahapi warfnru angkën pnrnnama ni ka | tiga pamüja <jrï maharaja
tan kolahu

32. laha de sang anagata prabhu nguniweh sang anagata tinghal pinghe

lawanikanang pinghe pa g lilam tka ri | dlaha ning dlaha parnnah-

nya swatantra tan kata

33. mana dening winawa sang mana katrïni pangkur tawan tirip nguniweh
saprakara sang mangilala drabya haji wulu | wulu magöng madmit

makadi

Achterkant.

1. kring padëm manimpiki paranakan li

2. mus galuh mangriiica mangbüri parang sungka dhüra taji watutajëm suku

3. n haluwarak rakasang ramanang pinilai katanggaran tapahaji airbaji

malandang lca labla

4. b pakalangkang kutak tangkil trpan salyut watuwalang pamanikan ma-

niga sikpan rum ban tirwan wilang thani

5. wijikawah panggare pawlangwlang papikul awur pawuwuh pakatiwarsa

porug patung pakikis pasumbu tingkes mawl manambangi tanghi ] ran

tuha dagang juru mangrumbe magu

6. njeng ser tuhanambi juru kli juru buiïjman juru judi juru jalir pabisar

pagulung pawungkunung. pulung padi miyra hino migranginangin | wli

hapü wli wadung wli harng wli paiijut palam a

7. k pakalungkung urutan dampulan pasukalas sungsung pangurang tpung

kawung sipat wilut jungkung panginangiu pamawasya bopan | panra-

ngan skar tahun garihan parama

8. pabaye sinagiha panlung blah panlung atak tampö sisir pobhaya pacumbi

papraya(;,cita kdi walyan pawuruk sambal su | mbul hulun haji jënggi

singga pamrsi pa

9. wuluugwulung watëk i jro ityewamadi kabeh tan tama ta irikanang

slma ngke cane tka ri babadnya kewala ikanang wargga sima ri | cane

sapaeuk slma juga pramana irika

10. samangkana ikanang sukhaduhkha kadyanggauing mayang tan pawwah
walü rumambat ing natar wipati wangke kabunau rab kasawur ing dala

| n dübilatën sabasa wakcapala mamiji

11. lakën wuri ning kikir mamuk mamungpang lüdan tutan angua pra-

dëndakudënda mandihaladi prakara tan tama | ta ya irikanang
sïma i cane tka ri babadnya a

31 icadaru-cadaru; Achterkant 2 parang-parung; 5 poruf/-poruf.
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12. n ikanang wargga slma i cane juga pramana kunang ikanang mifia-
nimbul amanantën mangdyïïn manghapü manüla wungkudu manglakha

j manglurung mana(ng)wring mamahangan mangapus

13. mangubar manggula magawe kisi payung wlü upih rungki mamubut

manganam manab mamisandung manuk makala | kapwa tika kapramana

sadrawya hajinya de

14. nikanang wargga slma ri caue kunang ikanang wargga kilalan kling

aryya singhala pandikira drawida campa kmir rrnën mambang sena |
mukha hawang hunjman warahan mapajali ke

15. cakatarimba awayang atapukan abanol salaran wargga ri jro asing

satnakawargga ya sawrtyanya sing ya | wat ya munggu

riking slma ri cane ikanang wargga slma ri

16. cane nguniweh sang hyang padada ri dawuhan pramana ri sasukhaduh-

khanya kunang ikanang masambyawahara kapwa hininganan kwehanya
ta | n knana de sang mangilala drabya haji yan pangu

17. lang kbo prana rwang puluh kbowanya yan sapi prana patang pulub

yan wdus wwalung puluh andah sawantayan pakatimang pa | nde wsi

tlung paren agrltan sapasang amute.

18. r kulumpang pande tamra kangfa mas amalamalam kapwa rwang parën

padahi rwang tangkilan undahagi amaranggi kapwa satuha | n atwih

sawide acadar patang pacadaran atiti

19. h sakulit angramu aparahu langkapan tarijarsiki yapwati pinikul dagang-

nya kadyangganing abasanang atukël mangunjal | mangawari makapas

mawungkudu abalantën timah

20. abakul amangkur gula sërëh bras himbung bsar kasumbha pra-

kara ning dwal pinikul kalima pabantalan ring satuha | n pikulpikul-

ananya ring sapikul rwang tuhana |
21. tah hlngananya salwlrani bhandanya kabeh ika samangkana tan knana

de sang mangilala drabya haji asing defa parananya ndan makmi-

tana | ya tulis mangke lwlranya yapwan hana lwihnya saugke

22. rikang pa(ng)hing iriya knana de sang mangilala drabya haji soddhara

haji tanadhikana mangkana turunyanugraha frï maharaja irika | nang

karaman i cane sapayuk sima tkari babadnya

23. mari ta ikanang thani ri cane thani watëk tinghal pinghai kewala slma

rama swatantra kapramana denikang wargga ri cane kapa | gëhaknanyan
tamolah ngke ri sïmanya i cane ta (lees ka)

22 tanacMkana-tanawikSna.
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24. panggiha deni sawka wetnya hlam dlaha ning dlaha tan kolahulaha

de sang anagata prabhu nguniweh sang anagata wineh ti | nghal pinghai
makatëwëka pangdiri prï maharaja ri

25. maniratnasinghasana makadatwan ri wwatan mas yapwan hana sira

lamlam tanengët i rasa sang hyang ajna haji prasasti | umulahulah ka-

swatantraniking slma ri cane

26. knana ya nigraha ma ka 1 su 5 mwang salwirning paücamahapataka

bhuktinya ring ihatra paratra indah ta kita kamung byang | er! hari-

candana agastimaliarsi pürbwadaksina

27. pagcima uttara madhya urdhamadah rawi ksiti jala pawana hutasana

jayamana akara dharmma ahoratri | sandbyatraya yaksa raksasa pisaca

preta
28. §ura garnda, gandharwa graha kinnara mahoraga catwari lokapala yama

baruna kuwera basawa putradewata | panca kusika mahakala

sadwinaya(ka)
29. nagaraja durggadewï caturafra anakta (lees ananta) sang hyang kala

mrtyn gana bbüta rëngyëkën ikï pamangmang ning hulun ri | kita ka-

mung hyang yawat ya hana umulahulah i

30. keng slma ri cane asing lwirani kawwangan yajah tasmat kabwat karm-

maknanya pati denta kamung hyang pisitarudhirabhaksanat

Rechte rz ij de onderste regel.

|| pangan dagingnya inum rahnya atmahanya tibakën ring ta

31. mra goh mukha lwira nikang umulahulah ikeng sïma i cane kawruha-

nira [| o ||

Boven op de rechterzijde vindt men nog:

sa 20

basacra kaki mogëm

samgat umëk

galëng ganita tirëm

kaki utëm ganggang padëm

ambo tamping raghanëm sutaman

LIX.

Steen, evenals de vorige, waarmede hij opvallende gelijkenis vertoont,
afkomstig wellicht van Soerabaja, thans als D 22 in het Museum te Batavia;
abklatsch Oudheidk. Bureau no. 198 en 250. Dr. Brandes beschrijft den steen

inden Catalogus (p. 380) aldus:
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„Groote steen met dakvormig hoofd, gewelfde vlakken en voetstuk, uit

één steen. Zwart met een donker rooden tint. Zeer verweerde bazalt. Zeer be-

schadigd. Aan vier zijden, en op één bovenvlak beschreven met oostelijk oud-

Javaanscb schrift. Aan de voorzijde slechts van het onderste gedeelte eenige
regels, en dat nog fragmentarisch, te lezen, ook van de achterzijde en vooral

de beide zijvlakken is bovenaan veel onleesbaar. De achterzijde, waarbij de

regels van het linker zijvlak behooren, draagt 29 regels schrift. Afkomst

onzeker (Soerabaja?), Tijdschr. Ind. T. L. en Yk., XII, 585; vgl. no. 25.

Hoog in het midden 140, aan de zijden 104; breed van boven 90, van onderen

80; breedte van de smalle zijden 24 boven en 26 beneden; voetstuk boog 24,
breed 100 en 57.

van bet verheffen van de desa Patakan tot slma. voornamelijk
ten behoeve van sang hyang Patahunan”.

Achterkant.

1. tantra tan ka(ta)mana deni wina(wa

2. prakara sang mangilala
3. (pa)ngurang kring padëm

4.

5.

6.

hirana tuha dagang juru gusali
sar tuba |

7. pawungkunung pulung padi ma

wli bapü wli panjut wli wadung wli tambang urutan

dampulan
8. pasukalas jukung moyan skartahun panusuh pama swara

mabaliman kdi walyan sambal sumbul |
9. watëk i jro ityewamadi tan tama riking sïma ri patakan samang-

kana ikang sukhaduhkha magöng madmit kadyangganing mayang |
10. (pa)ti wangke kabunan rah kasawur ing hawan wakcapala dühilatën

hidukasirat bastacapala mamijilakën wuri ning |
11. tan

sïma ri patakan makadi buyut banil lawan anak(wya)
12. kang manambul mangdyun mangbapu mangharëng

manüla wungkudu manglurung manglaka manawring mamahangan |
13. la magawe kisi payung wlü rungki upib kajang mamubut manga-

nam manahab mamisandung manuk makala kapwatika kaprama |
14. kanang wargga sïma i patakan makadi buyut banil lawan anak

sarika samasanak karuhun bhatara ri sang hyang pata | hunan ri pata-

kan tan kalungana
15. ngikang wargga kilalan kling aryya singhala pandikira drawida campa
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remdn kmir mambang hawang hunjman senamukba warahan | maparfabi
kicaka tarimba awayang |

16. atapukan abanol salaran wargga ri jro asing makawarggaya sawrtyanya

sing deca sangkanya yawat ya tunggu riking slma | ri patakan sang

hyang patahunan rnwang |
17. kang wargga slma ri patakan nguniweh buyut banil lawan anak sarika

pramana ri sukhaduhkhanya kabeh kunang ikang sambyawa | hara

kapwa hini(ngana)nkwekanya ika |
18. tan knana de sang niangilala drabya haji yan pangulang kbo prana

rwang puluh kbowanya yan sapi prana patang puluh yan wdus wwa |

lung puluh andah sawantayan agrl

19. pasang mangarah tlung lumpang mamutër tlung lumpang pande

wsi tlung paryyën pande tamra kangca mas amalamalam kapwa | rwang

paryyën padahi rwang tangkilan unda |
20. hagi amaranggi kapwa satuhan atwih sawide acadar patang pacadaran

atitih sakulit angramu adagang angramu ka nga | sing ramwan parahu

langkapan siki ta(ji) |
21. ki yapwan pinikul dagangnya kadyangganing abasah masaya

«(/«nalangawari makapasa wungkudu pamaja wuri timali ta mra | wuyah

padët delan Inga gula la |
22. as burar kasumbha prakara ning dwal pinikul kalima bantal ri

satuhan pikulpikulanya ri sapikulan tlung tuha | n atah hingananya
salwira ning bhandanya i |

23. kang samangka tan knana de sang mangilala drabya haji asing deQa

parananya ndan akmitana ya tulis mangke lwiranya ya | pwan hana

kalwihnya sangkerikang panghïngi j
24. knana sakalwihnya de sang mangilala drabya haji soddhara haji

tan adhikana mangkana turunyanugraha cri maharaja | irikanang kara-

man i patakan, makadi |
25. buyut banil lawan anak sarika samasanak tan ulahulahën hlem dlaha ning

dlaha yapwan hana sira lamlam ta j n mengët i rasa sang hyang ajna
haji prasa |

26. sti umulahulah kaswatantraniking slma ri patakan knana nigraha ma

ka 1 su 5 rnwang salwirning pancamahapataka bhuktinya indah | ta kita

kamung hyang crl haricandana aga |
27. sti maharsi pürbwa daksina uttara madhya urdh(w)amadhah

rawi cafi ksiti jaladha pawana hutasana jayamana | kafa dharmma aho-

ratra sandhyadwaya

21 2>a<Jët-ma<JSt.
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28. yaksa raksasi pisaca pretasura garuda gandharwwa graha kinnara maho-

raga catwari lokapala yama baruna kuwera bafa | wa putradewata paii-
cakusika nandïpwara

29. mahakala sadwinaya(ka) nagaraja durggadewï caturafra ananta sang

byang kalamrtyu gana bhüta yawat ya hana umulahulah iking | sïma

i patakan jah tasmat lwiranya

LX.

Steen, vroeger staande op het residentserf te Soerabaja, thans als D 16
in het Museum te Batavia. Een afschrift wordt vermeld Not. 1876 p. 81;
abklatschen zijn in het Oudheidk. Bureau, no. 257 en 307, een afteekening
blijkens Tijdschr. 47 p. 450 sq. inde Rijksuniversiteits-bibliotheek te Leiden;
afgietsel in het Ethn. Mus. te Leiden no. 2977 (Cat. Juynboll p. 231). Naar

aanleiding vaneen afschrift onder Gericke’s papieren, deelde Dr. van der
Tuuk in Not. 1876 p. 27 mede, dat de inscriptie een edict van Airlangga
bevatte en een overwinning op den vorst van Hasin vermeldde, en wees op
het zonderlinge, dat dit edict op steen een (tamra =r koper)
genoemd wordt.

Dr. Brandes beschreef dezen steen aldus inden Catalogus (p. 378):
„Typische Oost-Javaansche vorm met dakvormig boveneinde en voetstuk; uit
één steen. Zwart. Andesiet. Beschreven met oud-Javaansch schrift van oost-

Java op de vier zijden en de beide vlakken bovenop, nl. voorzijde 29, achter-

zijde 40, rechter zijvlak 26, linker zijvlak 31; bovenvlakken ieder 9 regels,
Zegelmerk. Afkomstig van Simpang (Soerabaja), Tijdschr. Ind. T. L. en Vk. XII,
585. Hoog in het midden 161, aan de zijden 116; breed van boven 96, van

onderen 73; breedte van de smalle zijden 33 boven en 31 beneden; hoogte van

het voetstuk 20, breedte 86 en 41.

Qaka 956 ( A. D. 1034). Prayasti van t'rl maharaja rakai halu

lokefwara dharmmawangga Airlanggananta wikramottunggadewa aan de kara-

man i Baru, die hem een nacht onderkomen hebben verleend, en hem trouw

zijn gebleven op een hachelijk oogenblik gedurende den oorlog met den vorst

van Mahasin. Het zegelmerk is de garudamukha.
Dc volgorde van de legende is: voorvlak waarvan de regels telkens

vervolgd worden inde 3 onderste regels rechter bovenzijvlak, en het staande

rechter zijvlak; achtervlak waarvan de zes eerste regels beginnen met de korte

zes eerste regels op het rechter bovenzijvlak en vervolgd worden op het linker

bovenzijvlak; en bij de overige regels de overige op het linker bovenzijvlak, en

die van het staande linkerzijvlak behooren. Beneden op het voorvlak vindt

men nog eenige woorden die met de inscriptie zelf in geen verband schijnen
te staan”.

Vóórkant en rechter zij kant.

1. || o|| swasti (pikawarsatlta 956 waipakhamasa tithi saptaml krasnapaksa

pa wa a wara wugu | wugu dhanistanaksatra wisnudewata brahma

2. yoga wawakarana carapürwwasthana irika diwar-a ny ajna frï maharaja

rakai halu <jrl lokecwara dha j airlauggauantawikramot-
tunggade
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3. wa tinadah rakryan mahamantri i hino 9rï sanggramawijaya dharmma-

prasadottunggadewl umingsor i rakryan | kanuruhan pu dharmmamürtti

narottamadana

4. 9üra rakryan hujung pu amrta kumonakën ikanang karaman ring baru

makabehan padamlakna sang hyang ajiia haji tamra pra9a | sti tinanda

garudamukha kmitananya sambandha

5. ri panghinëp paduka frï maharaja irikanang thani ring baru maprayo-

jana irikanang ratri ri sdanganyan rul maharaja ri(ng) | sa-

mara kumawasakna musuhnira ikana

6. i hasin atëkër tumunggalakna ikanang prthiwïmandala an slrna parnna-

han ikanang thani ring baru dening rama ring baru makabeha | n

samangkana rasa ni pratijna paduka 91'ï maha

7. raja ring kulëm siddha manorawa pwa paduka crl maharaja karubun

mpungku ('aiwasogata rsi makadi sarngat parblyan dang hyang maha-

nanda | makacihna ri kakawnang nikanang ratu i hasin sampu

8. n pinjahan saksat warttamana katon denikanang rat kabeh pinituturan

pwa paduka 90 maharaja de sarngat landayan rarai pu ba | ma mwang

sarngat luwëm rarai pu manuritan
.

9. dadiningkadi sira prabhu mitthya//(awawa an hana pra pangu-

lëm irikanang thani ri baru an sïma parnnahanikang thani ring baru deni

sa | manya ring baru matuha manwam makabehan

10. yatika mangkin asamasama nirmalajna ni paduka 9rï maharaja ri pami-

singgihnira ring pitutur sarngat landayan rarai mwang sarngat lu | wem

rarai yata karana sarngat pamani
11. kan pu godrda mwang ikanang karaman ni baru masamagrl sumamba-

haken turunyanugraha paduka 91' 1 maharaja sang hyang ajnahaji ta |
mrapra9asti kmitananya sadhananyan siddha

12. kna sapangutus paduka 91Ü maharaja kapanggiha deni wka wetnya hlam

i dlaha ni(ng) dlaha apan atyanta gong ni pürwwarna eri mahara | (ja)
ri sakweh ni sahayaniran krtapadatia la

13. wan fïlagrahawira wastra ring jatanuraga ganggaprawaha iwa lanuragan

paduka 91-1 maharaja ring paraporajana sampun kapraka | 9a ri sapary-

yanta ning yawadwïpa lumra tkaring dwi"

14. pantara yatika kadi hill ning gangga drsui pangupakara 9rl maharaja

saha lawan wdihan pamodana irika sang 9akticura yan | tambëhani(ng)

sahaya balaraksaka ri (jrï mahara |
15. ja mangdadyakna kalahaning 9atru digjaya paduka <jrï maharaja ring

samara waluyani krta ning bhuwana pagëhauing caturwarnna caturagraina

| karubun pnnar jïwa sang hyang sarwwadharmma sama |
Verhandelingen Bat. Gen. Dl. LX. 9
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16. lostakancanajhana paduka yri maharaja yawat sadhana ning amahay-

wang bliuwana donanya matangnyan inanugrahaken 1 paduka prl maharaja

sang hyang ajiia haji ta |
17. mra prar-asti kmitana nikanang karaman ring baru makabehan ring tan

kawukiwukilanya de sang nayaka pratyaya wineh airthani | hlam i dlaha

ning dlaha nguniweh sanganagata

18. prabhu mari ta ikang ring baru tkani watek airthani kewala ikanang
karaman ring baru juga pramana niakasïina ikang ring baru tkari |
sukhaduhkhanya magöng madmit parnnahanya

19. swatantra tan katamana deni winawa sang mana katrlni pangkur tawan

tirip mwang saprakara sang mangilala drabya haji wuluwu | lu magöng

madmit makadi mifra paramifra

20. pangurang kring padëm manimpiki paranakan limus galuh mangriiici

manghuri parang sungka dhüra pangaruban taji watu tajem | sukun

halu warak rakasang ramanang pini

21. nglai katanggaran tapakaji airhaji malandang lea lablab pakalangkang
kutak tangkil trpan salyut watu tualak pa | manikan sikpan rumban

tirwan wilang tha

22. ni wiji kawah tëngkes mawï manambingi tanghiran tuha dagang juru

gosali mangrumbai manggunjai tuhanambi juru kli | juru hanjman juru

judi juru jalir pabisar

23. panggulung pawungkunung miyra hino mifranginangin wli tambang
wli bapü wli panjut wli wadung palamak urutan dampulan | pakalangku

karëngrëngan tpungkawung sungsung pangu

24. rang pasukalas sipadwilut juku(ng) paningangin pamawasya liopan pan-

rangan skar tahun a ha | ma awur panigang blah patatar tam-

pa si

2b. rir parajadala pagara/capan pawdihan pamabat manglaka pasangani pa-

tangkalan widu maugidung watëki ] jro ityaiwamadi kabeh tan tama ta (?)

26. irikanang thani ring baru kewala ikanang karaman ring baru sapapuk-
thani kabeh .juga pramana ri sadrabya hajinya j magöng madmit prakara

mwang ri wnanga ramanta ring (ba)
27. ra mapada( )rwangrahiring sapadagang apatitiha abasana angawari acama-

ra banyaga atukla apubara a j ngulanga abaltula salwir ning sambyawahara
28. bhanda paribhandadwala wwëlya mwang masulpika pandai mas pandai wsi

paudai kangpa lawan ri wnangauya mahuluna dayang hunjman nambi

jënggi pujut asiiig

24 tampa-tarapó'; 25 parSjadala-parajapAala.
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29. salwiranya tan swlkaranakaw/ ramanta ring baru kabeh irika sarnang-

kana ikanang sukha dubkha kadyangganing mayang ta | npawwah walü

rumambating natar wipati wangkai

Achterkant en linker zij kant.

1. kabunan rah kasawuring natar hidu kasirat | dühilatën sahasa hasta-

capa | la wakcapala mamijilakën wuri ning kikir ma

2. muk mamumpang ludan tütan | ngfa danda kudanda man-

dihaladi prakara ikang | karaman ring baru sapa<’uk thani pramana

irika

3. makafarana kahyangan kinabhaktyan ramanta ring | barn sang hyang
huwan sang hyang dëpur sang hyang kawyölan sang hyang j roh samang-

kana kadeyakna tanda rakryan ring

4. fralan kasinggahan sowara sang mangasö magöng j madmit tka ri para-

wadwa haji wadwa rakryan parajuru hamba rakryan ryya | wan bamba

rakryan rajaputra rajaputrï
5. rakryan strïhaji makadi hamba rakryan maha | mantri mwang hamba

rakryan §rl tkarikanang magalah mamanah magandi
ma j tëngran makuda mahaliman makarapa

6. karungan pawdusan mahwan lambu haturan jang \ haturan padu paba-
raka kdi walyan sambal sumbul hulun haji jënggi singgah mabrsi

mawu | luwnlung ityaiwamadi kabeh an kapwatasi

7. rapamatëkyëna tan baryyabaryya gila irikang thani ring baru tan panga-

lapa tënamtënaman salinarangnikeng ta | nayan thani hampyal pring

ptung pucang sërëh kayu |
8. kayu sarwwaphala mülapliala tkaring wnang wnang prakara kapwatika

tan baribarin denira yathanya tan pamuhara pramada ri(ng) si | ya-

pwan hana sira kamatan tan yatna i sarasa (sang) hya
9. ng ajna haji tanira prasasti kmitanikanang karaman ring baru sapa-

ijukthani matuha manwam kabeh ya sangkanani pramadanya salwirning

langla(ng) | sang hyang ajna haji lwiranya knana nigraka ka 4

10. ma su 10 likhita patralekha manuwul matangnyan panga«psi/ökën pasëk

ikanang karaman ring baru makabehan i rakryan kanuruhan wdihan

yuga 1 rakryan hujung wdihan yuga 1 samgat landayan wdi

11. ban hlai 1 rakryan jasun wungkal wdihan hlai 1 samgat landayan rarai

wdihan hlai 1 rakryan palinjwan wdihan hlai 1 samgat luwëm rarai |
wdihan hlai 1 samgat pajabungah salimut hlai (1)

29 s wikßranakang-swikEranikang.
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12. sira mpu ring paruhapa ragi blai 1 samgat pamwatan ma 4jurusiïmya

i kahuripan jati ma 14 akurug i tingbal pinghai kaki rajya ma 1 |
ka 1 juru kuda unggën ma 1 ku 1 makadi samgat

13. parblyën salimut yuga 1 || o|| pratyeka ni nama nikang karaman ring
baru sapacuk thani matuba manwam kabeh tnmarima anugraba paduka

frï j mabaraja sang byang ajna haji tarnra pragasti düwa

14. ni punaija padma tenggö kaki lëgö lëgö bbagawan godhrman kaki adra kaki

pingul basija kaki basija kaki warta udati ritak balde kudëng maw-

wad | pingul pahit manikara sondong kaki badoti

15. badoti dolo buddhange bungkaluh katon slma nini bagidih rënëb depur

suwëg kaki gota kaki bongok tunggu byang landëb atuba | samangkana

sang rayana kaki wata kaki purug juru panjir
16. kaki trub kaki srgut tumbas ningkal padar wëwekau badong uja kli

tëtëg godri tangkëb silum buru berëk gandar paragul | jëmbëb kulima

kudën bantyak glar cetëm ma

17. ningbat bamala praghata singkab batul boreh gotami kaki abuh mang-

gar kaki agbëtë kaki abul dasar pnëd kaki ba | ranggoh mancain dasrï
udël gina bbënjit

18. ciwah mal kaki hadang bakal këbëk bungkab sawo lisyan monën

bukuh kasap cupona kaki saritëm saritëm rëmbu | mutanëm hayyën dënuh

mandëg wulik nudi

19. grï kofrl naris manub utë gereneng kaki sutanëm gëgyën gawang

disara kaki hadyën || duwani gunung darat truk | manarat katir wngek
rosi mawwad ufrl

20. dti muuggang gaban kacaug dhanajo gawang wënyën rawa aguta ang-

gita bacu undah nini tëhër ënuk buddhijo sëmbak godëngga | sentel malëk

barat gosti agone

21. kaki ugraman pajatyan bhateri dayadya lumbang atuha samangkana
butatut kaki dharana kaki turuk tal juru sama | ngkana ganitra ]] dü-

wani dëpur maning janjëk

22. gowana ajot drayo sampor wahana uwi usën udikb tuwuh agotëm badrik

liiug bnik udi dunggi | mahitëm soddha jugil antëb ka

23. ki robbitem jagra kriya baiak rajana grk angkën sambat yodini golo durat

jungan basë(ng) wulyau a | gëm baranggo kukup galëng plëwok waka

24. bayangan pajyan anamar bhawan damar wiraman kodowok

gurnawang tanggal pagyën gusa | r galimpo gahyang trikëm sondok

12 Mnggën-wgfanggm; 14 l7 ba<ul-baAul; 19 gawang-gacang: 20 wndah-endah; 22

wabya-cabya.
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25. prawala nini gupëk nmi hanyan tnruk gong kaki

gubah kaki raj'ana buiicang ampët wijyawa abrn krtana | kaki tingkës
kaki angkën binag buddhiwu üba

26. atuha samangkana kaki antop kaki sëndëng kaki

basdang ugresa hemau kaki cakal kaki aryyana ha | tan buyut sagar

pu godr juru godhara
27. nan tondëm nini halintër tulas dhana.ja kohana nu-

wul modik kaki sëgëh pingul nini wakal mina gamit sugal sari iccba ni

28. wangga nini aibong bana nutug grhana winaya ali

mëruk angkën gamparan munduku sarala gëntar [ difirl pidyah bacol

anti purusa tikus

29. ab unggwan bhingakuh amën ampag tejani abbitu sabhalwah

uni arum dugaman lodan aywan citi | m pinghai wudel duugah bumu(ng)

gayung bhutaka

30. trikëm abuh wëtëh rimbit nulus ufijman diso pindyan wrat mahawan

wahiman umëk ganipar kaki | bagukri burunju sumrïk basëgëh guman

31. udini kaki manëtën wuri bunjara bhitëm prgol atuha samangkana
barap rëmbho guwawo kaki lo | dan /raki hënggö winkas kaki grhanajuru

32. samangkana rahab |] dnwani pkan godhana mëndah gosinëm nini bagan

gëmbo dharmmaja tguh manda jitem | pilang nmrah nini badewëk umbëg
këjëbatu

33. yodha kaki yodha bancal bungkalub nini ndat adot ibu gowistha buyut
rna buddhi manjok sadan | mulya kiran suddhika suddhinëm paragul

34. kaki lëmbana mantan gutung kaki hlam kti lungguh kaki manada

pangi mgut nutër ngewoh alëm sura abo | s tinëm gumuk manik nini

manik ka

35. ki bhawana wagah gati maman dbrrmma surel sampët mandal bangkak

mrgas bopekol jiwati satva | marmma rmus nihak saniddhyamandawa
36. mandala tëngge tirëm mongwa badati pagut widdbi 3 bog bikukal

raman kaki adiya purulu nimi maryya | tama gondok dadi kaki towok nini

37. tungi taraban dawëk kaki sëngka buddhaja atnha samangkana( )man

( )no kaki tirim nini hadyan godrda kalih kaki bana gowista kaki

winaya salaka

38. bajën samangkana ltweh nikananang karaman ring baru sapafukthani
matuba manwam kabeh tumarima anugra | ha paduka <jrï mabaraja sang

hyang ajna ha

39. ji tamra prayasti J] yapwan hana sira wwang duracara tan yatna i

25 prawala-pracala; 27 «oakal-cakal; 36 het cijfer 3in Oud-Javaansch karakter.



134

sarasa nikeng sïma ngke ring baru kabwa | t karmaknanya salwirning

pancamabapata

40. ka bhuktinya ring ihatra paratra awnka tan tmwa sama muwah ya-

janma kiwatëngën pakelakning janma tma | hananya (j o ||
LXI.

Steen, staande te Kelagèn (afd. Sido-ardjo, res. Soerabaja) en volgens
Rapp. 1905/6 p. 119 „met gebolde voorzijde, dakvormig afgedekt, beschreven

met 34 regels oud-Javaansch schrift, zonder zegel. Het onderstuk is als een uit-

springend ovaal voetstuk gebeiteld . . . Hoogte over het midden 2.03 M., breedte

boven 1.14 M., beneden 1.15 M.” Een abklatsch werd aangeboden Not. 1888

p. 12, Oudheidk. Bur. no. 46. Dr. Brandes deelde in Not. 1.1. p. XIII het vol-

gende mede:

„Het Kelagensche opschrift, voor een zeer groot gedeelte magnifiek ge-
spaard, is afkomstig van Airlanggha en uitgereikt in 959 (/aka. Als kraton

van dezen vorst, waarvoor ik elders vond Wwatan mds, wordt hier genoemd
Kahuripan. Hij zelf wordt zijdelings cakrawartta geheeten en van hem wordt

gezegd dat hij siniwi ri Yawadwipamandala. Ook dit opschrift handelt overeen

dawuban door Airlanggha aangelegd te Waringin sapta. Deze dawuhan moet

dienen om het water van de groote rivier ( bangawaïi ) af te leiden, want, zoo

staat er, na een opsomming van plaatsen en heiligdommen, samangkana ltweh-

nikang thani kawahan kadëdëtan cariknya denikang kantën, tmahan bangawan
amgat ri Waringin sapta enz., d.i. „van deze allen zijnde carik's (sawahs of

dijken) overstroomd en vernield (?) door (het water van) de kali, ten slotte

brak de rivier door bij Waringin sapta”, ten gevolge waarvan de draliya
haji vermindering leed, en alle corik’s verdwenen zijn, want zeer moeielijk kon-

den de opgezetenen de rivier, waar zij doorgebroken was, weer bedijkt krijgen,
herbaaldelijk gaven zij er zich moeite voor, doch het lukte niet; waarop de

vorst er zorg voor heeft gedragen tot groote vreugde vooral van de scheep-
varende handelaars, ook van andere eilanden. Deze inscriptie en de voorlaatste

zijn dus vooral daarom van belang omdat zij leeren dat reeds in zeer lang gele-
den tijd men aan den benedenloop van den Brantas voorzieningen heeft moeten

treffen, en men het zijne heeft verricht om te bewerkstelligen wat thans met

de sluizen van Mëlirip wordt gedaan”.
Naar aanleiding hiervan deed Dr. Verbeek in Not. 1889 p. 8 sq.

mededeelingeu over de vermoedelijke plaats van de doorbraak en van de ligging
van Kahoeripan.

1. || o|| swasti 959 tithi pratipada fukla-
paksa, pa, po, £u, wara dungulan (graha)cara bayabyastha, jyestanalt-
satra dewata, dhrtiyoga, wawakarana, irika frï

2. maharaja rake haln frï lokegwara dharmmawangya airlanggananta wi-

kramottunggadewa, tinadah rakryan mahamantri i hino crl sanggrama-

wijaya prasadottunggadewl, umingsor i rakryan kanuruhan pu dharm-

mamürtti narottamajana

3. nafura, i pingsornyajna maharaja kumonakanikang lama jataka i

kamalagyan sapasukthani kabeh, thani watëk pangltaja, atagan këlpu-

rambai, gawe ma 1 masawah tampah 6 hinajyan ma su 6ma 7ku 4, len (?)
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4. drabyahajining gaga, kbwan pasërëhan, tkaring Iwah, rënëk, tpitpi, wulu-

wulu prakara kabeh, pinda samudsïya ma su 17 ma 14 ku 4 sa 4 yatika
inandöan patahila drabya ha.ji ma su 10 angkanasuji

5. masa i §rl mabaraja magilinggilingan tanparik tanpapadapanglëyö, tan-

papagaduh, tan papilihmas len drabya haji ning kalagyan sandangan

ma su 2 ma 10 milu inandëh matahila ma su 2 kakala

6. ngan madrabya haji ma 1 ku 2 inandëh matahila drabya haji ma 1

atëhër tan kna ring pintapalaku, buncang haji turunturun sakupang satak

sukha duhkha magöng madmit denikang warggahatur, wargga patih,

mwang juruning ka

7. lagyan ranu ring dharmom, kewalauëmwa drabyahaji ing slma dawuhan

i kamalagyan ring tambak ring waringin sapta juga parnnahanya kalih,

sambandha, fri maharaja madamël dawuhan ring waringin sapta lmah

nikanganak thani ri kamala

8. gyan, punyahetu tan swartba, kahaywaknaning thani sapasuk hilir lasun

palinjwan, sijanatyësan panjiganting, talan, dafapangkah, pangkaja, tka-

ring slmaparasima, kala, kalugyan, thani jumput, wiliara fa

9. ia, kamulan, parhyangan, parapatapan, makamukhyabhuktyan, sang

hyang. dharmma ringïfanabhawana mangaran i surapura, samangkana

kwehnikang thani katahan kadëdëtan cariknya denikang kantën tmahan

bangawan amgat ri wa

10. ringin sapta, dumadyakan unanikang drabyahaji mwang hilang nikang
carik kabeh, apan durlabha kawnanganikatambakanikang bangawan am-

gat de parasamya makabelian, tan pisan pindwa tinambak parasamya,

11. ndatan kawnang juga parnnahnya, samangkana ta frï maharaja lumkas

umatagaknikang tanayan thani sakalra re uikerke mritapa frl maharaja,

inatag kapwa pangrabda mabuncanghajya madawuhan sangpun ta siddha

kadamla

12. nikang dawuhan de f,rl maharaja, subaddhapagëh liuwus pëpët hillnikang

banu, ikang bangawan amatbi hillnyangalor, kapwa ta sukhamanah nikang

maparahu samanghulu mangalap bhanda ri hnjung galuh tka

13. rikaug parapuhawang prabanyaga sangkaring dwlpantara, samanuntën

ri hujung galuh ikang anak thani sakawahan kadëdëtan sawahnya,

atyanta sarwwasukha ni manahnya makantangka sawaha muwah sawah-

nya kabeh an pinunya
14. n tinambak hillnikang bangawan amgat ring waringin sapta de fri

maharaja, matangyan dawuhan <;rl maharaja parnnahnikang tambak ring

9 katahan-kaitmhan; 11 mntapa-pratapa; pangrabda-sangrabiüa.
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waringin sapta, samangkana ta on maharaja hanganangan ri tantguhani-

kang dawuhan

15. deni kweh nikang wwang makyün, manglburang ri sdanganyan tan

tinggïQ raksan parnnahnya umahana, matangyan ni ikama-

lagyan tkari kalagyanya katuduh momalia i samïpanikang dawuhan ring

waringin sapta
16. an sïma dawuhan y,rl maharaja parnnahanya umiwyö ikang pama-

nanasakahaywakna sang hyang dawuhan, atëhër pangandëh drabya

haji ma su 10 ikang ikamalagyan, tahilaknanya i <jri maharaja ang-

kanasuji ma

17. sa, kapanggiha ring tambak ring waringin sapta, ikang kalagyan san-

dungan milu inandëh matahila drabya haji ma su 2 kapanggiha ring
tambak denikang warggahatur angkanasujimasa, kakalangan mangandëh
ma 1 kapanggiha ring tambak

18. denikang wargga patih, pirak salumari ri defanya patahilanya tan piri-

tën, dalanyan lmahnya dinawuhan frl maharaja, dumadyakan krtaning

rat, mwang punarjïwanibhuktyan sang hyang sarwwadharmma, slmapara-

sïma, kalakalagyan
19. thani jumput, wihara, <jala, kamulan, parhyangan, parapatapan

kabeh, makatëwëka pangdiri frl maharaja makadatwan i kahuripan,
an sira saksat sumiram ikïng rat kabeh ring anuragamrta, mahudanakan

klrtti, u

20. mangun sakaparipnrnnakna sang hyang sarwwadharmma, ri pamëpëgni
kayowananiran sinïwi ri yawadwïpamandala, hetuniran panglrakan dharm-

tirutirüning rat kabeh, kapwa magawaya apan

mangkana pinakaswabhawanikang
21. sira ratu cakrawartta, umangun pamanggihanikang rat hita pratidina,

panglinggananikang sabhuwana ri tan swartha kewala §rï maharaja,

yawat kawangunaning yaga donanya, an kapwa kinalimbang juga denira,
sahana sang hyang sarwwadharmma ka

22. beh, mangkana karananikang ikamalagyan an sïnima de 91Ü maharaja,
wineh makmitana munggwing tilik wungkal, mwang katmwani

drabyahaji nikala(ng) kalagyan ing sdeng madawuhan ikamalagyan ring
tambak ring waringin sa

23. pta denikang wargga hatur mwang wargga patih, mapanggihapagëha-
kalilirananiwkawetnya hlam tkari dlahaningdlaha, an sïma dawuhan <jrï

maharaja parnahnya, nayaka pratyaya tkaring pinghai wahuta ra

24.
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LXII.

Steen, afkomstig van Soerabaja, thans in bet Indian Museum te Calcutta.
De steen is aan twee kanten beschreven (Notulen 1911 p. 42); aan de ééne

zijde staat de Sanskriet-inscriptie, uitgegeven door Prof. Kern in Bijdr. Tl. Lnd.

Ylkk. v. Ned. Indië 4, X p. 1 sqq. (voor verdere litteratuur zie men Verbeek

p. 225 en beneden aangebaalde Notulen); aan de andere zijde de hier volgende
Kawi-inscriptie, waarvan melding gemaakt wordt door Prof. Kern 1.1. en waar-

van vervolgens een enkele mededeeling gedaan werd door den Heer Rouffaer in

Not. 1909 p. 177 en 180 sqq. Abklatsehen Oudbeidk. Bur. no. 155 en 548. J ).

1. || o |] swasti fakawarsatïta 9GB karttikamasa, tithi daeamT ha,

pa, bu, wara wayangwayang, caragraha bayabyastha, uttara( )dratanak-

satra, ahirbudhadewata bajrayoga ka

2. rana, barunya mandala, irikadiwaïjanyajna crï maharaja rake halu gr!

lokeijwara dlarmmawangfa airlangganantawikramottunggadewa, tinadah

rakryan mahamantrl i hino <jrï samarawijaya dha

8. mmasuparna hanata hutunggadetw, nmingsor i rakryan kanuruban pu

dharmmamürtti

n ing barabëm ing /tasuri, lmah ning warggapingb

4.

susukën( )ma/?aknapamadë-
ganani dbarmma karsyan, <jrï maharaja, sambandba, a

5. nhana ista prarthana <jrï maharaja ri kala ning pralaya ring yawadwlpa

irikang «jakakala 988 (928) haji wuvnwari an wijd sangke

lwaram, ekarnawarüpanikang sayawadwïpa rikang ka

6. la, akweh sira wwang mahawifesa pjah, karuhun an samangkana

§rï maharaja dewata pjah lumah ri sang hyang dharmma parhyangan i

wwatan, ring cetramasa, «jakakala 939 2) sdang walaja
7. ka (jrt mabaraja irikang kala, prasiddba namblas tabun wayahnira, tap-

wan dahat ing krtaparinrama nireug sanggrama, makahetu rarai nira,

tapwanenak bangënggi denira rumë

8. gëp pasaringkepanyayudhanira, kunang ri saksatiran wisnunrartti, rinak-

sa ning sarbwadewata, inahakën tanilwa liwttca deni pangawantining ma-

bapralaya, manganti ri himbang ning wanagiri ma

9. kasambhasana sang tapa mering lawan bulunira

nta pradipa(/i manah niran tanu n pra ri lbü ni

paduka <jrï mabaraja, sang narottama,

1) Tijdens den druk van dit deel verscheen ook van de hier volgende inscriptie een publica-

tie door Prof. Kern in ISijdr. 67 pag. 610 sqq.

2) Inde transscriptie in Oud-Javaansche karakters; 8 pasaring-papari ng.



138

10. sang jnanira, siradiuing hulun <jrï maharaja atifayeng drdabhakti, ham-

bak tansah i ayunan frl maharaja, milu wallcala dhara pinakarowang

<jrï maharaja ing( )a harasa/m

11. ra sang bhiksuka wanapraslha, yatania>j‘s«di crï maharaja rika bhawanan

bhatara riDg ahoralra, nimitta ni mahabharanyasih ning sarbwadewata i

<jrï maharaja, an sira pi
12. «ratyaya ning sarbwadewata, a/papadi parfamölana bhuwana, kumaliliraaa

kulit/.aki, makadrabya raja laksml, muwahakna hasa nikanang rat

sang hyang sarwwadharmma

13. humaristakna haaduning bhuwana, mangkanabhimataning sarbwadewata

i yrl maharaja, huwus ta crï maharaja krtasangskara pratista ring sing-
hasana, mwang an ka gong ning pita yri ma

14. haraja haridewata sang lumah ring ifanabajra ikanang haln pinaka

Icapralisthan <jrï maharaja, matangyan rake halu (;,rï lokeQwara dhariu-

mawangfa airlanggananta wikra

15. mottunggadewa sangjnakastman crï maharaja, de mpungku sogatamahe-

ijwara mahabrahmana irikang fakakala 941 i /anpahingan maharaja

kÖ

16. n sabha mata ning sarbwadewata i sira, kapwa kalimsa In'i phala

( jhyantara denira tan kapalimura i dharmma <//<i( )ja

jro mra

17. nikang singho nira, mara ni sakwehnikang manghyanga-
drabya, sapinakahauitu ni yawadipa, prabheda

18. nginaranan nakeka-

le mwang sit/ading, i ka de

<jrï maha

19. tahun an rika

nasikanang sarat pinjahaning mwang

irikang fakakala 951 rikanang pilu lumampah
20. ta c;rï maharaja dumonikang panda guru tumanggal c«d-

dhya defani ratan, mahabala

21. sa n paharpharpan mwang haji wanglcir, /cawaria ta ika de

90 maharaja irikang 952 mangkinakuyanaham’
h tu

18 siftading-sUading; 21 wangkir-wëngkër.
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22. minggalakën karajyanira ngu ha kadatwanilëwa bunutnikang

de§a galuh mwang barat, an tinkan sinahsanirikang 953

crl mahara

23. ja, h ata ika de grï maharaja irikang gaka-
kala 954 sahanani wa lang mwang harp« ,

bu

24. b n sahananikang
de frï

maharaja, haji wuramari tuwi ctï maharaja afca ma lid

25. purusa ka hilang nira, sarjg 91Ü maharaja mwang

rakryan kauuruhan pu narottama, rakryan kuningan pu niti, ri kala frl

maharaja haneng mniiha

26. hinganya <jrï maharaja manghana hilang ui sahana ui liani-

hanitu ni yawadwlpa, kunang kramanika hilang haji wëngkër de en

maharaja, ingakadatwanira ri la

27. pa sira pratinayakahina ro deijani rangl;ën asu.ji masa de

maharaja, muwah irikang 957 wwaya la samangkana ta sira

28. rajaya ri tapa de erf maharaja, siramrih manusupamet de durgga,

matinggal tauaya dara tkaring rajadrabya rajawahana prakara, rika

lilëma

29. nya irikang gakakala 959 rëpmanusup haji ri kapang mwang bala-

nira samasih ri sira, kawnangta sira ri sarasaratu wanipa pangan,

lm s panaka ta

30. pa l.an /fanda sira de <jrï maharaja apalinggih rnododa ri singhasana,

sampun sangksipta ikang pralaya ri yawadwlpa, matlasanika sanggrama

31. nhana ni manah nikang pa( jyanacchaya-
ni paduka 51Ü maharaja, matangya siddhakën prajlnanira, madamël

ya?a pa

32. tapaning pucangan san rake yangkën mantra sta( )namas-
tara maharaja ri bhatara hari sari, mwang palinggananikang rat,

karuhun sangana

33. gata prabhu tkari dlahaningdlaha, ri krama ni erï maharaja nnina-

jikakëu safwataning sayawadwïpa, apan sang anadi prabhu sakwehuira

siniwi ring

34. yawadwipa

nenira, tkamanggih hayu nira kabeh ring anadi, tatan mangkana

91Ü maharaja

22 fnmuMunu/c; 32( Jnamastßra-wana sangskïira.
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35.

nira mwang abliim&ta £rï maharaja mu/jiva

36. wflni ti

hino madrabyahaji ma su 1

nikang
37. yaijapatapan i pucangan, mantén ta ikang lmah ri pucangan i ««hem

i hasuri

38. sang hyang yaga patapan
i pucangan

winawa sang mana pa

39. ngkur, tawan, tirip, mwang nayaka, partyaya, pinghai wahuta

rama, mwang sakweh sang mangilala drabya haji m

40. khaduhkha, sakweh lwiranya sa-

hingan i lmah sang hyang yafapatapan i pucangan

41.

drabyahaji wulu wulu mwang

42. singa lwiranya, lumëbu sang hyang yafa

patapan i pucangan, yan brahmaua ksatriya, sudra, candala,

nayaka, partyaya,

43. pinghai wahuta rama

uinulahulaha kaywatantran sang hyang dharmma patapan i pucangan

mwang sahinganing lmah ni

44. nira i hino

sang hyang patapan, jah tasmat kabwat karmmaknanya,
candinira maha

45. pataka

citralekha

i paduka yrl maharaja sira

46. sang hyang ajna haji prayasti
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LXIII.

Yier koperplaten (B4 X 7,5, 7,5, 8,5 en 9 c.M.), in 1882 (Not. p. 17,
63) gevonden te Keboan pasar (afd. Sidoardjo, res. Soerabaja), thans als E 23

in het Museum te Baiavia. Holle gaf in Tijdschr. XXVIII p. 479—483 een

transscriptie en deelde tevens mede, dat de oorkonde van 964 was en handelde

overeen vrij rechtsgebied met name Gandhakuti te Kambang Qrï. Blijkens
Tijdschr. XXXII p. 112 noot hield Dr. Brandes deze platen voor een copie
van de oorspronkelijke oorkonde.

la. swasti gakawarsatitta, i gaka 964 margamaga tithi nawami suklapaksa,

tung, pa, bu, wara, wuyai, uta astadega, uttara bhadrawada naksatra,

ahibuddha dewata wara ika ta diwaga turunyanugrahanira aji paduka

mpungku sang pinakacatra ning bhuwana, gewakasaptati mpu mogha-
mrathanakën (kaha) kahaywakna ning bhuwana, tlas karuhun dirghayu-

rarogya haji paduka mpungku, tumurun tanpahambal turunyanugraha-
nira, matekëta sira lömah, irikang rama i kambang grï, ma sü 10, ma

10, ri lmah ning paniklan süsür mpu bhoma, turunyanugrahanira, wka

nira innahaknira ri dharmma gandhakuti ing ka

b. mbang grï, denira aji paduka mpungku, ika um(ung)gu ring dharmma

gandhakuti ing kambang grï, wka nira wnang anganggwa payung kutlimo,

wnang apayungngapagut siisün putih, wnang anganggwa sawatëki jro

nagara kabaih, wnang agilanggilang gading, wnangngamangana raja-

mangga, kadyangga ning wdus gunting, badawang, karung pulih, karung

matinggantungan, taluwah, asu sër, awawara sëmpal, apalangka binubut

ring balai marabya dayang, ahuluna dayang, pujut, jönggi, amupuh

angrahana angguntingamupuheng tumpër, tansikaran dening airaji, wnang

aringring banantën awidhanaga banantën, apatarana banantën, asuraga

marëmpwa, ajön walang askar atunjung siniwak mawijakuning ana

2a. ndangawali, dulang pangndarahan, adodota tunjuug ijo, kunit sadangan,

nawagraha, pasilih galuh, praswatang, angungkung aturing tlung wngi,
praswatang silih asih, buntër, majnü kanaka smutadulur, maskar athaca,

jaruju kunang, apayung akët limo pagut, tan sikaran ta de raksanawali,

apan wkanira aji paduka mpungku, inastityakën munggwa ring dharmma

gandhakuti ing kambang grl wnang katmwananing stri larangan, bur-

wan saki sangkanya kunang, sakawwanganya, mwang nhuluna raksan,

rajaputra, rajaputri, kulaputra, kulaputri, tan sikarana sang hyang dharmma

gandhakuti ing kambang grï, susQk dharmma aji paduka mpungku, apan

parnnah sang hyang pathani gilanggilang parnnah sang hyang dharmma

b. inanaken de bhatara prajapati, tan kahawa ta sira deni dosanya sangke

sangkanya, mangkana tingkah sang hyang dharmma gandhakuti ring
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kambang £rï, susuk dharmma paniklan susurira aji paduka mpungku
katmwa de santana pratisautana nira, anak putu buyut cicik muning pitung

angpa siraji paduka mpungku sang munggu ing dharmma gandhakuti ing

kambang prï, nihan turuni anugrabanira paningkahnira aji paduka mpungku

kunëng ri sdënganyan para sujana ning ahutang sangke sangkanya, yan

satahil hutang nikang urdang, ma 2, panatalanya, ya sor sangkerika sajata

sambkawa panatalanya, mangkana rasauyajna paduka prl maharaja aji

paduka mpungku wnangangkunting (lees °anggu°) rarai ring palangka süsü

3a. n binubut, tan kaknana wulu parawulu, ludan tutan, datnpulan, laiicuran

bopan, kipahkipah, tulungbyët, pinta palaku, angpa pratyangpa, danda

kudanda, skar tahun, pamawasya, süngsüng pangurang, süngsüng par-

taya nayaka, kring limbakawah, padëm limus galuh, manimpiki, salyut,

tangkil, trpan, löbëlöb, sipat wilut, pjah lek, palamak, tpung kawung,

misra paramisra, misra liino, hulun liaji, tapahaji, sambal sumbul, ka-

rëngrëngan, singgab pabrsi, ramanang, rakadut, bhupati, panarapati,
walu rumambating natar rali kasawur ing natar, wangkai kabunan,

palih kuwu, amijilakën wuryyaning kikir, malandang, löca, kutak, tang-

kil, katanggaran, pininglai, mangngai, magunjung, makalakala, ma

b. nahab manambër manuk duhitëk, wli hawu, wli wadung, wli panjut,
wli kadut, juru jalu, juru kurung, juru gusali, juru nambi, juru kundi,

juru judi, juru jalir, juru unjëman, pjah tanpa mayang, wilang thani,

mati tiba, mati kalöbu, mati sinahut ing ula, mati sinanghat ing sapi,

matiyangipi, mati sinambër ing glap, mabang wring (!), manguri, ma-

ngilala, maniga, manungkal, wungkudu, amabang pahawuhawu, awaruga,

inantun, pobbaya, parajabhaja, pauginangin, angluputaknamuk, tanpang-

langutakna mastaka yan polib maling, wnang apadaganga, angulang sapi,

satuban, angulang kbo, satuhan, angulang wdus, satuhan, angawari satuhan

4a. parahu satuhan, apadaganga satuhan, adrwya pande satuban, amalantën

satuban, hundahagi satuban ityawamadi salwi(r) magögëkarmma, catur-

pada satuhan sowang, yapwan löwih sangkerika, knana ya drwyaji, deni

banigrama banigrami mangkana rasanyanugrahaji paduka mpungku
katmwa dening santana pratisantananira ika ta kabeb wnang sawatöki

jro nagara kabeh, tan siksan de sang anagata wali, tlas karuhun sang a-

nagata prabbu, yapwan hana tanpamisinggih sarasa ni turunyanugraha
baji paduka mpungku, tan wurung dandan de sang hyang catulokaphala

indra, yama, baruna, kuwaira, agneya, neriti, bayabya, aisanya, kunang

yan hana mabakamibika, joh tasmat karbwat karmmaknanya, kadi bwat

ning akasa lawan prtbiwi mangkana bwata
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b. na papanya, yan padyusa mare bangawan sanganëni wuhaya, tuwiran

yan paraing sagara katarahana buntëlöning tarahan, sahutëning ula

/ömpe, ula buyutan ula yan lumakwa ringngudan sambërën ning glap,

hudan tan udan ya yan sambërën glap lumaku ring gunung kalbu ring

jurang parang, tan tike umahnya, lbwakna ring tambra, ring kawah,

pupuhën ing gada wsi, harwakna ring curiga, de sang kingkarabala,
dalihën tan sakolahnya pabangbangngatwëk paduka nira ujar hadyakna,

tadahë(n) sang hyang yarna rajadi, panganën ing pisaca panganën ni

raksasa, kata putanadi, sakweh ning kang awamana ngawaghata nga-

pakara ngapakarih, i sarasani turuny anugraha aji paduka mpungku

|| oj] om namo buddhaya nama(f) fiwaya, manamarsaya, namo brahma-

naya || o ||:

LXIV.

Steen, volgens Verbeek (p. 227) staande in bet gehucht Troeneng
der desa Dëmpoel, bij Kemlagi (afd. Modjokerto, res. Soerabaja), door

den Heer Knebel bij zijn inventarisatie van dat gewest echter niet terug-
gevonden. Een abklatsch bevindt zich onder no. 533 op het Oudheidkundig
Bureau. De inscriptie is ongedateerd, doch wordt hier geplaatst, daar zij Air-

langga vermeldt.

V o o r z ij d e.

1. naksatra, acwadewata,( )tiyoga, wawakarana bayabyamanda
ka diwafanyajna frl mahara

2. mmawangfa airlanggananta wikramottunggadewa, tinadah de

rakryan mahamantri i hino yrl sanggramawijaya dharmmaprasadottuog-
gadewl, umi

3. pu dharmmamürtti narottamadanafüra kumonakën ikanang i turun hyang
thani lei bdarthani madrabya haji panggihan ma

su 8 mijilangkën asu

4. sang hyang ajna haji tinanda garudamukha, pakno-

hanya sumïma thaninya, sambandha, hi crl maharaja maprarthana

sdangniran {dun ma

5. hyang rakwa prasiddha kadatwana iji'l maharaja nalaha

satwonikanang sima marisira, sampun pwa labdha prayojana <jrï

maharaja an huwus tan hana

6. pi( )nya de paduka frl maharaja, pra</ewa nikanang
amutra hyang kawah düdu Aika mangabhaya manambu sarat

nakawamana rara bil.ya ni paduka £rï maha
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7. hana musuh ngaranya, huwus mangkana, matangnyan magaway

paduka gri maharaja, karyya pano .jaya

ring samara karyya, nda tan hana papall §rl ma

8. bharatawarsa kapwa pranata mastaka sahananikang musuh saparang-

mukha sa ri paradwipa paramandala, an ivwa( jtatifayanikot-
tamani (/inakïrttan padw

9. donya, apagëh ri jagaddhita, umangun kaparipürna«i( )sang hyang sarw-

wadharmma mapan pinaka tantuprasada nikanang sira ratu cakrawartti,

mangkana maka dalawaltahanijïwa

10. tna singhasana hadha karananyan sinaksat krtakënira prayojana-

nira,

ginawayira patapan inaranan r-rl i

11. n sira ri samarakaryya kunang lwirnikanang lmah i turun hyang finusw

paduka, crl maharaja

mangalor pangidulnya dpa 118 (?) hinganya lor i

nya ki-

-12. ukurni pangawetanya mwang pangulwanya dpa 90 makahingan
lan kubwan hinganya

kunang nika sang wiku

tamolaha i sang hyang dharmma la,

ma

18. ra bhujangga ring dapü suwyaradina, somawaratar baryyabaryya mo

masoyana, ikanang makabhümi

kasautosan la nlrmma/a

14. wwana( )gumawayaknang kapüjan ingahoratri nityayogayvfadyayadi uma-

ngana

paduka £rï maharaja tulusa chatra ning bhuwana

yathanyan( )rna wan sapra

15. mmanira, mopambha pagëhaning jagaddhita, mwang paripürnnanikanang
karuhun sang hyang dharmma, mangkana litü-

ranika«9 sang wiku tamolaha ri sang hyang dharmma pata

rikanang i turu

16. han paduka crl maharaja sumïma thaninya, maryya manika/ alen kagar-
bha deni sakweh nira anagata wiku

mwang tan kaparabyaparanya dening pinghe wahu

prasiddha kawlja
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17. maliara,ja, kramanya maniddhakna drabyahaji pangastanggi ma su 2

mijilangkën asuji inasa, mwang

paduka c;,rl malia

18. byanikanang mapingheyakurug tan ilu gati nikang kaslma, mang( )i /cani

sawah( )ywan wetani tan ka tika de paduka §rï mabaraja

mangkana tingkah nikanang sawkawetnikanang i

19. ri dlabaning dlaha, parnnahnya sïma swatantra, tan katamana deni

winawa winawa sang mana katrini pangkur tawan tirip, pinghe wabuta

rama lawan saprakara sa makadi miera

20. ngurang kring, padam manimpiki, paranakan, limus galuh, mangrliica,

manghnri, parang, sungka pangaruhan, taji, watu tajëm, susun

haluwarak

airbaji, mala(ndang)
21. b, pakalangkang, kutak, tangkil, trpan, salyut, watu walang, pamanikan,

maniga, sikpan, rumban, wilang , wiji kawah, tingkës, mawï, ma-

nambangi
mbai, manggunjai

22. juru jalir, juru judi, juru kling, pabisar, pa«f/gulung, pawungkunung,

pulung padi, migra hino, migranginangin, wli bapü, wli waduug, wli

panjut, wli tambang, wli barng, palamak, pakala

dhura, pasukalas

23. jungkung, panginaugin, pamawasya, hopan, panrangan, pawusuh, wuwuh,

tundan, kipakipah, pabaye, kdi, walyan, sambal, sumbul, widu mangi-

dung buluwï

wamadi tan tama

24. nang sïma i turun byang, kewala ikanang karaman i turun byang juga

pramana i sadrabyahajinya, samangkana ikanang sulchaduliklia, kadyang-

ganing mayang ta y kabunan, rab kasa

25. lan, wakcapala, bastacapala, duhilatën, hidtï kasirat, mamijilakën wuri-

ning kikir, mamük, mamungpang

anggapratyangga parana(o/ nta) ya

de sang ma

26. nya, kewala ikanang karaman i turun hyang kapwa pramana irika ku-

nang ikanang micra
, manambul, manglakba,

dyun, mangbapang, ma

25 mamumpang-mamumpang; 26 manghapang-mangharëng.



146

27. wungkudu, manglurung, madamël kisi, mamubut, manganamanam, mamula

tan tama taya irika

ikanang karaman i turun

28. mana irika samangkana ikanang wargga kilalan, kling, aryya, singhala
karnataka

campa, rëmba n mukha, warahan, mapa

29. iicaka, bawang, tarimba, matapukan, aringgit, abanol, sasahan, wadhüri

asing saprawrttanya

nya nang

sïma i turun hyang annika

30. mani turun hyang ata pramana i sasukhaduhkhanya magöng madmit,

mwang i sadrabyahajinya, mangkana ta sakweh nikanang masambya-
wahara ta satamolah iri an kapwa ya hinlngan i

31. padagangnya ikang tan knana drabya haji an tlung luhan ring sasam-

byawahara, i sawuluning dwal tanggal tan pangrangkëpa wulu ning

dwal, ri satuhan sakbowanya yan pangulang
32. tan puluh sapyanya, yan pangulang wdus wwalung puluh wdusanya,

yan pangulang andah sawantayan andahanya, agulungan glung pasang,

amutër satuhan, aliliselaraja.

33. mas saparëan, pandai tamra saparëan, pande kangca saparëan, pande

dan(ja haji satuhan acadar

34. wwitani padagang nikanang sïma i turun hyang yan pawliwli bhanda

adgaw ri paradepa satuhan

yan knari ahiran ma

35. asayang, angawari, makacapuri, mangunjal, adwal kapas
timah wuyuh, bras,

36. salwïrning wuluning dwal pinikul, kalima pabantalan ri satuhan,

wulu ning dwal

37. haji sapasawanya sangkanya, ndan ma

38. haji soddhara haji tanadhikana irikang kala inangseun

rakryan mapatih |
39. pamïna ma 10 samgat mahüryyangilala pra

ma 10 samgat akudur |














